STEINEL Vertrieb GmbH 1
DieselstraBe 80-84 @ ] S e I n e

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188

www.steinel.de
\ ,4—":’

gen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

Contact
www.steinel.de/contact

OkA0

}

XSolar SOL-0 Sensor
XSolar SOL-0
XSolar SOL-0 HN

110073820 03/2020_A Technische Anderun

DE

@
W



3.1 3.5 XSolar SOL-O0 S 3.8 XSolar SOL-O0 S

DE....... 6 Textteil beachten!

GB ..... 10 Follow written instructions! max. 6 m _
FR...... 14  Suivre les instructions ci-aprés ! A ‘;' o
NL...... 18 Tekstpassage in acht nemen!

IT....... 22 Osservare il testo!

ES...... 26 jObsérvese la informacion textual!

PT...... 30 Siga as instrugdes escritas. E

SE...... 34 Folj den skriftliga montageinstruktionen. N

DK...... 38 Folg de skriftlige instruktioner!

Fl....... 42 Huomioi tekstiosa!

NO ..... 46  Se tekstdelen! o

GR ..... 50 Tnpeite ypamtég odnyieg!

TR...... 54  Yazili talimatlara uyunuz! 3.6

HU ..... 58 A szdveges utasitasokat tartsa meg!

CzZ...... 62 Dodrzujte pisemné pokyny! 3.2 | XSolar SOL-O S L'

SK...... 66 Dodrziavajte pisomné informacie! —

PL...... 70 Postepowac zgodnie z instrukcja!

RO ..... 74 Respectati instructiunile urmatoare! 9 E‘%i ‘ H ‘

Sl...... 78 Upostevaijte besedilo! K E—— [ A - FUE
HR...... 82 Obratiti pozornost na dio teksta ‘ ‘ ‘ E§

EE...... 86 Jargige tekstiosal 242 o1

To..... 90  Atsizvelgti j rasytines instrukcijas! ﬁi @ %i /
LvV...... 94  Pieveérsiet uzmanibu teksta dalai! H : H
RU...... 98 Cob6nioaaTb TEKCTOBYIO MHCTPYKLUIO!

BG .... 102 TllpoueTeTe MHCTPyKUmuTE! 33 | XSolar SOL-O

CN .... 106 ESFXFHAENR! —

3| N 87|

242 ‘ 91

34 | XSolar SOL-O HN

8l |

183

242 91




5.5 XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

5.1 XSolar SOL-O0 S
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

— Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.
e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgeflihrt werden.

Gefahr durch Dampfe oder
Elektrolytfliissigkeit!
Durch Beschadigungen und unsachgemaBen Gebrauch
des Akkus kdnnen Dampfe oder Elektrolytflissigkeit austre-
ten. Bei Kontakt besteht die Gefahr von schweren Verlet-
zungen (z. B. Verlust des Sehvermdgens, Veratzungen).
e Niemals das Akkugehause oder den Akku 6ffnen.
e Dampfe oder Elektrolytflissigkeit nicht in die Augen
gelangen lassen. Bei Augenkontakt:
— Augen nicht reiben.
— Augen sofort mit reichlich sauberem Wasser
(z. B. Leitungswasser) ausspulen.
— Arzt aufsuchen.
e Ausgelaufene Elektrolytflissigkeit nicht berthren.
e Produkt sofort von offenem Feuer oder heiBen Stellen
entfernen.
e Kontaminierte Kleidung sofort entfernen.
¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0O/
XSolar SOL-O HN

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Solarleuchte mit LEDs als Leuchtmittel fir die Wand-
montage im AuBenbereich.

Solarleuchten bringen Licht an Stellen, wo keine Netzspan-
nung zur Verfligung steht. Solarpanel und Akku sorgen fiir
eine unabhangige Energieversorgung.
— XSolar SOL-O S erfasst Bewegungen durch den
integrierten Infrarot-Sensor und schaltet Licht.
— XSolar SOL-O erkennt automatisch Dunkelheit und
schaltet Licht.

— XSolar SOL-O HN erkennt automatisch Dunkelheit
und schaltet Licht. Integrierte beleuchtete
Hausnummer.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— Solarleuchte mit Wandhalter

— 2 Schrauben

— 2 Dubel

— 2 Abdeckschalen zum Einschréanken des Erfassungsbe-
reichs (nur bei XSolar SOL-O S)

ProduktmaBe XSolar SOL-O S (Abb. 3.2)
ProduktmaBe XSolar SOL-O (Abb. 3.3)
ProduktmaBe XSolar SOL-O HN (Abb. 3.4)

Geratelbersicht XSolar SOL-O S (Abb. 3.5)
A Solarpanel

Wandhalter

Micro-USB-Ladebuchse
Gummidichtung

Programmwahlschalter

Verschluss

Sensoreinheit

eratelibersicht XSolar SOL-O (Abb. 3.6)
Solarpanel
Wandhalter
Micro-USB-Ladebuchse
Gummidichtung
Programmwahlschalter
Verschluss
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Geratelbersicht XSolar SOL-O HN (Abb. 3.7)

A Solarpanel

B Wandhalter mit Leuchtflache fur die Hausnummer (HN)
C Micro-USB-Ladebuchse

D Gummidichtung

E Programmwahlschalter

F Verschluss

Erfassungsbereich (XSolar SOL-O S): max. 6 m (Abb. 3.8)

4. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

* Bei Schaden an Solarpanel oder LED-Panel das Produkt
nicht in Betrieb nehmen.

e Geeigneten Ort mit viel direktem Sonnenlicht fir das
Solarpanel wahlen (Sldausrichtung).

e Abschattung durch Vordacher oder Baume vermeiden.

* Reichweite der Bewegungserfassung beachten.

e Folie vom Solarpanel I6sen.

Hinweis:

Es wird empfohlen, den Akku der Solarleuchte vor dem
Erstgebrauch vollstandig zu laden.

=» "6. Manuelle Ladung des Akkus"

Bei unglinstigen Einsatzbedingungen (z. B. Aufstellung im
Schatten oder hinter Glas) ist die Funktionsfahigkeit des
Produkts eingeschrankt.

Hausnummern auf Leuchtflache aufkleben. (Abb. 4.1)
Bohrlécher mit Hilfe der Wasserwaage einzeichnen.
(Abb. 4.2)

Lécher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 4.3)
Wandhalter mit Schrauben festziehen. (Abb. 4.4)
Einstellungen. = "5. Bedienung"

Einstellungen vornehmen. (Abb. 5.1 + 5.5)

Chassis auf den Wandhalter setzen. (Abb. 4.5)

5. Bedienung

Vor dem ersten Gebrauch

e XSolar SOL-O S:

Leuchte aktivieren durch Einstellung des Programm-
wahlschalters auf P3. Die Leuchte befindet sich fir eine
Minute im Testmodus und ist dann im Programm P3.
XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN:

Leuchte aktivieren durch Einstellung des Programm-
wahlschalters auf P2. Die Leuchte befindet sich fir eine
Minute im Testmodus und ist dann im Programm P2.

Testmodus

Im Testmodus arbeitet die Leuchte im Tagbetrieb.

Bei Bewegungserfassung schaltet die Leuchte innerhalb
1 Minute unabhéngig von der Dammerungseinstellung
mit einer Nachlaufzeit von 10 Sekunden ein. Nach Ablauf
dieser Zeit ist automatisch das gewahlte Programm aktiv.
Im Testmodus ist die rote LED dauerhaft eingeschaltet.

XSolar SOL-O S

Einstellung des gewiinschten Betriebs liber
Programmwabhlschalter (Abb. 5.1)
— PO: Aus (Werkseinstellung).
Die Leuchte ist deaktiviert.
— P1: Sensorbetrieb.
Die Leuchte schaltet nach erkannter Bewegung ein.
— P2: Sensorbetrieb mit Nachtlicht.
Die Leuchte schaltet nach erkannter Bewegung ein.
Dauerbeleuchtung in den Morgen- und Abendstunden
mit reduziertem Nachtlicht.
— P3: Beleuchtung von Hausnummern und Sensorbetrieb.
Nachts erfolgt die Beleuchtung von Hausnummern mit
reduziertem Nachtlicht. Die Leuchte schaltet ein nach
Impuls vom Bewegungssensor. Bei geringer Akkuladung
hat die Beleuchtung von Hausnummern Vorrang vor der
Hauptbeleuchtung. D.h. das Nachtlicht ist aktiv, die Leuch-
te schaltet bei Bewegung aber nicht ein.

Nachleuchtzeit und Helligkeit

— Beim ersten Gebrauch wird die Nachleuchtzeit ermittelt.

— Im Programm 2 ist in der ersten Nacht das Nachtlicht am
Morgen ausgeschaltet.

— Nachleuchtzeit und Helligkeit werden automatisch an die
Umweltbedingungen angepasst, z. B. kann die Nach-
leuchtdauer im Sommer langer sein als im Winter.

— Nachtlicht ermdglicht eine néchtliche Beleuchtung mit ca.

3 % Lichtleistung. Bei Bewegung im Erfassungsbereich
wird das Licht auf maximale Lichtleistung geschaltet.
Danach schaltet die Leuchte wieder auf Nachtlicht

(ca. 3 %).

Bei Nutzung des Nachtlichts verringert sich die Leucht-
reserve. Wenn sie nicht bendtigt wird, empfiehlt es sich,
sie abzuschalten (P1), um mehr Reserve flr sonnenarme
Phasen zu haben.

Justierung Erfassungsbereich (Abb. 5.2-5.4)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingeschrankt
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen dazu,
beliebig viele Linsensegmente abzudecken. Somit werden
Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten etc. ausge-
schlossen oder Gefahrenstellen gezielt Gberwacht. Die Ab-
deckblenden kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen
in der Senkrechten getrennt werden. Danach werden sie
einfach auf die Linse gesteckt.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Einstellung des gewiinschten Betriebs liber

Programmwabhlschalter (Abb. 5.5)

— OFF: Aus (Werkseinstellung).
Die Verbraucher (LEDs) sind deaktiviert.

— P1: Abendmodus.
Die Leuchte schaltet bei Unterschreiten der Helligkeits-
schwelle (2 Lux) die Dauerbeleuchtung ein und nach ca.
4 h wieder automatisch ab. Die Helligkeit wird je nach
Akkuladung optimal angepasst.

— P2: Nachtmodus.
Die Leuchte schaltet bei Unterschreiten der Helligkeits-
schwelle (2 Lux) die reduzierte Dauerbeleuchtung ein
und in den Morgenstunden automatisch wieder ab. Die
Helligkeit wird je nach Akkuladung optimal angepasst.

6. Manuelle Ladung des Akkus

Bei zu geringer Akkukapazitat (z. B. bei schlechtem
Wetter) blinkt die rote LED im Bewegungssensor bzw. in
der Leuchte.

Der Akku kann mit einem handelsublichen Micro-USB-
Ladeadapter (Handy-Ladekabel) geladen werden (nicht
im Lieferumfang enthalten). Eine Akkuladung kann bis zu
6 Stunden dauern.

e Chassis durch Drehen eines Schraubendrehers vom
Wandhalter trennen. (Abb. 6.1)

e USB-Schutz abziehen. Micro-USB-Ladeadapter an-
schlieBen. (Abb. 6.2)
— Rote LED blinkt: Ladevorgang aktiv.

* Bei stark entladenem Akku kann es bis zu 10 Minuten
dauern, bis die LED blinkt.
— Rote LED leuchtet: Akku ist voll geladen.

e Micro-USB-Ladeadapter entfernen.
— Rote LED erlischt.

e Chassis auf den Wandhalter setzen. (Abb. 4.5)
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7. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

RegelméaBige Kontrollen auf Beschédigungen kann die
Lebensdauer des Produktes verldangem. Entfernen von Ver-
unreinigungen kann die Funktion des Produktes verlangern.

Bei Verschmutzungen oder witterungsbedingten Ablage-

rungen auf dem Solarpanel:

e Solarpanel mit einem weichen Tuch und einem milden
Reiniger reinigen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fur EU-Lander

Gemas der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Altgerate, Akkus/Batterien nicht in den
Hausmdill, ins Feuer oder ins Wasser.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt oder
auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

}‘@:

Nur fur EU-Lander

GemaB der Richtlinie RL 2006/66/EG missen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien recycelt werden. Nicht mehr
gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen in der Ver-
kaufsstelle oder eine Schadstoffsammelstelle abgegeben
werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hochste Qualitdtsanspriiche erfiillt. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel ( nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riicker-
stattung des Kaufpreises ), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betrégt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie Iasst gesetzliche Gewahrleistungs-
anspriche, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flir Verbraucher zustehen kénnen,
unberUhrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem Verschlei3 zurtickzufihren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgemanem Gebrauch
des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuftihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemé&s den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH -Reklamationsabteilung-,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. FUr Transport-
kosten und -risiken im Rahmen der Ricksendung tberneh-
men wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

10. Technische Daten

Technische Daten Solarleuchte  XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Abmessungen B x H x T (in mm) | 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Leistung max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Erfassungswinkel 360° - -
Erfassungsreichweite max. 6 m - -
Dammerungseinstellung 2 Lux

Zeiteinstellung 10-30 s automatisch - -

Nachtlicht 3 % - -

Lichtstrom max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Effizienz 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Farbtemperatur 3000 K

Lebensdauer LED 50.000 h

Schutzart IP 44

Schutzklasse 1l

Temperaturbereich -20° C bis +40° C

Technische Daten Akku

XSolar SOL-O S

| XSolar SOL-O

| XSolar SOL-O HN

Typ Lithium-Eisenphosphat (LiFePO 4)

Kapazitat 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH
max. Lebensdauer 40 Tage bei 20 Schaltungen pro Nacht
Micro-USB-Ladebuchse 5V, max. 1A

11. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe

Rote LED im Bewegungssensor /
in der Leuchte blinkt

B Akkukapazitét ist zu gering

B Akku mit Micro-USB-Ladeadapter
aufladen

Leuchte schaltet nicht ein

B Akkukapazitat ist zu gering

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

B Akku mit Micro-USB-Ladeadapter
aufladen
B Erfassungsbereich kontrollieren

Leuchte schaltet nicht aus

B Dauernde Bewegung im Erfassungs-
bereich

B Erfassungsbereich kontrollieren

Leuchte schaltet unerwiinscht ein

B Unkontrollierte Bewegung im Erfassungs-

bereich: Wind bewegt Baume und
Straucher. Erfassung von Fahrzeugen
auf der StraBe. Plétzliche

Temperaturveranderung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee) oder Abluft aus

Ventilatoren, offenen Fenstern.

B Leuchte schwankt (bewegt sich)
z. B. durch Windb&en oder starken
Niederschlag

B Erfassungsbereich kontrollieren

B Leuchte auf einen festen Untergrund
montieren

Akku 1&dt nicht

B Solarpanel verschmutzt

W Aufstellungsort fir das Solarpanel nicht

optimal

B Solarpanel mit einem weichen Tuch
und einem milden Reiniger reinigen

W Aufstellungsort prifen (moglichst viel
direktes Sonnenlicht)

Gefahr von Sachschaden
bei Nichtgebrauch

B Bei Nichtgebrauch der Leuchte Uber

einen langeren Zeitraum (z. B. Lagerung)

kann der Akku durch Tiefentladung
dauerhaft geschadigt werden

B Programmwahlschalter auf PO bzw.
OFF stellen

B Vor Nichtgebrauch den Akku
vollstandig laden

B Wahrend Nichtgebrauch den Akku
regelmaBig laden
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

— All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!

D Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

¢ Only use genuine replacement parts.

o Repairs may only be
A made by specialist workshops.
Hazard from vapours or electrolyte fluid!

Vapours or electrolyte fluid may escape from the recharge-

able battery if it is damaged or used improperly. Coming

into contact with them may result in severe injury (e.g. loss
of sight, acid burns).

¢ Never open the rechargeable battery enclosure or the
rechargeable battery itself.

e Do not allow vapours or electrolyte fluid to come into
contact with your eyes. In the event of contact with
eyes:

— Do not rub your eyes.

— Immediately rinse eyes with plenty of clean water
(such as tap water).

— Seek medical advice.

— XSolar SOL-O HN automatically detects when it is
dark and switches light ON. Integrated illuminated
house number

Package contents (Fig. 3.1)

— Solar light with wall mount

— 2 screws

— 2 wall plugs

— 2 shrouds for restricting the detection zone (only with
XSolar SOL-O S)

Product dimensions, XSolar SOL-O S (Fig. 3.2)
Product dimensions, XSolar SOL-O (Fig. 3.3)
Product dimensions, XSolar SOL-O HN (Fig. 3.4)

Product components, XSolar SOL-O S (Fig. 3.5)
Solar panel

Wall mount

Micro USB charging socket

Rubber seal

Programme selector switch

Catch

Sensor unit

O@TMmMOoOO >

Product components, XSolar SOL-O (Fig. 3.6)
Solar panel

Wall mount

Micro USB charging socket

Rubber seal

Programme selector switch

Catch

TMOO W >

Product components, XSolar SOL-O HN (Fig. 3.7)
A Solar panel

B Wall mount with illuminated panel for the house
number (HN)

Micro USB charging socket

Rubber seal

Programme selector switch

Catch

Mmoo

Affix house numbers to illuminated panel. (Fig. 4.1)
Mark drill holes with the aid of a spirit level. (Fig. 4.2)
Drill holes and insert wall plugs (Fig. 4.3)

Tightly screw wall mount in place (Fig. 4.4)

Settings = "5. Operation"

Make settings (Fig. 5.1 + 5.5)

Fit base on wall mount (Fig. 4.5)

5. Operation

Before using for the first time

XSolar SOL-O S:

Activate light by setting the programme selector switch
to P3. The light stays in test mode for one minute before
it starts to work in programme P3.

XSolar SOL-O:

Activate light by setting the programme selector switch
to P2. The light stays in test mode for one minute before
it starts to work in programme P2.

Test mode

During the test sequence the light works in daylight mode.
On detecting movement, the light switches ON for 1 minute
with a stay-ON time of 10 seconds, irrespective of light-
level setting. The programme is automatically activated
after this time elapses.

The red LED stays ON all the time in test mode.

XSolar SOL-O S

Setting the chosen operating mode by programme
selector switch (Fig. 5.1)

PO: OFF (factory setting).

The light is deactivated.

P1: Sensor mode.

The light switches ON after detecting movement.

P2: Sensor mode with night light.

The light switches ON after detecting movement. Light
permanently ON in the morning and evening hours at
reduced night light level.

P3: lllumination of house numbers and sensor mode.

Adjusting the detection zone (Fig. 5.2-5.4)

The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the unit can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents

the light from being activated unintentionally, e.g. by cars,
passersby etc., and allows you to target danger spots. The
shrouds can be cut along the grooved vertical divisions.
Then you simply clip them onto the lens.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Setting the chosen operating mode via programme

selector switch (Fig. 5.5)

— OFF: (factory setting).
The power consumers (LEDs) are deactivated.

— P1: evening mode.
The luminaire activates constant illumination when
ambient light falls below the light level threshold (2 lux)
and automatically switches it OFF again after approx.
4 h. Light is adjusted to optimum brightness for the level
of battery charge.

— P2: night mode.
The luminaire activates reduced constant illumination
when ambient light falls below the light level threshold
(2 lux) and automatically switches it OFF again at dawn.
Light is adjusted to optimum brightness for the level of
battery charge.

6. Charging the battery manually

The red LED in the motion detector or light flashes if battery
capacity is too low (e.g. in poor weather).

The battery can be recharged with a standard micro USB
charging adapter, e.g. a mobile phone charging cable (not
included). The battery can take up to 6 hours to recharge.

e Separate base from wall mount with the twist of a
screwdriver. (Fig. 6.1)

e Detach USB protection. Connect micro USB
charging adapter (Fig. 6.2)

GB

e Do not touch any electrolyte fluid that has escaped.

e |mmediately move product away from naked flamed or
sources of heat.

e |mmediately remove contaminated clothing.

® The light source of this luminaire cannot be replaced.

At night, house numbers are illuminated at reduced night

light level. Light switches ON after receiving a signal from .
the motion detector. If the battery charge is low, house

number illumination has priority over the main light. This

means night light is active but the light does not switch ON .

— Red LED flashing: charging in progress.

The LED may take up to 10 minutes to start flashing if
the battery has run down to very low level.

— Red LED on: battery is fully charged.

Remove micro USB charging adapter.

Detection zone (XSolar SOL-O S): max. 6 m (Fig. 3.8)

If the light source needs to be replaced (e.g. at the 4. Mountin !
end of its service life), the complete luminaire must be g in response to movement. —'Red LED goes out. )
replaced. e Check all components for damage. e Fit base on wall mount (Fig. 4.5)

Stay-ON time and brightness

— Stay-ON time is determined when the light is used for
the first time.

— During the first night, night light is switched OFF in the
morning in programme 2.

— Stay-ON time and brightness are automatically matched
to ambient conditions, e.g. stay-ON time may be longer
in summer than it is in winter.

— Night light provides illumination at night of approx. 3%
light output. Light is switched to maximum output when
movement is identified in the detection zone.

The light then switches back to night light (approx. 3 %).

e Do not use the product if the solar panel or LED panel
is damaged.
_ _ e Choose an appropriate site with plenty of sunlight for
3. XSolar SOL-O S / XSolar SOL-O / installing the solar panel (facing south).
XSolar SOL-O HN ¢ Avoid shade from porches, overhanging roofs or trees.
e Pay attention to detection reach.
e Peel film off solar panel.

7. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
Regularly checking the product for damage can prolong its

Proper use lifespan. Removing dirt can prolong the product's lifespan.

— Solar light with LEDs as the light source, for mounting

on outdoor walls. If the solar panel is dirty or weather has left deposits on it:

e Clean solar panel with a soft cloth and mild detergent.

Note:

We recommended fully charging the solar light's
rechargeable battery before the first time of use
=-» "6. Charging the battery manually"

Solar lights provide illumination in places where there is
no mains power supply. The solar panel and rechargeable
battery provide an independent supply of energy.
— XSolar SOL-O S detects movement via an integrated
infrared sensor and switches light ON.
— XSolar SOL-O automatically detects when it is dark
and switches light ON.

Performance will be limited if the product is used in adverse

- . ’ : Using night light reduces light availability. If it is not needed,
conditions (e.g. installed in shade or behind glass)

we recommend switching it OFF (P1) to ensure lighting
availability in less sunny periods.

-10 - -11-



8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Wf Do not dispose of electrical and electronic
‘@ equipment as domestic waste.

EU countries only

Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

Do not throw devices, rechargeable batteries /
batteries into household waste, fire or water at
the end of their useful life.

Rechargeable batteries / batteries should be
collected, recycled or disposed of in an
environmentally friendly manner.

EU countries only

In accordance with Directive 2006/66/EC, defective or
spent rechargeable batteries / batteries must be recycled.
Waste rechargeable / non-rechargeable batteries can be
returned to the point of purchase or to a collection facility
for hazardous substances.

9. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then sub-
jected to random sample inspection. Steinel guarantees
that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused by ma-
terial flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treatment or
maintenance. Further consequential damage to other ob-
jects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit
is sent fully assembled and well-packed with a brief de-
scription of the fault, a receipt or invoice ( date of purchase
and dealer's stamp ) to the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are not
covered by the warranty, ask your nearest service station
for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Red LED flashing in motion
detector / light

M Battery capacity too low

B Charge battery with micro USB
charging adapter

Light does not switch ON

B Battery capacity too low

B Detection zone not correctly adjusted

B Charge battery with micro USB
charging adapter
B Check detection zone

Light does not switch OFF

B Continued movement within the detection

zone

B Check detection zone

Light switches ON when it
should not

B Uncontrolled movement in the detection
zone: Wind is moving trees and bushes.
Cars in the street being detected.
Sudden temperature changes due to

weather (wind, rain, snow) or air expelled

from fans, open windows.
W Light is swaying (moving) due to gusts
of wind or heavy rain

B Check detection zone

B Mount light on a firm
surface

Battery not charging

M Solar panel dirty

M Solar panel not installed in the best
place.

M Clean solar panel with a soft cloth and
mild detergent

B Check site of installation (as much
direct sunlight as possible)

Risk of damage to property when

light is not in use

M [f the light is not used for a prolonged
period. The battery may be permanently
damaged from exhaustive discharge
(e.g. during storage)

W Set programme selector switch to
PO or OFF

W The battery must be on full charge
before taking the light out of service.

W Regularly charge the battery while the
light is not in use

WARRANTY
10. Technical specifications
Technical specifications for
solar light XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimensions: (W x H x D (in mm) | 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Qutput max. 1.5 W max. 0.07 W max. 0.07 W
Angle of coverage 360° - -
Detection reach max. 6 m - -
Twilight setting 2 lux
Time setting 10-30 s automatically - -
Night light 3% - =
Luminous flux max. 140im max. 71m max. 71m
Efficiency 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Colour temperature 3000 K
LED life expectancy 50,000 h
IP rating P44

Protection class

Temperature range

-20°C to +40°C

Technical specifications for
rechargeable battery

XSolar SOL-O S

XSolar SOL-O

XSolar SOL-O HN

Type

Lithium iron phosphate (LiFePO 4)

Capacity

2 x 2000 mAH

2000 mAH

2000 mAH

max. life expectancy

40 days at 20 switching operations a night.

Micro USB charging socket

5V, max. 1 A

-12 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !
— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-

pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.
— Toutes les dimensions du produit sont indiquées en mm.

Explication des symboles

A Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

Utiliser uniqguement des pieces de rechange d'origine.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés

A Danger da a des vapeurs ou au liquide

électrolytique !

Des vapeurs ou du liquide électrolytique peuvent/peut
s'échapper en cas d'utilisation incorrecte et d'endomma-
gement des accus. En cas de contact, risque de blessures
graves (par ex. perte de I'acuité visuelle, brllures par acides).

Ne jamais ouvrir le boitier des accus ou I'accu.

Eviter le contact des vapeurs ou du liquide électrolytique

avec les yeux. En cas de contact avec les yeux :

— Ne pas frotter les yeux.

— Rincer immédiatement abondamment les yeux avec
de I'eau propre (par ex. avec de I'eau du robinet).

— Consulter un médecin.

Ne pas toucher le liquide électrolytique qui s'est écoulé.

Retirer immeédiatement le produit des flammes nues ou

des points tres chauds.

Enlever immédiatement les vétements contaminés.

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse

de cette applique. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle

est brllée), il faut remplacer I'applique en entier.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/

XSolar SOL-O HN

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique solaire a LED pour un montage mural a

I'extérieur.

Les luminaires solaires éclairent les emplacements ne
disposant pas de tension secteur. Le panneau solaire et la

batterie garantissent une alimentation autonome en énergie.

— XSolar SOL-O S détecte les mouvements grace
au détecteur infrarouge intégré et allume la lumiere.

— XSolar SOL-O détecte automatiquement I'obscurité
et allume la lumiere.

— XSolar SOL-O HN détecte automatiquement
I'obscurité et allume la lumiere. Numéro de maison
éclairé intégre.

14 -

Contenu de la livraison (fig. 3.1)

— Applique solaire avec support mural

- 2Vvis

— 2 chevilles

— 2 caches pour limiter la zone de détection (uniquement
pour XSolar SOL-O S)

Dimensions du produit XSolar SOL-O S (fig. 3.2)
Dimensions du produit XSolar SOL-O (fig. 3.3)
Dimensions du produit XSolar SOL-O HN (fig. 3.4)

Vue d’ensemble de I'applique XSolar SOL-O S (fig. 3.5)
Panneau solaire

Support mural

Prise de charge micro USB

Joint en caoutchouc

Interrupteur de sélection des programmes
Fermeture

Détecteur

GTMmMOoOOW>

Vue d’ensemble de I'applique XSolar SOL-O (fig. 3.6)
Panneau solaire

Support mural

Prise de charge micro USB

Joint en caoutchouc

Interrupteur de sélection des programmes
Fermeture

MTMOO W >

Vue d’ensemble de I'applique XSolar SOL-O HN (fig. 3.7)
Panneau solaire

Support mural avec surface lumineuse pour le
numéro de maison (HN)

Prise de charge micro USB

Joint en caoutchouc

Interrupteur de sélection des programmes

Fermeture

W >

Mmoo

Zone de détection (XSolar SOL-O S) : max. 6 m (fig. 3.8)

4. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

e Ne pas mettre le produit en service en cas de panneau
solaire ou de panneau a LED endommagé.

e Choisir un emplacement approprié avec beaucoup
de lumiere directe du soleil pour le panneau solaire
(orientation sud).

o Eviter tout obscurcissement dd & des avant-toits ou &
des arbres.

e Tenir compte de la portée de détection des mouvements.

e Retirer le flm du panneau solaire.

Remarque :

Il est recommandé de charger a 100 % I'accu de
|'applique solaire avant la premiere utilisation

-» « 6. Charge manuelle de I'accu »

En cas de conditions d'utilisation défavorables (par ex. ins-
tallation a I'ombre ou derriere du verre), le fonctionnement
du produit est limité.

e Coller les numéros de maison sur la surface lumineuse
(fig. 4.1)

e Marquer 'emplacement des trous en utilisant un niveau

a bulle (fig. 4.2)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 4.3)

Serrer le support mural a fond avec les vis (fig. 4.4)

Réglages = « 5. Commande »

Procéder aux réglages (fig. 5.1 + 5.5)

Poser le chassis sur le support mural (fig. 4.5).

5. Commande

Avant la premiére utilisation, il est impératif de faire le
calibrage ci-dessous

e XSolar SOL-O S:

Activer I'applique en réglant I'interrupteur de sélection
sur P3. L'applique est en mode test pendant une
minute, puis dans le programme P3.

XSolar SOL-O :

Activer I'applique en réglant I'interrupteur de sélection
sur P2. L'applique est en mode test pendant une
minute, puis dans le programme P2.

Mode test

En mode test, I'applique fonctionne en mode diurne.

En cas de détection d’un mouvement, I'applique se met
en marche en I'espace d’une minute, indépendamment

du réglage du seuil de déclenchement avec une temporisa-
tion de 10 secondes. Le programme choisi est automati-
quement actif une fois cette durée écoulée.

En mode test, la LED rouge est allumée en permanence.

XSolar SOL-O S

Réglage du mode de fonctionnement souhaité au
moyen de l'interrupteur de sélection des programmes
(flg 5.1)

PO : désactivé (réglage effectué en usine).

L'applique est désactivée.
— P1: fonctionnement en mode détection.

L'applique s'allume des qu'elle détecte un mouvement.
— P2 : mode détection avec balisage.

L'applique s'allume des qu'elle détecte un mouvement.

Marche forcée le matin et le soir par le balisage a éclai-

rage a intensité réduite.
— P83 éclairage du numéro de maison et mode détection.
La nuit, le numéro de maison est éclairé par la veilleuse
a éclairage a intensité réduite. L'applique ne s'enclenche
qu'apres avoir regu une impulsion du détecteur de mouve-
ment. Lorsque la batterie est peu chargée, I'éclairage du
numéro de maison a priorité sur I'éclairage principal. Cela
signifie que la veilleuse est active, I'applique ne s'allume
cependant pas en cas de mouvement.

Durée de la temporisation et luminosité

— La durée de la temporisation est calculée pendant la
premiére utilisation.

— La veilleuse est désactivée le matin pendant la premiéere
nuit dans le programme 2.

— La durée de la temporisation et la luminosité sont auto-
matiquement adaptées aux conditions environnantes,
la durée de la temporisation peut par exemple étre plus
longue en été qu'en hiver.

-15 -

— La veilleuse permet un éclairage nocturne avec une
puissance d'environ 3 %. Ce n'est que lorsqu'il se
produit un mouvement dans la zone de détection que
la lumiere s'enclenche a la position d'éclairage pleine
puissance. L'applique commute ensuite & nouveau en
mode veilleuse (env. 3 %).

La réserve d'éclairage diminue en utilisant la veilleuse. Si
elle n'est pas nécessaire, il est recommandé de la désacti-
ver (P1) pour disposer d'une plus grande réserve pour les
périodes qui ne sont pas assez ensoleillées.

Ajustage de la zone de détection (fig. 5.2-5.4)

La zone de détection peut étre réduite en fonction des be-
soins. Les caches enfichables fournis permettent de mas-
quer le nombre voulu de segments de lentille. Ceci permet
d'éviter les déclenchements intempestifs provoqués par ex.
par des voitures, des passants, etc. ou de cibler la sur-
veillance des sources de danger. On peut casser les
caches selon les découpages prévus dans le sens vertical.
lls sont ensuite simplement placés sur la lentille.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Réglage du mode de fonctionnement souhaité au
moyen de l'interrupteur de sélection des programmes
(f|g 5.5)
OFF (ARRET) : désactivé (réglage effectué en usine).
Les consommateurs (LED) sont désactivés.
— P1: mode Crépusculaire.
L'applique déclenche la marche forcée et la désactive
automatiquement au bout d'env. 4 h dés que le seuil de
luminosité de déclenchement (2 Ix) n'est plus atteint. La
luminosité s'adapte de maniere optimale en fonction de la
charge de I'accu.
— P2 : mode nocturne.
L'applique déclenche la marche forcée a intensité réduite
et la désactive a I'aube dés que le seuil de luminosité
de déclenchement (2 Ix) n'est plus atteint. La luminosité
s'adapte de maniére optimale en fonction de la charge de
I'accu.

6. Charge manuelle de I'accu

En cas de capacité de batterie insuffisante (par ex. en cas
de mauvais temps), la LED rouge clignote dans le détec-
teur de mouvement ou |'applique.

Il est possible de charger I'accu avec un adaptateur de
charge micro-USB (céable de recharge d'un portable)
disponible dans le commerce (non fourni avec I'appareil).
Une charge de batterie peut durer jusqu'a 6 heures.

e Enlever le chassis du support mural en tournant avec un
tournevis. (fig. 6.1)

e Retirer le cache USB. Brancher |'adaptateur de chargeur
micro USB. (fig. 6.2)

— La LED rouge clignote : charge en cours.

e Cela peut prendre jusqu'a 10 minutes jusqu'a ce que la
LED clignote en cas de batterie fortement déchargée.
—La LED rouge est allumée : la batterie est chargée

a 100 %.
e Retirer le chargeur micro USB.
— La LED rouge s'éteint.
e Poser le chassis sur le support mural. (fig 4.5)
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7. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.

Les controles réguliers des dommages peuvent augmenter
la durée de vie du produit. L'élimination des saletés peut
contribuer a augmenter la durée de bon fonctionnement
du produit.

En cas de saletés ou de dépdts du(e)s aux intempéries sur

le panneau solaire :

e Nettoyer le panneau solaire avec un chiffon doux et un
détergent doux.

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
|'environnement.

= ——
Uniquement pour les pays de I'UE
Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-

ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un
recyclage écologique.

Ne pas jeter les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Ne pas jeter les anciens appareils, les accus ni
les piles avec les ordures ménageres, au feu ou
dans I'eau. Les accus et les piles doivent étre
collectés, recyclés ou mis au rebut de maniere

Uniquement pour les pays de I'UE

Selon la directive 2006/66/CE, les accus et les piles défec-
tueux ou usagés doivent étre recyclés. Il est possible de
remettre les accus et les piles ne pouvant plus étre utilisés
dans le point de vente ou dans un point de collecte des
substances toxiques.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un controle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou
de construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrecte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une breve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une
facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
couverts par la garantie, contactez votre point de service
apres-vente pour savoir si une remise en état de I'appa-
reil est possible.

Caractéristiques
techniques de la batterie XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Type Lithium phosphate de fer (LiIFePO 4)
Capacité 2 x 2000 mAH 2000 mAH | 2000 mAH
Durée d’éclairage max. 40 jours a 20 enclenchements par nuit
Prise de charge micro USB 5V, max. 1A
11. Dysfonctionnements
Probléme Cause Solution
La LED rouge du détecteur de W La capacité de I'accu est trop faible. W Recharger |'accu avec un chargeur
mouvement / dans I'applique micro-USB.
clignote.
L'applique ne s’allume pas. M La capacité de |'accu est trop faible. B Recharger I'accu avec un chargeur
micro-USB.
W Réglage incorrect de la zone de W Contrdler la zone de détection.
détection
L'applique ne s'éteint pas. B Mouvement continu dans la zone de B Contrdler la zone de détection.
détection
L'applique s'allume de fagon B Mouvement incontrélé dans la zone de M Controler la zone de détection.

intempestive.

détection : le vent agite des arbres et des
arbustes. Détection de véhicules passant
sur la chaussée. Variations subites de la

température dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes.

B L'applique oscille (bouge) a cause par W Installer I'applique sur un support
ex. de rafales de vent ou de fortes solide.
précipitations.
L'accu ne se charge pas. B Le panneau solaire est encrassé. B Nettoyer le panneau solaire avec un
chiffon doux et un détergent doux.
B L'emplacement du panneau solaire n'est B \eérifier I'emplacement (si possible
pas optimal. beaucoup de lumiere directe du soleil).
Risque de dommages matériels M Lorsque I'applique n'est pas utilisée W Mettre I'interrupteur de sélection des
en cas de non-utilisation pendant une longue durée (par ex. programmes sur PO ou OFF (ARRET).
stockage), il est possible que la batterie B Recharger I'accu a 100 % avant de le
soit détruite par la décharge totale. stocker.
W Charger régulierement I'accu pendant

la période de non-utilisation de
I'applique.

écologique.
FABRICANT
10. Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques
de I'applique solaire XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimensions | x H x P (en mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Puissance max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Angle de détection 360° - -
Portée du détecteur max. 6 m - -
Réglage du seuil de 2 Ix
déclenchement
Minuterie 10-30 s automatique = S
Balisage 3% = =
Flux lumineux max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Efficacité 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Température de couleur 3000 K
Durée de vie des LED 50 000 h
Indice de protection IP 44

Classe

Intervalle de température

de -20° C a +40° C
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

AN
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
® Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden
uitgevoerd.

A\

Door beschadigingen of onjuist gebruik van de accu kunnen

er dampen of elektrolytvloeistof ontsnappen. Bij aanraking

is zwaar lichamelijk letsel mogelijk (bijv. verlies van het

gezichtsvermogen, verbrandingen door inbijten).

¢ De behuizing van de accu of de accu zelf mogen nooit
worden geopend.

e Zorg ervoor dat dampen of elektrolytvloeistof nooit in

de ogen terechtkomen. Bij contact met de ogen:

— niet in de ogen wrijven;

— de ogen onmiddellijk met veel schoon water
uitspoelen (bijv. leidingwater);

— een arts raadplegen.

Uitgelopen elektrolytvloeistof niet aanraken.

Het product onmiddellijk uit de buurt van open vuur of

hete plaatsen halen.

Besmette kleding onmiddellijk verwijderen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.

Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen

(bijv. aan het einde van zijn levensduur), dan moet de

complete lamp worden vervangen.

Gevaar door dampen of
elektrolytvloeistof!

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Gebruik volgens de voorschriften
— Solarlamp met led-verlichting voor wandmontage buiten.

Vi

Solarlampen brengen licht op plaatsen waar geen stroom
ter beschikking staat. Een zonnepaneel en accu zorgen
oor een onafhankelijke energietoevoer.
— XSolar SOL-O S registreert bewegingen dankzij een
geintegreerde infraroodsensor en schakelt het licht in.
— XSolar SOL-O herkent duisternnis automatisch en
schakelt het licht in.
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— XSolar SOL-O HN herkent duisternis automatisch en

schakelt het licht in. Geintegreerd verlicht huisnummer.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)

— Solarlamp met wandhouder

— 2 schroeven

— 2 pluggen

— 2 afdekplaatjes voor een verkleining van het registratie-
bereik (alleen bij XSolar SOL-O S)

Productafmetingen XSolar SOL-O S (afb. 3.2)
Productafmetingen XSolar SOL-O (afb. 3.3)
Productafmetingen XSolar SOL-O HN (afb. 3.4)

Overzicht lamp XSolar SOL-O S (afb. 3.5)
Zonnepaneel

Wandhouder

Micro-USB-laadpoort

Rubberen afdichting
Programmakeuzeschakelaar

Sluiting

Sensorunit

W >

verzicht lamp XSolar SOL-O (afb. 3.6)
Zonnepaneel
Wandhouder
Micro-USB-laadpoort
Rubberen afdichting
Programmakeuzeschakelaar
Sluiting

TMTMOOW>»0 OGOTMOO

Overzicht lamp XSolar SOL-O HN (afb. 3.7)

A Zonnepaneel

B Wandhouder met verlicht opperviak voor het
huisnummer (HN)
Micro-USB-laadpoort
Rubberen afdichting
Programmakeuzeschakelaar
Sluiting

Mmoo

Registratiebereik (XSolar SOL-O S): max. 6 m (afb. 3.8)

4. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Bij beschadigingen aan het zonnepaneel of led-paneel
mag het product niet in gebruik worden genomen.

e Kies voor het zonnepaneel een geschikte plaats met veel
zonlicht (gericht op het zuiden).

e Schaduw door afdaken of bomen vermijden.

e Houd rekening met het bereik van de bewegingsregis-
tratie.

e Folie verwijderen van het zonnepaneel.

Opmerking:

Er wordt geadviseerd om de accu van de solarlamp
volledig op te laden voor het eerste gebruik

=» '6. Accu handmatig opladen’

Bij ongunstige toepassingsomstandigheden (bijv. plaatsing
in de schaduw of achter glas) is de functie van het product
beperkt.

Huisnummers op verlicht opperviak plakken (afb. 4.1)
Boorgaten met behulp van een waterpas aftekenen (afb. 4.2)
Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 4.3)
Wandhouder met schroeven bevestigen (afb. 4.4)
Instellingen = '5. Bediening'

Instellingen uitvoeren (afb. 5.1 + 5.5)

Onderstel op de wandhouder plaatsen (afb. 4.5)

5. Bediening

Voor het eerste gebruik

XSolar SOL-O S:

Activeer de lamp door de programmakeuzeschakelaar
op P3 te zetten. De lamp blijft een minuut in de testmo-
dus en schakelt vervolgens over op programma P3.
XSolar SOL-O:

Activeer de lamp door de programmakeuzeschakelaar
op P2 te zetten. De lamp blijft een minuut in de testmo-
dus en schakelt vervolgens over op programma P2.

Testmodus

In de testmodus werkt de lamp in dagmodus.

Wanneer een beweging wordt geregistreerd, schakelt

de lamp onafhankelijk van de schemerinstelling binnen

1 minuut in, met een nalooptijd van 10 seconden. Na afloop
van deze tijd is automatisch het geselecteerde programma
actief. In de testmodus brandt de rode led continu.

XSolar SOL-O S

Instelling van de gewenste modus met de programma-
keuzeschakelaar (afb. 5.1)

PO: uit (fabrieksinstelling). De lamp is gedeactiveerd.
P1: sensormodus. De lamp schakelt na het herkennen
van een beweging in.

P2: sensormodus met basislicht. De lamp schakelt in
na het herkennen van een beweging. In de ochtend- en
avonduren permanente verlichting met gereduceerd
basislicht.

P3: verlichting van huisnummers en sensormodus.

's Nachts worden de huisnummers met gereduceerd

Afstelling registratiebereik (afb. 5.2-5.4)

Het registratiebereik kan indien gewenst worden beperkt.
Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen zoveel lensseg-
menten als gewenst worden afgedekt. Daardoor worden
foutieve schakelingen door bijv. auto's, voetgangers enz.
uitgesloten of plaatsen gericht bewaakt. De afdekplaatjes
kunnen langs de inkepingen verticaal afgebroken of door-
geknipt worden. Daarna worden ze eenvoudig op de lens
gestoken.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Instelling van de gewenste modus met de programma-

keuzeschakelaar (afb. 5.5)

— OFF: uit (fabrieksinstelling).
De aangesloten verbruikers (leds) zijn gedeactiveerd.

— P1:avondmodus.
Wanneer onder de lichtsterkte onder de drempelwaarde
(2 lux) uitkomt, schakelt de lamp de permanente verlichting
in en na ca. 4 uur automatisch weer uit. De lichtsterkte
wordt afhankelijk van de acculading optimaal aangepast.

— P2: nachtmodus.
Wanneer onder de lichtsterkte onder de drempelwaarde
(2 lux) uitkomt, schakelt de lamp de gereduceerde

— permanente verlichting in en in de ochtenduren automa-
tisch weer uit. De lichtsterkte wordt afhankelijk van de
acculading optimaal aangepast.

6. Accu handmatig opladen

Wanneer de capaciteit van de accu te laag is (bijv. bij slecht
weer), knippert de rode led in de bewegingssensor of in de
lamp.

De accu kan met een gebruikelijke micro-USB-laadadapter
(oplaadkabel GSM) worden opgeladen (niet standaard
bijgeleverd). Het opladen van de accu kan wel 6 uur duren.

e Draai de wandhouder van het onderstel. (afb. 6.1)

e USB-bescherming verwijderen. Micro-USB-laadadapter
aansluiten (afb. 6.2)
— Rode led knippert: opladen bezig.

basislicht verlicht. De lamp schakelt in na een impuls van
de bewegingssensor. Bij een geringe acculading heeft de
huisnummerverlichting voorrang op de hoofdverlichting.
D.w.z. het nachtlicht is actief, maar de lamp schakelt bij
beweging niet in.

Nalooptijd en lichtsterkte

— Tijdens het eerste gebruik wordt de nalooptijd berekend.

— In programma 2 is het basislicht de eerste nacht 's
morgens uitgeschakeld.

— De nalooptijd en lichtsterkte worden automatisch aan-
gepast aan de omgeving, de nalooptijd kan in de zomer
bijvoorbeeld langer zijn dan in de winter.

— Basislicht maakt een verlichting 's nachts met ca. 3 %
lichtvermogen mogelijk. Bij een beweging in het registra-
tiebereik wordt het licht op het maximale lichtvermogen

Bij sterk ontladen accu kan het wel 10 minuten duren
voordat de led knippert.

— Rode led brandt: accu volledig opgeladen.
Micro-USB-laadadapter verwijderen.

— De rode led gaat uit.

Onderstel op de wandhouder plaatsen (afb. 4.5)

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

Het regelmatig controleren op beschadigingen kan de
levensduur van het product verlengen. Het verwijderen van
verontreinigingen kan de functie van het product verbeteren.

geschakeld.
Daarna schakelt de lamp terug naar het basislicht

Bij verontreiniging of door het weer veroorzaakte aanslag op
het zonnepaneel:
* Maak het zonnepaneel schoon met een zachte doek en

(ca. 3 %).

Bij gebruik van het basislicht wordt de brandreserve kleiner.
Mocht u geen basislicht nodig hebben, adviseren wij om
dit uit te schakelen (P1), om meer reserve voor zonarme
periodes te hebben.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuill

Alleen voor EU-landen

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Qude apparaten, accu's en batterijen horen niet
bij het huisvuil. Gooi ze ook niet in vuur of water.
Accu's/batterijen moeten worden ingezameld,
gerecycled of op milieuvriendelijke wijze worden
verwijderd.

(]

Alleen voor EU-landen

Overeenkomstig richtlijn RL 2006/66/EG moeten defecte
of afgedankte accu's/batterijen gerecycled worden.
Afgedankte accu's/batterijen kunnen in de winkel of bij een
inzamelpunt voor schadelijke stoffen worden afgegeven.

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd,
getest op goede werking en veiligheid volgens de gelden-
de voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecon-
troleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije werking.
De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de
datum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken
die berusten op materiaal- of productiefouten. De garan-

tie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onder-
delen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn en bij scha-
de of gebreken die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgeslo-
ten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gede-
monteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kas-
sabon of rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt ge-
stuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet onder
de garantie vallen, kunt u het dichtstbijzijnde serviceadres
naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Rode led in de bewegingssensor/
lamp knippert

B Accucapaciteit te laag

Accu met micro-USB-laadadapter
opladen

Lamp schakelt niet in

B Accucapaciteit te laag

B Registratiebereik niet gericht ingesteld

Accu met micro-USB-laadadapter
opladen
Registratiebereik controleren

Lamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

Registratiebereik controleren

De lamp schakelt ongewenst in

W Ongecontroleerde beweging in het
registratiebereik: wind beweegt bomen
en struiken. Registratie van voertuigen
op straat. Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind, regen,
sneeuw) of afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen.

W De lamp trilt (beweegt) door bijv.
windvlagen of zware regenval

Registratiebereik controleren

Monteer de lamp op een vaste
ondergrond

De accu laadt niet op

B Zonnepaneel vervuild

B De montageplaats is niet optimaal voor
het zonnepaneel

Maak het zonnepaneel schoon
met een zachte doek en een mild
schoonmaakmiddel
Montageplaats controleren
(zoveel mogelijk direct zonlicht)

Gevaar voor beschadigingen als
gevolg van niet-gebruik

B [ndien de lamp gedurende een langere
periode niet wordt gebruikt (bijv.
opslag) kan de accu kapot gaan door
diepontlading

Programmakeuzeschakelaar op PO of

OFF zetten
Bij langer niet-gebruik dient de accu
volledig te worden opgeladen

De accu regelmatig opladen gedurende

de periode dat de lamp niet wordt
gebruikt

FABRIEKS
GARANTIE
10. Technische gegevens

Technische gegevens
solarlamp XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Afmetingen B x H x D (in mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Vermogen max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Registratiehoek 360° = =
Registratiebereik max. 6 m - -
Schemerinstelling 2 lux
Tijdinstelling 10-30 sec. automatisch - -
Basislicht 3 % - -
Lichtstroom max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Efficiéntie 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Kleurtemperatuur 3000 K
Levensduur led-lampen 50.000 uur
Bescherming IP 44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20° C tot +40° C

Technische gegevens
accu

XSolar SOL-O S

XSolar SOL-O

XSolar SOL-O HN

Type

lithium-ijzerfosfaat (LiFePO 4)

Capaciteit

2 x 2000 mAH

2000 mAH

2000 mAH

Max. levensduur

40 dagen bij 20 schakelingen per nacht

Micro-USB-laadpoort

5V, max. 1 A
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
N
—>

Rimando a passaggi nel documento.

— XSolar SOL-O riconosce automaticamente |'oscurita
e accende la luce.

— XSolar SOL-O HN riconosce automaticamente
I'oscurita e accende la luce. Numero civico
illuminato integrato

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— Lampada solare con supporto per montaggio a muro
— 2 viti
— 2 tasselli
— 2 calotte di copertura per limitare il
campo di rilevamento (solo per XSolar SOL-O S)

Dimensioni dell'apparecchio XSolar SOL-O S (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio XSolar SOL-O (Fig. 3.3)

Dimensioni dell'apparecchio XSolar SOL-O HN(Fig. 3.4)

Avvertenza:

prima di procedere al primo impiego consigliamo di
effettuare una carica completa della batteria della lampada
solare

=» "6. Caricamento manuale della batteria"

In caso di condizioni d'impiego sfavorevoli (per es. instal-
lazione all'ombra o dietro vetri) la funzionalita del prodotto
e limitata.

Applicare i numeri civici sulla superficie della lampada.
(Fig. 4.1)

Segnare i fori con I'aiuto della livella ad acqua.

(Fig. 4.2)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 4.3)

Fissare con le viti il supporto per montaggio a muro
(Fig. 4.4)

Impostazioni = "5. Comando"

Effettuare le dovute regolazioni (Fig. 5.1 + 5.5)

Applicare I'involucro sul supporto per montaggio a muro

Durata del periodo per cui I'utenza allacciata rimane

accesa e luminosita

— Al primo uso viene calcolato il periodo per cui I'utenza
allacciata rimane accesa.

— Nel programma 2, nella prima notte di utilizzo la luce
notturna al mattino & spenta.

— La durata del periodo per cui I'utenza allacciata rimane
accesa e la luminosita vengono adattate automatica-
mente alle circostanze ambientali, per es. |'utenza in
estate puo rimanere accesa piu a lungo che in inverno.

— La luce notturna permette un'illuminazione durante la
notte a una potenza pari al 3% circa della potenza
luminosa. In caso di movimento all'interno del campo di
rilevamento, la luce si accende alla massima potenza.

Dopo di che la lampada passa alla luce notturna (ca. 3 %).

Se si utilizza la luce nottuna,, la riserva d'illuminazione si riduce.

Se non e piu necessaria, si consiglia di spegnerla (P1) in modo
da avere piu riserva per i periodi in cui vi € meno sole.

Panoramica dell'apparecchio XSolar SOL-O S (Fig. 3.5) (Fig. 4.5)
2. Avvertenze generali relative alla Pannello solare Regolazione del campo di rilevamento (Fig. 5.2-5.4)
sicurezza Supporto per montaggio a muro A seconda delle esigenze ¢ possibile limitare il campo di
Presa di carica micro USB 5. Comando rilevamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
e |e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da officine specializzate

A Pericolo dovuto a vapori o a liquido

elettrolitico!

Danneggiamenti alla batteria o un utilizzo inadeguato della

stessa potrebbero provocare la fuoriuscita di vapori o di

liquido elettrolitico. In caso di contatto vi € pericolo di gravi

lesioni (per es. perdita della vista, ustioni).

¢ Non aprire mai lo scomparto portabatteria o la batteria
stessa.

e Impedire che vapori o liquido elettrolitico giungano negli

Guarnizione di gomma
Selettore di programma
Sistema di aggancio
Unita sensore

@TMmMOoOOm>

Panoramica dell'apparecchio XSolar SOL-O (Fig. 3.6)
Pannello solare

Supporto per montaggio a muro

Presa di carica micro USB

Guarnizione di gomma

Selettore di programma

Sistema di aggancio

TMOO W >

Panoramica dell'apparecchio XSolar SOL-O HN (Fig. 3.7)

Prima del primo uso

XSolar SOL-O S:

Attivare la lampada impostando il selettore di program-
ma su P3. La lampada si trova per un minuto nella
modalita di test ed & poi nel programma P3.

XSolar SOL-O:

Attivare la lampada impostando il selettore di program-
ma su P2. La lampada si trova per un minuto nella
modalita di test ed & poi nel programma P2.

Modalita di test
Nella modalita di test la lampada lavora in funzionamento
con luce diurna. Al rilevamento del movimento la lampada

servono a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente.
In tal modo e possibile escludere gli eventuali interventi a
sproposito provocati ad esempio da automobili o passanti
e sorvegliare in modo mirato punti particolarmente esposti
al pericolo. Le calotte di copertura possono essere sepa-
rate lungo le suddivisioni in verticale gia preparate. Dopo di
cio esse vengono semplicemente infilate sulla lente.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Impostazione del funzionamento desiderato tramite
selettore di programma (Fig. 5.5)

— OFF: off (impostazione da parte del costruttore).

Le utenze (LEDs) sono disattivate.
— P1: modalita sera.

¢ | ) : A Pannello solare si accende entro 1 minuto indipendentemente dalla
occhi. In caso di contatto con gli occhi: B Supporto per montaggio a muro con superficie per regolazione crepuscolare con un tempo di accensione di Quando la luminosita scende al di sotto della soglia
— non sfregare gli occhi. I'applicazione del numero civico (HN) 10 secondi. Alla scadenza di questo periodo il programma di 2 Lux, la lampada attiva I'illuminazione continua per
— sciacquare immediatamente gli occhi con abbondan- C Presa di carica micro USB selezionato & automaticamente attivo. Nella modalita di test poi disattivarla di nuovo automaticamente dopo ca.
te acqua pulita (per es. acqua di rubinetto). D Guarnizione di gomma il LED rosso & acceso in modo permanente. 4 ore. La luminosita viene ottimizzata in base alla carica
— consultare il medico. E Selettore di programma della batteria.
e Non toccare il liquido elettrolitico fuoriuscito. F  Sistema di aggancio XSolar SOL-O S — P2: modalita notte.

¢ Allontanare immediatamente il prodotto da fuoco vivo o
punti molto caldi.

e FEliminare immediatamente gli indumenti contaminati.

e | asorgente luminosa di questa lampada non & sostitu-
ibile; in caso ciod fosse necessario, per es. alla fine della
sua durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.

3. XSolar SOL-0O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Utilizzo adeguato allo scopo

Campo di rilevamento (XSolar SOL-O S): max. 6 m
(Fig. 3.8)

4. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

¢ |n caso di danni al pannello solare o al pannello LED,
non utilizzare il prodotto.

e Scegliere un luogo adattato per il pannello solare, con

Impostazione del funzionamento desiderato tramite
selettore di programma (Fig. 5.1)

PO: off (impostazione di fabbrica).

La lampada ¢ disattivata.

P1: funzionamento del sensore

La lampada si accende dopo il riconoscimento di un
movimento.

P2: funzionamento del sensore con luce notturna.

La lampada si accende dopo il riconoscimento di un
movimento. llluminazione continua nelle ore mattutine
e serali con luce notturna ridotta.

P3: illuminazione del numero civico e funzionamento

Quando la luminosita scende al di sotto della soglia di
2 Lux, la lampada attiva I'illuminazione continua ridotta
per poi disattivarla di nuovo automaticamente in prima
mattina’. La luminosita viene ottimizzata in base alla
carica dell'accumulatore.

6. Caricamento manuale della
batteria

Qualora la capacita della batteria fosse troppo ridotta (per
es. in caso di tempo brutto), il LED rosso nel sensore di

IT

— Lampada solare con sorgente luminosa a LED per
montaggio a muro in ambienti esterni. .

del sensore.
Di notte I'illuminazione del numero civico avviene con luce

molta luce solare diretta (orientamento verso sud).
Evitare di installare il prodotto all'ombra di pensiline o

movimento ovvero nella lampada lampeggia.
La batteria puo essere caricata con un adattatore di carica

Le lampade solari portano luce in punti dove non & disponi- alberi. notturna ridotta. La lampada si accende dopo I'impulso micro USB (caricatore per telefonino) comunemente repe-
bile tensione di rete. Pannello solare e batteria provvedono ® Tenere conto del raggio d'azione del rilevamento del proveniente dal sensore di movimento. In caso di carica ribile in commercio (non compreso nel volume di fornitura).
a un'alimentazione indipendente dell'energia. movimento. bassa della batteria, I'illuminazione del numero civico ha Il processo di caricamento della batteria potrebbe durare

e Staccare la pellicola dal panello solare. precedenza rispetto all'illuminazione principale. Cio significa
che la luce notturna € attiva, ma la lampada non si accende

in caso di movimento.

fino a 6 ore.
e Staccare I'involucro dal supporto per montaggio a muro
utilizzando un cacciavite. (Fig. 6.1)

— XSolar SOL-O S ¢ in grado di rilevare movimenti
grazie al sensore a raggi infrarossi integrato e
accende la luce.
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o Sfilare la protezione USB. Allacciare |'adattatore di
carica micro USB (Fig. 6.2)
— Il LED rosso lampeggia: il processo di carica e in corso.
¢ |n caso di alimentatore molto scarico, potrebbero volerci
fino a 10 minuti fino a che il LED inizi a lampeggiare.
— Il LED rosso € acceso: la batteria € completamente
carica.
¢ Rimuovere |'adattatore di carica micro USB
— Il LED rosso si spegne.
e Applicare l'involucro sul supporto per montaggio a muro
(Fig. 4.5)

7. Cura/Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

Controllando periodicamente se il prodotto presenta dei

danneggiamenti, si puod prolungare la sua durata utile. La

rimozione delle imbrattature pud prolungare la funzionalita

del prodotto.

In caso di sporco o di depositi che si sono formati in segui-

to alle intemperie sul pannello solare:

e pulire il pannello solare con un panno morbido e un
detergente delicato.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devo-
no essere consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

T

V— Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
‘@ ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Solo per paesi UE:

ai sensi della direttiva RL 2006/66/CE gli accumulatori/

le batterie guasti/e o usati/e devono essere riciclati. Gli
accumulatori/le batterie non piu utilizzabili possono essere
riconsegnati/e al punto vendita o a un centro di raccolta di
sostanze nocive.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assu-
me la responsabilita di una fabbricazione ed un funziona-
mento perfetti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il
giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione;
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il
diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso
di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni
o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal
diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si
verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla
fattura (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di

difetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino
per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

Temperatura del colore

Durata utile del LED

50.000 h

Grado di protezione

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

-20° C fino a +40° C

Dati tecnici batteria

SXSolar SOL-O S

| XSolar sOL-0

| XSolar SOL-0 HN

Tipo

Litio-fosfato di ferro (LiFePO 4)

Capacita

2 x 2000 mAH

| 2000 mAH

| 2000 mAH

max. durata utile

40 giorni con 20 commutazioni per notte

Presa di carica micro USB 5V, max. 1 A
11. Disturbi di funzionamento
Guasto Causa Rimedio

Il LED rosso lampeggia nel
sensore di movimento / nella
lampada

M La capacita della batteria & troppo ridotta B Caricare la batteria con un adattatore di

carica micro USB

La lampada non si accende

B La capacita della batteria & troppo

ridotta

B Campo di rilevamento non impostato con B

direzione giusta

Caricare la batteria con un adattatore di
carica micro USB
Controllare il campo di rilevamento

La lampada non si spegne

B Movimento continuo nel campo di

rilevamento

Controllare il campo di rilevamento

La lampada si accende a
sproposito

B Movimento incontrollato all'interno
del campo di rilevamento: il vento
muove alberi e cespugli nel campo di
rilevamento. Vengono rilevati veicoli sulla
strada. Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche (vento
pioggia, neve) o causati da aria di
scarico di ventilatori o da aria proveniente

da finestre aperte.

B La lampada vacilla (si muove) per es.
in seguito a boe di vento o a forte

precipitazione

Controllare il campo di rilevamento

Montare la lampada su una
base stabile

La batteria non si carica

M |l pannello solare & sporco

B [l luogo d'installazione del pannello solare W

non & adeguato.

Pulire il pannello solare con un panno
morbido e un detergente delicato
Controllare il luogo d'installazione (deve
essere per quanto possibile esposto
alla luce solare diretta)

Pericolo di danni a cose in caso
di non utilizzo prolungato

B Se la lampada non viene utilizzata
per un periodo prolungato (per es. se
viene messa a magazzino) la batteria si
potrebbe distruggere in seguito a scarica

profonda

Impostare il selettore di programma su
PO risp. OFF

Prima di una sospensione prolungata
dell'utilizzo, caricare completamente
I'accumulatore

Durante il periodo di non utilizzo,
caricare periodicamente |'accumulatore

DI GARANZIA
=] Non gettate apparecchi usati o gli accumulatori/ DEL PRODUTTORE
le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o
ON nell'acqua. Le batterie/pile devono essere raccolt,
riciclati o smaltiti in modo ecologico.
10. Dati tecnici
Dati tecnici lampada solare XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimensioni largh. x alt. x prof. 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
(in mm)
Potenza max. 1,56 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Angolo di rilevamento 360° - -
Raggio d'azione del rilevamento max. 6 m - -
Regolazione crepuscolare 2 Lux
Regolazione del periodo di 10-30 s in automatico - -
accensione
Luce notturna 3% = =
Flusso luminoso max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Efficienza 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

e Utilice solo piezas de repuesto originales.
e |as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.
iPeligro por vapores o
liquido electrolitico!
Los deterioros o el uso indebido de la bateria recargable
pueden provocar fugas de vapores o de liquido electroliti-
co. En caso de contacto existe peligro de lesiones graves
(p. €j., perdida de vision, quemaduras).
¢ No abra nunca la carcasa de la bateria ni la bateria.
e Evite que los vapores o el liquido electrolitico lleguen a
los ojos. En caso de contacto con los ojos:
— No frotarse los ojos.
— Lavese abundantemente de inmediato los ojos con
agua clara (p. ej., agua del grifo).
— Acuda a un médico.
¢ No toque el liquido electrolitico que se haya derramado.
e Retire el producto de inmediato de las fuentes de calor
o de llamas abiertas.
¢ Quitese de inmediato las prendas de ropa contaminadas.
e | a bombilla de esta lampara no se puede reemplazar,
para reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida util),
hay que cambiar toda la lampara.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Uso previsto
— Lampara solar con bombillas LED para el montaje mural
en el exterior.

Lamparas solares iluminan aquellos lugares en los que

no hay tension de red disponible. El panel solar y la bateria

recargable garantizan un abastecimiento energético

auténomo.

— XSolar SOL-O S registra movimientos a base del sensor
infrarrojo integrado y enciende la luz.

— XSolar SOL-O detecta automaticamente la oscuridad y
enciende la luz.

— XSolar SOL-O HN detecta automaticamente la oscu-
ridad y enciende la luz. Numero de casa iluminado
integrado.

Volumen de suministro (fig. 3.1)

— Lampara solar con soporte de pared

— 2 tornillos

— 2 espigas

— 2 cubiertas para limitar el campo de deteccion (solo
XSolar SOL-O S)

Dimensiones del producto XSolar SOL-O S (fig. 3.2)
Dimensiones del producto XSolar SOL-O (fig. 3.3)
Dimensiones del producto XSolar SOL-O HN (fig. 3.4)

Vision general del equipo XSolar SOL-O S (fig. 3.5)
Panel solar

Soporte de pared

Conector de carga micro-USB

Junta de goma

Selector de programa

Cierre

Unidad del sensor

GTMmMOoOOW>

Vision general del equipo XSolar SOL-O (fig. 3.6)
A Panel solar

B Soporte de pared

C Conector de carga micro-USB

D Junta de goma

E Selector de programa

F Cierre

Vision general del equipo XSolar SOL-O HN (fig. 3.7)

A Panel solar

B Soporte de pared con drea luminosa para nimero
de casa (HN)

C Conector de carga micro-USB

D Junta de goma

E Selector de programa

F Cierre

Campo de deteccion (XSolar SOL-O S): max. 6 m (fig. 3.8)

4. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se encuentran
en perfecto estado.

e En caso de constatar dafnos en el panel solar o en el
panel LED, no ponga en marcha el producto.

e FElija un lugar adecuado con mucha luz solar directa para
el panel solar (orientacion sur).

e FEvite las sombras que forman las cubiertas o los arboles.

e Tenga en cuenta el alcance de la deteccion de movimiento.

* Retire la lamina del panel solar.

Nota:

Se recomienda cargar la baterfa de la ldmpara solar com-
pletamente antes de usarla la primera vez

-» "6. Carga manual de la bateria"

En condiciones de uso desfavorables (p. €j., emplaza-
miento en lugares con sombra o detras de cristales), la
funcionalidad del producto se vera limitada.
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e Péguese el numero de la casa sobre el area de
iluminacion (fig. 4.1)

Marcar los agujeros mediante un nivel de burbuja (fig. 4.2)
Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 4.3)
Apretar el soporte de pared con los tornillos (fig. 4.4)
Configuracion = "5. Manejo"

Llevar a cabo los ajustes (fig. 5.1 + 5.5)

Colocar el chasis sobre el soporte de pared (fig. 4.5)

5. Manejo

Antes del primer uso

e XSolar SOL-O S:

Activar la lampara poniendo el selector de programa en
P3. La ldmpara se halla durante un minuto en modo de
prueba y cambia a continuacion al programa P3.
XSolar SOL-O:

Activar la lampara poniendo el selector de programa en
P2. La ldmpara se halla durante un minuto en modo de
prueba y cambia a continuacion al programa P2.

Modo de prueba

En el modo de prueba la lampara funciona en servicio

de dia. En caso de detectar movimiento, la l[dmpara se
enciende dentro del intervalo de 1 minuto independiente-
mente de la regulacion crepuscular con una desconexion
diferida de 10 segundos. Una vez transcurrido este
intervalo de tiempo, el programa seleccionado se mantiene
activo automaticamente. En el modo de prueba el LED rojo
permanece conectado.

XSolar SOL-O S

Ajuste del servicio deseado mediante el selector de
programa (fig. 5.1)
— PO: Desconectado (configuracion de fabrica).
La lampara esté desactivada.
— P1: Funcionamiento de sensor.
La lampara se enciende una vez detectado un movi-
miento.
— P2: Funcionamiento de sensor con luz nocturna.
La lampara se enciende una vez detectado un movi-
miento. Luz continua en las horas matutinas y vesperti-
nas con luz nocturna reducida.
— P3: lluminacion de nimeros de casas y funcionamiento
de sensor.
De noche la iluminacion de los nimeros de casas tiene
lugar con luz reducida. La lampara se enciende tras un
impulso del sensor de movimiento. En caso de estar muy
descargada la bateria, la iluminacion del nimero de casa
tendra prioridad sobre la iluminacion principal. Es decir, la
luz nocturna esté activada, pero la ldampara no se enciende
a pesar de haberse producido un movimiento.

Desconexién diferida y luminosidad

— Durante el primer uso se determina el intervalo de
desconexion diferida.

— En el programa 2, la primera noche, la luz nocturna esta
desconectada por la manana.

— Elintervalo de desconexion diferida y la luminosidad se
adaptan automaticamente a las condiciones ambienta-
les, pudiendo ser el intervalo de desconexion diferida,
p. €j., en verano mas largo que en invierno.
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- Laluz nocturna permite una iluminacion de noche con
un 3% aprox. de potencia luminosa. La luz se enciende
a la maxima potencia cuando se detecta un movimiento
en el campo de deteccion del sensor.
Después la lampara vuelve a conmutar a luz nocturna
(aprox. un 3%).

Utilizando la luz nocturna, se reduce la reserva de luz. Si no
hace falta, le recomendamos que la desconecte (P1) para
tener mas reserva en las fases con poco sol.

Ajuste del campo de detecciodn (fig. 5.2-5.4)

El campo de deteccion puede limitarse segun necesidad.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
muchos segmentos individuales de la lente. De este modo
se evitan las activaciones erréneas debido p. €j. al paso de
vehiculos, transeuntes, etc. o para controlar de forma di-
recta los puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse
verticalmente a lo largo de las divisiones prerranuradas.

A continuacion se insertan sencillamente sobre la lente.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Ajuste del servicio deseado mediante el selector de

programa (fig. 5.5)

— OFF: Desconectado (configuracion de fabrica).
Los consumidores (LED) estan desactivados.

— P1: Modo vespertino.
La lampara enciende la luz permanente una vez sobre-
pasado a la baja el umbral de luminosidad (2 Iux) y la
vuelve a apagar después de unas 4 h. La luminosidad
se adapta dptimamente en funcién de la carga de la
baterfa.

— P2: Modo nocturno.
La lampara enciende la luz permanente reducida una
vez sobrepasado a la baja el umbral de luminosidad
(2 lux) y la vuelve a apagar automaticamente al amane-
cer. La luminosidad se adapta éptimamente en funcién
de la carga de la bateria.

6. Carga manual de la bateria

Si la capacidad de la bateria es demasiado baja (p. €j.,
por mal tiempo) el LED rojo parpadea en el sensor de
movimiento o en la lampara, respectivamente.

La bateria puede cargarse con un adaptador de carga
(cable de carga para maévil) micro-USB usual (no incluido
en el volumen de suministro). Una carga de bateria puede
durar hasta 6 horas.

e Separar el chasis del soporte de pared girando con un
atornillador. (fig. 6.1)

e Retirar proteccion USB. Conectar el adaptador de carga
micro-USB (fig. 6.2)
— LED rojo parpadea: Proceso de carga activo.

e Sila bateria estd muy descargada, puede tardar hasta
10 minutos hasta que el LED parpadee.
— LED rojo encendido: la bateria esta cargada por
completo.

e Retirar el adaptador de carga micro-USB.
— LED rojo se apaga.

e Colocar el chasis sobre el soporte de pared (fig. 4.5)
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7. Mantenimiento/cuidado

El producto esté exento de mantenimiento.

Controles regulares para detectar dafos pueden prolongar
la vida util del producto. La eliminacion de posibles impure-
zas puede prolongar el funcionamiento del producto.

En caso de suciedad o sedimentaciones condicionadas

por los agentes atmosféricos en el panel solar:

e |impiar el panel solar con un pafio y un limpiador
suaves.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de some-
terse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

T

®

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

____ Notire los equipos viejos, las baterias

?5 recargables o las pilas a la basura doméstica
Q} ni al fuego ni al agua. Las baterfas recargables/
pilas se deben recoger, reciclar y eliminar de
acuerdo con la normativa medioambiental.

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva 2006/66/CE, las baterias recargables
y pilas defectuosas o gastadas han de ser recicladas.

Las baterias/pilas que ya no se puedan utilizar pueden
entregarse al punto de venta o a un punto de recogida de
residuos toxicos.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamien-
to y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga-
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el
cambio de piezas defectuosas, seguin nuestro criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para dafios pro-
ducidos en piezas de desgaste y dafnos y defectos origina-
dos por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no des-
hecho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empaguetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos sin derecho de garantia, consulte su centro de ser-
vicio méas préximo para averiguar una posible reparacion.

ANOS

Datos técnicos bateria

XSolar SOL-O S

| XSolar SOL-O

| XSolar SOL-0 HN

Tipo litio-ferrofosfato (LiFePO 4)
Capacidad 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH
Vida util max. 40 dias con 20 conmutaciones por noche
Conector de carga micro-USB 5V, max. 1 A
11. Fallos de funcionamiento
Fallo Causa Remedio
LED rojo en el sensor de B La capacidad de la bateria es demasiado B Cargue la bateria con el adaptador de
movimiento / en la lampara baja carga micro-USB
parpadea
La lampara no se enciende B La capacidad de la bateria es demasiado B Cargue la bateria con el adaptador de
baja carga micro-USB
B Campo de deteccion no esta bien B Compruebe el campo de deteccion
ajustado
La ldmpara no se apaga B Constante movimiento en el campo de M Compruebe el campo de deteccion
deteccion
La lampara se enciende B Movimiento descontrolado en el campo B Compruebe el campo de deteccion
inoportunamente de deteccion. El viento mueve arboles
y matorrales en el campo de deteccion.
Deteccion de vehiculos en la calle.
Cambio de temperatura repentino debido
a las condiciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a ventiladores o ventanas
abiertas
B La lampara oscila (se mueve), p. €j., B Monte la ldampara sobre una base
por las rafagas de viento o fuertes firme
precipitaciones
La bateria no se carga B El panel solar esta sucio B Limpie el panel solar con un pano y un
limpiador suaves
W El lugar donde se ha instalado el panel W Controle el lugar de instalacion
solar no es éptimo (cuanto mas luz solar directa, mejor)
Peligro de dafios materiales en B En caso de no usar la lampara B Ponga el selector de programa en PO,
caso de inutilizacion durante un tiempo prolongado (p. €., resp., en OFF
almacenamiento) la bateria puede B Cargue la baterfa por completo antes
deteriorarse irreparablemente por de dejar de usarla
descarga excesiva B Cargue la bateria regularmente durante

el periodo de inutilizacion

DE GARANTIA
DE FABRICANTE
10. Datos técnicos
Datos técnicos lampara solar XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimensiones anch. x alt. x prof. 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
(en mm)
Potencia max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Angulo de deteccion 360° - -
Alcance de deteccion méax. 6 m - -
Regulacion crepuscular 2 lux
Temporizacion 10-30 s automaticamente - -
Luz de cortesia 3 % = -
Flujo luminoso max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Eficiencia 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura cromatica 3000 K
Duracién de los LEDs 50.000 h
indice de proteccion IP44

Clase de aislamiento

Rango de temperatura

-20° C hasta +40° C

-28 -

-29 -

ES



1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengdo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s € permitida
com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

— Todas as dimensodes do produto em mm.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!

D\ Remete para referéncias do texto no
| documento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

e Use exclusivamente pecas de origem.
¢ Reparacdes s6 podem ser efetuadas por oficinas
especializadas.

A Perigo por inalagao de vapores ou liquido
eletrolitico!

Se a bateria for danificada ou utilizada de forma imprdpria,
podem ser gerados vapores ou verter o liquido eletrolitico.
O contacto com a pele ou partes do corpo pode resultar
em lesdes graves (por ex., perda da capacidade visual,
queimaduras).
¢ Nunca abra a caixa da bateria nem a prépria bateria.
¢ Nao deixe os vapores ou o liquido eletrolitico ter contac-
to com os olhos. No caso de contacto com os olhos:
— Naéo esfregue os olhos.
— Lave os olhos de imediato com &gua limpa abundan-
te, por ex., agua da torneira.
— Consulte um médico.
¢ Nao togque em liquido eletrolitico vertido.
e Afaste o produto imediatamente de chamas desprotegi-
das ou locais quentes.
¢ \estuario contaminado tem de ser despido de imediato.
e A fonte de luz deste candeeiro nZo pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituido todo o candeeiro.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0O/
XSolar SOL-O HN

Utilizacao prevista
— Candeeiro solar com lampadas LED para montar na
parede no exterior.

Os candeeiros solares fornecem luz a lugares onde nao
existe alimentacao elétrica da rede. O painel solar e a bate-
ria asseguram uma alimentacgao elétrica independente.
— O XSolar SOL-O S deteta movimentos através do
detetor de raios infravermelhos integrado e controla
a iluminagao.
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— O XSolar SOL-O deteta automaticamente a escuridao
e acende a luz.

— O XSolar SOL-O HN deteta automaticamente a
escuridéo e acende a luz. Numero de casa integrado
iluminado

ltens fornecidos (fig. 3.1)

— Candeeiro solar com suporte de fixagdo a parede

— 2 parafusos

— 2 buchas

— 2 obturadores para restringir a area de detecéo (apenas
XSolar SOL-O S)

Dimensbées do produto XSolar SOL-O S (fig. 3.2)
Dimensbées do produto XSolar SOL-O (fig. 3.3)
Dimensoées do produto XSolar SOL-O HN (fig. 3.4)

Vista geral do aparelho XSolar SOL-O S (fig. 3.5)
Painel solar
Suporte de fixagéo a parede
Entrada micro USB para carregar
Vedagéao de borracha
Seletor de programa
Fecho

Sob condigdes de utilizagao desfavoraveis (por ex., monta-
gem na sombra ou por tras de vidro) o funcionamento do
produto fica limitado.

e Colar o numero da porta na area de iluminagéo. (Fig. 4.1)

Marque os furos usando um nivel de bolha de ar. (Fig. 4.2)
Faga os furos e coloque as buchas (fig. 4.3)

Aperte o suporte de fixacdo a parede com parafusos
(fig. 4.4)

Configuragdes = "5. Utilizagao"

Proceda aos ajustes (fig. 5.1 + 5.5)

Assente o chassis no suporte de fixacao a parede (fig. 4.5)

5. Funcionamento

Antes da primeira utilizagdo

XSolar SOL-O S:

Ative a luz ajustando o seletor de programa em P3.
Por um minuto, a luz fica no modo de teste e, depois,
passa para o programa P3.

XSolar SOL-O:

Ative a luz ajustando o seletor de programa em P2.
Por um minuto, a luz fica no modo de teste e, depois,
passa para o programa P2.

Modo de teste
No modo de teste, a luz funciona em modo diurno.

— Ailuminacéo de presenca permite a iluminagéo perma-
nente durante a noite com aprox. 3% da poténcia lumi-
nosa. Ao ocorrer qualquer movimento dentro da area de
detecéo, a luz acende-se com a poténcia maxima.

A seguir, a luz volta para a iluminagdo de presenca
(aprox. 3%).

A utilizagéo da fungao de iluminagéo de presenga reduz

a capacidade de iluminagdo. Se nao for imprescindivel, &
recomendavel desliga-la (P1), para ter mais disponibilidade
para fases com pouco sol.

Ajuste da area de detecao (fig. 5.2-5.4)

Consoante a necessidade, a area de detecao pode ser
limitada. Os obturadores fornecidos servem para cobrir o
numero de segmentos de lente necessarios. Deste modo,
podem evitar-se ativagdes erradas provocadas por ex.
por automaoveis, pessoas a passar, etc. ou entao controlar
pontos de perigo especificos. Os obturadores podem

ser separados pelas divisdes pré-marcadas na vertical.
Depois, € s6 coloca-las na lente.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Configuragao do modo de funcionamento desejado
através do seletor de programas (fig. 5.5)
— OFF: desligado (configuracao de fabrica).

Os LEDs estao desligados.

sta geral do aparelho XSolar SOL-O (fig. 3.6)

Painel solar
Suporte de fixagéo a parede
Entrada micro USB para carregar

Ao ser detetado um movimento, o candeeiro acende-se
dentro de 1 minuto, independentemente da regulagao cre-
puscular e com um tempo de luz ligada de 10 segundos.
Depois de ter decorrido esse tempo, 0 programa selecio-
nado fica automaticamente ativado. No modo de teste, o

P1: modo anoitecer.

Assim que a a luz ambiente estiver abaixo do nivel de
luminosidade (2 lux), o candeeiro liga automaticamente
a iluminagéo permanente e volta a desliga-la automati-
camente passadas aprox. 4 h. A intensidade de ilumina-

A

B

C

D

E

F

G Unidade de detetores
Vi

A

B

C

D Vedacao de borracha

E Seletor de programa

F Fecho

Vista geral do aparelho XSolar SOL-O HN (fig. 3.7)
A Painel solar

B Suporte de fixagao a parede com area de iluminagao
para o numero da porta (HN)

Entrada micro USB para carregar

Vedagéao de borracha

Seletor de programa

Fecho

Mmoo

Area de detecdo (XSolar SOL-O S): max. 6 m (fig. 3.8)

LED vermelho esté constantemente ligado.

XSolar SOL-O S

Configuragcdo do modo de funcionamento desejado
através do seletor de programas (fig. 5.1)
— PO: desligado (configuragao de fabrica).

A luz esta desativada.

— P1: modo de funcionamento com sensor.

A luz acende-se depois de detetar um movimento.

— P2: modo de funcionamento com sensor com luz de

presenca.
A luz acende depois de detetar um movimento. Luz
permanentemente ligada ao amanhecer e ao anoitecer
quando a luminosidade ambiente é reduzida.

— P3: iluminagao dos numeros das portas e modo de

funcionamento com sensor.

¢ao é adaptada na perfeicao a carga da bateria.

— P2: modo noturno.
Assim que a luz ambiente estiver abaixo do nivel de
luminosidade (2 lux), o candeeiro liga a iluminagéo per-
manente reduzida e volta a desliga-la automaticamente
ao amanhecer. A intensidade de iluminacédo € adaptada
na perfeicao a carga da bateria.

6. Carregamento manual da bateria

Se a capacidade da bateria for insuficiente (por ex., devido
a mau tempo), o LED vermelho no detetor de movimento
ou na luz fica intermitente.

A bateria pode ser carregada com um carregador micro
USB (cabo néo incluido nos itens fornecidos). A bateria

4. Montagem

Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

Se o painel solar ou o painel de LEDs apresentar qual-
quer dano, ndo cologue o produto em funcionamento.
Selecione um local adequado para o painel solar, com
muita luz solar direta (orientagao para o sul).

Evite a influéncia de sombras de alpendres ou arvores
nas imediagoes.

Observe o alcance da detecdo de movimento.

Retire a pelicula do painel solar.

Nota:
E recomendavel carregar a bateria do candeeiro solar
por completo antes de a usar pela primeira vez

-

"6. Carregamento manual da bateria"

De noite, 0os nimeros das portas sao iluminados com luz
de presenga reduzida. A luz acende-se depois de receber
um impulso do detetor de movimento. Se a carga da
bateria estiver num nivel baixo, a iluminagéo dos nimeros
das portas tem prioridade face a iluminacgéo principal. Ou
seja, a luz de presenca esta ativa, mas a luz ndo se acende
se for detetado um movimento.

Tempo de iluminagéo de luz ligada e luminosidade

— Durante a primeira utilizagao, é calculado o tempo de
luz ligada.

— No programa 2, na primeira noite, a luz de presenga
desliga-se pela manha.

— O tempo de luz ligada e a luminosidade séo adaptados
automaticamente as condi¢cdes do ambiente, por ex.,
no verao, a duragao do tempo de luz ligada podera ser
mais longa do que no inverno.
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pode demorar até 6 horas para ser carregada.

Separe o chassis do suporte de fixagao a parede rodan-

do com uma chave de fendas. (fig. 6.1)

Retire a capa de protecao USB.

Ligar o carregador micro USB (fig. 6.2)

— LED vermelho intermitente: em carregamento.

Se a bateria estiver muito descarregada, pode demorar

até 10 minutos antes que o LED fique intermitente.

— LED vermelho aceso: a bateria estd completamente
carregada.

Retire o carregador micro USB.

— O LED vermelho apaga-se.

Encaixe o chassis no suporte de fixagao a parede

(fig. 4.5)
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7. Manutencao/Conservacao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.

Controlos periédicos para detetar eventuais danos podem

prolongar a duragdo de vida Util do produto. A remogéo da

sujidade pode ajudar a prolongar o periodo de funciona-

mento do produto.

No caso de detetar no painel solar qualquer sujidade ou

residuos resultantes das condigdes climaticas:

e Limpe o painel solar com um pano macio e um deter-
gente delicado.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de revalorizagao ecolégica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estados membros da UE

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva trans-
posigao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida Util devem ser reco-
Ihidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

6 Aparelhos em fim de vida, baterias ou pilhas nao

»‘{ podem ser eliminados juntamente com o lixo

—@\ domeéstico, nem queimados ou deitados para
rios, lagos ou mares. Tanto as baterias como as
pilhas devem ser recolhidas, recicladas ou
eliminadas por métodos que ndo prejudiquem

Apenas para estados membros da UE

Segundo a diretiva RL 2006/66/CE, as baterias ou pilhas
defeituosas ou gastas tém de ser recicladas. Baterias ou
pilhas inutilizadas podem ser entregues nos pontos de
venda ou nos pilhdes dos diversos pontos de recolha.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 me-
ses a contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparacao ou a substituicao das pegas com
defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas
as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagao ou manutencgao incorreta. Excluem-
-se igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garantia
s6 serao prestados caso o aparelho seja apresentado bem
embalado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado da fatura (data

da compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena
descricéo do problema.

Servigo de reparacgao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, contacte o servico de
assisténcia técnica mais perto de si para saber quais s&o
as possibilidades de reparacéo.

Dados técnicos da bateria XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Tipo Litio ferroso (LiFePO 4)
Capacidade 2 x 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH
Vida util max. 40 dias, assumindo 20 ativagdes por noite
Entrada micro USB para carregar 5V, max. 1 A
11. Falhas de funcionamento
Falha Causa Solugao

LED vermelho no detetor
de movimento / na luz esta
intermitente

B Capacidade da bateria insuficiente

B Carregue a bateria com o carregador
micro USB

A luz nao se acende

B Capacidade da bateria insuficiente

B Area de detecao ajustada incorretamente

B Carregue a bateria com o carregador
micro USB
B Controle a érea de detegao

A luz nao se apaga

B Movimento constante na area de
detecéao

W Controle a érea de detegao

A luz acende-se inadvertidamente

B Movimento incontrolado dentro da area
de detegao: o vento agita arvores e
arbustos. Sao detetados automoveis
a passar na estrada. Alteragao térmica
subita devido a influéncias climatéricas
(vento, chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas.

B O candeeiro oscila (mexe-se), por ex.,
devido a rajadas de vento ou chuva forte

B Controle a érea de detegao

B Monte o candeeiro numa base firme

N&o é possivel carregar a bateria

B O painel solar esta sujo

B O local de montagem nao ¢ ideal para o
painel solar

B Limpe o painel solar com um pano
macio e um detergente delicado

B Verifique o local de montagem (maximo
de luz solar direta possivel)

Perigo de danos materiais durante B Se o candeeiro néo for usado durante

periodos de ndo utilizagdo

um periodo mais longo (por ex., porque
foi guardado em algum lugar), € possivel
que a bateria descarregue totalmente
sem reversao possivel

B Coloque o seletor de programas em PO
ou OFF

B Antes do periodo de nao utilizagéo,
carregue a bateria completamente

B Durante o periodo de nao utilizagao,
recarregue a bateria regularmente

o0 ambiente. A N 0 S
GARANTIA
DO FABRICANTE
10. Dados técnicos
Dados técnicos do XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
candeeiro solar
Dimensdes L x A x P (em mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Poténcia max. 1,56 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Angulo de detegao 360° S 5
Alcance de detegao max. 6 m - -
Regulacao crepuscular 2 lux
Ajuste do tempo 10-30 s automaticamente - -
lluminagao de presenca 3% S =
Fluxo luminoso max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Eficiéncia 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura de cor 3000 K
Vida util dos LEDs 50 000 h
Grau de protecéo IP 44

Classe de protecao

Intervalo de temperatura

-20 °C até +40 °C
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

— Alla produktméatt i mm.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

e Anvand endast originalreservdelar.
* Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

A\

Om batteriet &r skadat eller om det hanteras osakkunnigt,

kan angor eller elektrolytvétska lacka ut. Vid kontakt finns

risk for allvarliga personskador (t.ex. synforlust, fratsar).

o Oppna aldrig batterilocket eller sjélva batteriet.

o Angor eller elektrolytvatska far inte komma in i 6gonen.
Vid kontakt med 6gonen:
— Gnid inte.
— Skolj 6gonen omedelbart med mycket rent vatten

(t.ex. ledningsvatten).

— Uppsok lakare.

e Ror inte vid utspilld elektrolytvatska.

* Produkten far inte komma néra 6ppen eld eller heta
stallen.

* Avlagsna omedelbart kontaminerade klader.

e Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), s& maste
hela armaturen bytas ut.

Risk pga angor eller
elektrolytvatska!

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Andamalsenlig anvandning
— Solcellslampa med lysdioder som lysmedel for vagg-
montering utomhus.

Solcellslampor lyser upp stallen dar ingen natspanning
finns. Solpanel och batteri sorjer for en oberoende energi-
forsorjning.

— XSolar SOL-O S detekterar rorelser med en integrerad

infrardd sensor och téander ljuset.

— XSolar SOL-O detekterar automatiskt morker och
tander ljuset.

— XSolar SOL-O HN detekterar automatiskt mérker och
tander ljuset. Integrerat belyst husnummer.

-34 -

Innehall (bild 3.1)

— Solcellslampa med vaggfaste

— 2 skruvar

— 2 pluggar

— 2 tackplattor for att begrénsa bevakningsomradet (en-
dast pa XSolar SOL-O S)

Produktmatt XSolar SOL-O S (bild 3.2)
Produktmatt XSolar SOL-O (bild 3.3)
Produktmatt XSolar SOL-O HN (bild 3.4)

Oversikt dver enheter XSolar SOL-O S (bild 3.5)
A Solpanel

Vaggfaste

Micro USB-laddningsanslutning
Gummitétning

Programvalsknapp

Forregling

Sensorenhet

O OMmMOO W

Oversikt Gver enheter XSolar SOL-O (bild 3.6)
Solpanel

Vaggfaste

Micro USB-laddningsanslutning
Gummitétning

Programvalsknapp

Forregling

MTMOO W >

Oversikt 6ver enheter XSolar SOL-O HN (bild 3.7)
A Solpanel

B Véaggfaste med ljusyta for husnumret (HN)

C Micro USB-laddningsanslutning

D Gummitatning

E Programvalsknapp

F Forregling

Bevakningsomrade (XSolar SOL-O S): max. 6 m (bild 3.8)

4. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

o Konstateras skador pa solpanelen eller LED-panelen far
produkten inte tas i bruk.

Valj ett lampligt stélle med mycket direkt solljus for
solpanelen (rikta den i sydlig riktning).

Undvik skugga fran tak eller trad.

laktta rorelsedetekteringens rackvidd.

Ta loss folien fran solpanelen.

Anmarkning:
Vi rekommenderar att fulladda solcellslampans batteri fore
den férsta anvandningen =» "6. Ladda batteriet manuellt"

Vid ogynnsamma anvandningsvillkor (t.ex. star i skuggan
eller bakom glas) &r produktens funktion begransad.

e Limma husnumret pé ljusytan. (bild 4.1)

e Markera borrhal med hjélp av ett vattenpass. (bild 4.2)
e Borra hél och sétt i pluggar (bild 4.3)

e Skruva fast vaggfastet med skruvarna (bild 4.4)

¢ Instéliningar = "5. Funktion"

e Foreta instéllningarna (bild 5.1 + 5.5)

e Placera armaturhuset pa vaggfastet (bild 4.5)

5. Funktion

Fore den férsta anvandningen

e XSolar SOL-O S:

Aktivera lampan genom att stélla vredet for instélining
av program pa P3. Lampan gér i testlage i en minut och
arbetar sedan med program P3.

XSolar SOL-O:

Aktivera lampan genom att stélla vredet for instélining
av program pa P2. Lampan gér i testlage i en minut och
arbetar sedan med program P2.

Testlage

| testlage arbetar lampan i dagdrift. Nar en rorelse detekter-
as lyser lampan inom 1 minut, oberoende av skymningsin-
staliningen, med en efterlystid pa 10 sekunder. Efter denna
tid &r det valda programmet automatiskt aktivt igen.

| testlége lyser den réda LED-lampan permanent.

XSolar SOL-O S
Instélining av 6nskad drift med vredet for

programinstallning. (bild 5.1)

PO: Fran (installning fran fabriken).
Lampan &r inaktiv.

— P1: Sensordrift.

Lampan tands efter en detekterad rorelse.

— P2: Sensordrift med nattljus.

Lampan tands efter en detekterad rorelse. Permanent be-
lysning p& morgonen och kvéllen med reducerat nattljus.

— P8: Belysning av husnummer och sensordrift.

Under natten sker belysningen av husnummer med
reducerat nattljus. Lampan tands nér sensorn detekterar
roresle. Vid lag batteriladdning har husnummerbelysningen
prioritet fére huvudbelysningen. Det betyder att nattljuset &r
aktivt, men lampan tands inte vid rérelse.

Efterlystid och ljusfléde

— Efterlystiden beraknas forsta gangen den anvands.
— | program 2 &r nattljuset slackt pa morgonen under den

forsta natten.

— Efterlystid och ljusfléde anpassas automatiskt till om-

givningsvillkoren, efterlystiden kan t.ex. vara langre pa
sommaren an pa vintern.

— Nattljuset ger en ca 3% ljus av full effekt pa natten. Vid

rorelsedetektering i bevakningsomradet tands ljuset med
maximal effekt.
Darefter gar lampan tillbaka till nattljus (ca 3 %).

N&r nattljusfunktionen anvénds reduceras energireserven.
Vi rekommenderar att frankoppla denna funktion (P1) nar
den inte behdvs, for att ha mer energireserv for solfattiga
faser.

Justering bevakningsomrade (bild 5.2-5.4)
Bevakningsomradet kan begrénsas vid behov. De bifogade
tackskydden ar till for att tdcka dver 6nskat antal lins-
segment. P4 s& vis undviks oonskade detekteringar pga.
exempelvis bilar, forbipasserande osv. eller farliga stéllen
Overvakas fokuserat. Tackskydden kan delas av langs de
lodrata markeringarna. Darefter placeras de helt enkelt pa
linsen.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Installning av 6nskad drift med vredet for

programinstéllning. (bild 5.5)

— OFF: Fran (instalining fran fabriken).
Forbrukarna (LED-lampor) &r avaktiverade.

— P1: Kvallsinstallning.
Armaturen tdnder den permanenta belysningen nar
liusnivan (2 lux) underskrids och slécks automatiskt igen
efter ca 4 tim. Ljusstyrkan anpassas optimalt beroende
av batteriets laddning.

— P2: Nattinstallning.
Armaturen t&nder den reducerade, permanenta be-
lysningen nar ljusnivan (2 lux) underskrids och slacks
automatiskt igen under morgontimmarna. Ljusstyrkan
anpassas optimalt beroende av batteriets laddning.

6. Ladda batteriet manuellt

Vid lag batterikapacitet (ex. vid daligt vader) blinkar den
réda LED-lampan i rérelsesensorn resp. i lampan. Batteriet
kan laddas med en vanlig Micro USB-laddningsadapter
(laddningskabel for mobiltelefoner) (ingar inte i leveransen).
Laddningen av batteriet kan ta upp till 6 timmar.

e Taav armaturhuset fran vaggféastet med hjalp av en
skruvmejsel. (bild 6.1)
e Dra av USB-skyddet. Anslut Micro USB-laddnings-
adaptern (bild 6.2)
— Den réda LED-lampan blinkar: laddningen ar aktiv.
e Vid ett kraftigt urladdat batteri kan det ta upp till
10 minuter tills LED-lampan blinkar.
— Den réda LED-lampan lyser: batteriet ar fulladdat.
e Taloss Micro USB-laddningsadaptern.
— Den réda LED-lampan slocknar.
e Placera armaturhuset pa vaggfastet (bild 4.5)

7. Underhall/Skotsel

Produkten &r underhallsfri.

Regelbunden kontroll med avseende pa skador kan
forlanga produktens livslangd. Om produkten hélls ren fran
smuts kan funktionsdugligheten férlangas.

Vid nedsmutsning eller vaderleksbetingade avlagringar pa

solpanelen:

e Rengdr solpanelen med en mjuk trasa och ett milt
rengdringsmedel.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloentr och forpackning maste lamnas in till
miljovanlig atervinning.

X

—©

Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

Galler endast EU-lénder

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater Idmnas in
till miljiovanlig atervinning.

SE



Uttjanta apparater och batterier far inte kastas i
hushéllssoporna.

Batterierna bor insamlas, atervinnas eller
avfallshanteras pa miljovanligt satt.

Galler endast EU-lander

Enligt direktivet RL 2006/66/EG maste defekta eller uttjanta
batterier atervinnas. Uttjanta batterier kan lamnas till
inkdpsstéllet eller ett insamlingsstalle for farligt avfall.

9. Tillverkargaranti

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
demonterad, sandes vél férpackad med kort beskrivning
av felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och
stampel) till var representant eller Iamnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nésta servicestélle for reparationer efter garanti-
tidens utgang eller vid bristfalligheter som inte omfattas av
garantin.

ARS

11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Den réda LED-lampan i
rorelsesensorn / i lampan blinkar

M Batterikapacitet for lag

B Ladda batteriet med Micro
USB-laddningsadaptern

Lampan tands inte

B Batterikapacitet for lag

B Bevakningsomradet felinstallt

Ladda batteriet med Micro
USB-laddningsadaptern
Kontrollera bevakningsomradet

Lampan slécks inte

W Permanent rorelse i bevakningsomrédet

Lampan téands odnskat

B Okontrollerad rorelse i
bevakningsomradet: rérelser fran
trad och buskar pga vind. Paverkan
frén trafiken pa gatan. Plotslig
temperaturférandring genom vadrets
inverkan (vind, regn, sno) eller
fléktutlopp, éppna fonster.

B Lampan svanger (ror sig) t.ex. genom
vindbyar eller stark nederbérd

|
|
W Kontrollera bevakningsomradet
B Kontrollera bevakningsomradet

B Montera lampan pa ett fast
underlag

Batteriet laddas inte

B Solpanel nedsmutsad

B Uppstéliningsplatsen for solpanelen inte
optimal

B Rengor solpanelen med en mjuk trasa
och ett milt rengéringsmedel

B Kontrollera uppstaliningsplatsen
(s& mycket direkt solljus som majligt)

Risk fér materiella skador nar
produkten inte anvands

B Nar lampan inte anvands en langre tid
(ex. lagring), kan batteriet forstdras pga
djupurladdning

B Satt programomkopplaren pa PO resp.

OFF

B Ladda batteriet fullstédndigt innan du
lagger undan det

B Ladda batteriet regelbundet nér det
lagras

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stérsta noggrann- TILLVERKAR
het. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt géllande GARANTI
foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskon-
troll. Steinel garanterar felfritt tillstand och felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgéardar
bristfalligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfal-
liga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande eller bristande
underhall och skétsel av produkten. Foljdskador pa fram-
mande foremal ersatts ej.
10. Tekniska data
Tekniska data solcellslampa XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Matt B x H x D (i mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Effekt max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Bevakningsvinkel 360° - -
Bevakningsrackvidd max. 6 m - -
Skymningsinstéalining 2 lux
Efterlystid 10-30 sek. automatiskt - -
Nattljus 3 % - -
Ljusstrém max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Ljusutbyte 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Fargtemperatur 3000 K
Livslangd LED 50 000 h
Skyddsklass P 44
Isolationsklass 1l
Temperaturomrade -20° C till +40° C
Tekniska data batteri XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Typ Litium jarnfosfat (LiFePO 4)
Kapacitet 2 x 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH
max. livslangd 40 dagar vid 20 kopplingar per natt
Micro USB-laddningsanslutning 5V, max. 1 A
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

- Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

e Brug kun originale reservedele.
® Reparationer ma kun udferes péa autoriserede vaerksteder.

A\

Ved beskadigelser og ukorrekt brug af batteriet kan der

slippe dampe eller elektrolytveeske ud. Ved kontakt er der

fare for alvorlige personskader (f.eks. blindhed, aetsninger).

e Abn aldrig batterihuset eller batteriet.

e Undga, at der kommer dampe eller elektrolytvaeske i

gjnene. Ved kontakt med gjnene:

— Gnid ikke gjnene.

— Skyl straks gjnene med rigeligt, rent vand (f.eks. vand
fra hanen).

— Opsog leege.

Undga kontakt med elektrolytveeske.

Fjern straks produktet fra &ben ild og varme steder.

Forurenet toj skal straks fiernes.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis

lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke fungerer

leengere), skal hele lampen udskiftes.

Fare pga. dampe og
elektrolytvaeske!

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0O/
XSolar SOL-O HN

Korrekt anvendelse
— Solcellelampe med LED'er som lyskilde til udenders
veegmontering.

Solcellelamper giver lys pa steder, hvor der ikke er net-
speending til radighed. Solcellepanel og batteri sikrer en
uafhaengig energiforsyning.
— XSolar SOL-O S registrerer bevaegelser vha. den
integrerede infrarede sensor og taender lyset.
— XSolar SOL-O registrerer automatisk merke og
teender lyset.
— XSolar SOL-O HN registrerer automatisk marke og
taender lyset. Integreret belyst
husnummer.
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Leveringsomfang (fig. 3.1)

— Solcellelampe med vaegbeslag

— 2 skruer

— 2 dyvler

— 2 afdeekninger til begraensning af overvagningsomradet
(kun ved XSolar SOL-O S)

Produktmal pa XSolar SOL-O S (fig. 3.2)
Produktmaél pa XSolar SOL-O (fig. 3.3)
Produktmal pa XSolar SOL-O HN (fig. 3.4)

Oversigt over enheden XSolar SOL-O S (fig. 3.5)
Solcellepanel

Veaegbeslag

Micro-USB-ladestik

Gummitaetning

Programveelger

Lukning

Sensorenhed

w >

versigt over enheden XSolar SOL-O (fig. 3.6)
Solcellepanel
Vaegbeslag
Micro-USB-ladestik
Gummiteetning
Programveelger
Lukning

versigt over enheden XSolar SOL-O HN (fig. 3.7)
Solcellepanel
Vaegbeslag med lysflade til husnummeret (HN)
Micro-USB-ladestik
Gummiteetning
Programveelger
Lukning

TMOOW>»0 TMOOW>»0 OTMOO

Overvagningsomrade (XSolar SOL-O S): Maks. 6 m (fig. 3.8)

4. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Tag ikke produktet i brug, hvis der er skader pa
solcellepanelet eller LED-panelet.

e Veelg et egnet sted med meget direkte sollys il
solcellepanelet (mod syd).

¢ Undga skygge fra halvtage eller treger.

e \aer opmaerksom pé bevaegelsesregistreringens
raekkevidde.

e |osn folien fra solcellepanelet.

Henvisning:

Det anbefales at oplade solcellelampens batteri
komplet, fer lampen bruges ferste gang

=» "6. Manuel opladning af batteriet"

Ved ugunstige driftsforhold (f.eks. opsaetning i skygge
eller bag glas) er produktets funktionsevne begreenset

o Kleeb husnumre pa lysfladen (fig. 4.1)

e Markér borehullerne vha. et vaterpas (fig. 4.2)
e Bor huller, og saet dyvler i (fig. 4.3)

e Skru veegbeslaget fast med skruer (fig. 4.4)

e |ndstillinger > "5. Betjening"

e Foretag indstillinger (fig.5.1 + 5.5)

® Seet armaturet pa veegbeslaget (fig. 4.5)

5. Betjening

For forste anvendelse

e XSolar SOL-O S:
Aktivér lampen ved at indstille programveelgeren pa P3.
Lampen er nu i testtilstand i et minut og star derefter pa
program P3.

e XSolar SOL-O:
Aktivér lampen ved at indstille programveelgeren pa P2.
Lampen er nu i testtilstand i et minut og star derefter pa
program P2.

Testtilstand

| testtilstand arbejder lampen i dagdrift. Ved beveegelses-
registrering teendes lampen inden for 1 minut uafhaengigt
af skumringsindstillingen med en efterlebstid pa 10 sekun-
der. Nér dette tidsrum er udlebet, er det valgte program
automatisk aktivt. | testtilstand er den rede LED teendt
permanent.

XSolar SOL-O S

Indstilling af den gnskede drift med programvaelger
(fig. 5.1)
— PO: Fra (fabriksindstilling).
Lampen er deaktiveret.
— P1: Sensordrift.
Lampen teendes, nar den har registreret en bevaegelse.
— P2: Sensordrift med natlys.
Lampen teendes, nar den har registreret en bevaegelse.
Permanent belysning i morgen- og aftentimerne med
reduceret natlys.
— P3: Belysning af husnumre og sensordrift.
Om natten belyses husnumre med reduceret natlys. Lam-
pen teendes efter impuls fra beveegelsessensoren. Ved lav
batteriopladning har belysning af husnumre fersteprioritet
i forhold til hovedbelysningen. Dvs. at natlyset er aktiveret,
men lampen teendes ikke ved beveegelse.

Efterbreendetid og lysstyrke

— Ved ferste anvendelse beregnes efterbraendetiden.

— | program 2 er natlyset slukket om morgenen den ferste
nat.

— Efterbreendetid og lysstyrke tilpasses automatisk til de
omgivende forhold, f.eks. kan efterbraendetiden veere
laengere om sommeren end om vinteren.

— Natlys muligger natbelysning med ca. 3 % lyseffekt. Ved
beveegelse i registreringsomradet teendes lyset med
maksimal lyseffekt.

Derefter skifter lampen igen til natlys (ca. 3 %).

Nar natlyset anvendes, reduceres lysreserven. Hvis det ikke
behoves, anbefaler vi, at det slukkes (P1) for at fa mere
reserve til perioder uden ret meget sollys.

Justering af overvagningsomrade (fig. 5.2-5.4)
Overvagningsomradet kan begreenses alt efter behov.

De vedlagte afdaekninger kan anvendes til tildeekning af

et vilkarligt antal linsesegmenter. Pa den made kan man
udelukke fejitaending pa grund af f.eks. biler, forbipasseren-
de osv. samt overvage farezoner malrettet. Afdeskningerne
kan afrives langs de lodrette perforeringer. Herefter seettes
de ganske enkelt pa linsen.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Indstilling af den onskede drift med programvaelger

(fig. 5.5)

— OFF: Fra (indstilling fra fabrikken).
Forbrugerne (LED'er) er deaktiveret.

— P1: Aftentilstand.
Lampen teender den permanente belysning, nar
lysstyrketaersklen (2 lux) underskrides, og slukker igen
automatisk efter ca. 4 h. Lysstyrken tilpasses optimalt
afhaengigt af batteriets opladning.

— P2: Nattilstand.
Lampen teender den reducerede permanente belysning,
nar lysstyrketeersklen (2 lux) underskrides, og slukker
igen automatisk i morgentimerne. Lysstyrken tilpasses
optimalt afhaengigt af batteriets opladning.

6. Manuel opladning af batteriet

Ved for lav batterikapacitet (f.eks. ved darligt vejr) blinker
den rode LED i bevaegelsessensoren og i lampen.
Batteriet kan oplades med en almindelig micro-USB-la-
deadapter (ladekabel til mobiltelefon) (medfelger ikke ved
levering). En batteriopladning kan vare op til 6 timer.

e Adskil armaturet fra veegbeslaget ved at dreje med en
skruetraekker (fig. 6.1).

e Treek USB-beskyttelsen af.
Tilslut micro-USB-ladeadapteren (fig. 6.2)
— Den rade LED blinker: Opladningen er i gang.

* Huvis batteriet er kraftigt afladet, kan det vare op til
10 minutter, for LED'en blinker.
— Den rade LED lyser: Batteriet er fuldt opladet.

e Fjern micro-USB-ladeadapteren.
— Den rede LED slukkes.

e Seet armaturet pa vaegbeslaget (fig. 4.5)

7. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Regelmaessige kontroller for beskadigelser kan forleenge
produktets levetid. Fiernelse af urenheder kan forleenge
produktets funktionstid.

Ved tilsmudsninger eller aflejringer pé solcellepanelet, der

skyldes vejret:

* Renger solcellepanelet med en blad klud og et mildt
rengeringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Wﬂ Smid ikke elapparater ud sammen med
‘@ husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

DK



Brugte apparater og batterier méa ikke smides ud
med husholdningsaffaldet, breendes eller smides i
vand. Batterier skal indsamles, genvindes eller
bortskaffes pa miljgvenlig vis.

Kun for EU-lande

Ifolge direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte
batterier genvindes. Udtjente batterier kan afleveres hos
forhandleren eller pa en genbrugsstation.

9. Producentgaranti

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nér garantiperioden er udigbet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge naermeste
serviceveerksted om mulighederne for reparation.

ARS

11. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Den rede LED i
beveegelsessensoren / i lampen
blinker

Batteriets kapacitet er for lav

B Oplad batteriet med micro-USB-
ladeadapter

Lampen teender ikke

Batteriets kapacitet er for lav

Overvagningsomradet er ikke indstillet
korrekt

B Oplad batteriet med micro-USB-
ladeadapter
W Kontrollér overvagningsomradet

Lampen slukker ikke

Permanent bevasgelse i overvagnings-
omradet

W Kontrollér overvagningsomradet

Lampen teendes pa uenskede
tidspunkter

Ukontrolleret bevaegelse i overvagnings-
omradet: Vinden far treeer og buske til at
beveege sig Registrering af biler pa vejen.
Pludselig temperaturaendring pa grund
af vejret (vind, regn, sne) eller Iuft fra
ventilatorer, &bne vinduer.

Lampen ryster (beveeger sig) f.eks. pa
grund af vindsted eller kraftig nedber

W Kontrollér overvagningsomradet

B Monter lampen pa et stabilt
underlag

Batteriet oplades ikke

Solcellepanelet er snavset

Solcellepanelets monteringssted er ikke
optimalt

B Renger solcellepanelet med en bled
klud og et mildt rengeringsmiddel

W Kontrollér monteringsstedet (s& meget
direkte sollys som muligt)

Fare for materielle skader, hvis
lampen ikke anvendes

Hvis lampen ikke anvendes i et leengere
tidsrum (f.eks. opbevaring), kan batteriet
blive beskadiget permanent pga.
dybdeafladning

MW Stil programveelgeren pa PO eller OFF

B Oplad batteriet helt, for lampen f.eks.
leegges til opbevaring

B Oplad batteriet regelmaessigt, mens
lampen ikke anvendes

PRODUCENT
Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk- GARANTI
tions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upaklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36 mane-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande deekkes ikke.
10. Tekniske data
Tekniske data for
solcellelampe XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Ma&l B x H x D (i mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Effekt maks. 1,56 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Overvagningsvinkel 360° - -
Overvagningsraekkevidde maks. 6 m - -
Skumringsindstilling 2 lux
Tidsindstilling 10-30 s automatisk - -
Natlys 3% = S
Lysstrom maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Effektivitet 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Farvetemperatur 3000 K
Levetid LED 50.000 h
Kapslingsklasse P 44
Beskyttelsesklasse 1l
Temperaturomrade -20° C til +40° C

Tekniske data for batteri

XSolar SOL-O S

XSolar SOL-O |

XSolar SOL-O HN

Type lithium-jernfosfat (LiFePO 4)
Kapacitet 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH
Maks. levetid 40 dage ved 20 omskiftninger pr. nat

Micro-USB-ladestik

5V, maks. 1 A
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.
Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

AN
—

Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A\

Kéayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.
Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Hoyryjen tai elektrolyyttinesteen
aiheuttama vaara!

Pariston vioittuminen tai epdasianmukainen kéyttd voi
johtaa hdyryjen tai elektrolyyttinesteen vuotamiseen.
Kosketus voi aiheuttaa vakavia vammoja (esim. nakokyvyn
menettdminen, sydpyminen).

Ala koskaan avaa akun koteloa tai akkua.

Hoyryja tai elektrolyyttinestetta ei saa joutua silmiin.

Jos hoyryja tai elektrolyyttinestetta joutuu silmiin:

— Ala hankaa silmia.

— Huuhtele silmia heti runsaalla puhtaalla vedella
(esim. vesijohtovedelld).

— Hakeudu l&&kériin.

Ala kosketa laitteesta vuotanutta elektrolyyttinestetta.

Ota tuote valittdmasti pois avoimesta tulesta tai kuumis-

ta paikoista.

Riisu likaantuneet vaatteet heti.

Taman valaisimen valonléahdetta ei voi vaihtaa; koko

valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enda

toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

3. XSolar SOL-O S/ XSolar SOL-O /

XSolar SOL-O HN

Kayttétarkoituksen mukainen kayttd
— Seinaan kiinnitettava, LED-lampuilla varustettu aurinko-

kennovalaisin ulkokayttoon.

Aurinkokennovalaisimet mahdollistavat valaistuksen
paikoissa, joissa ei ole kaytettavissa verkkojannitetta.
Aurinkopaneeli ja akku huolehtivat riippumattomasta
energiansydtosta.

— XSolar SOL-O S -valaisimeen integroitu infrapuna-
tunnistin tunnistaa likkeen ja kytkee valon.

— XSolar SOL-O tunnistaa automaattisesti pimeyden
ja kytkee valon.

— XSolar SOL-O HN tunnistaa automaattisesti pimey-
den ja kytkee valon. Integroitu valaistu talonumero.
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Toimituslaajuus (Kuva 3.1)

— Aurinkokennovalaisin ja runko-osa

— 2 ruuvia

— 2tulppaa

— 2 linssinsuojusta toiminta-alueen rajaamiseen (vain
XSolar SOL-O S)

Tuotteen mitat XSolar SOL-O S (Kuva 3.2)
Tuotteen mitat XSolar SOL-O (Kuva 3.3)
Tuotteen mitat XSolar SOL-O HN (Kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva XSolar SOL-O S (Kuva 3.5)
Aurinkopaneeli

Runko-osa

Micro-USB-latausliitanta

Kumitiiviste

Ohjelmanvalintakytkin

Suljin

Tunnistinyksikko

OTMOOW>

Laitteen yleiskuva XSolar SOL-O (Kuva 3.6)
Aurinkopaneeli

Runko-osa

Micro-USB-latausliitanté

Kumitiiviste

Ohjelmanvalintakytkin

Suljin

TMOO W >

Laitteen yleiskuva XSolar SOL-O HN (Kuva 3.7)
Aurinkopaneeli

Runko-osa valaisinalueella talonumeroa varten (HN)
Micro-USB-latausliitanté

Kumitiiviste

Ohjelmanvalintakytkin

Suljin

TMOOW>

Toiminta-alue (XSolar SOL-O S): enint. 6 m (Kuva 3.8)

4. Asennus

e Tarkista, ettd missaén komponentissa ei ole vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttdon, jos aurinkopaneelissa tai
LED-taulussa on vikoja.

e Valitse aurinkopaneelin kiinnitykseen paikka, jossa on
paljon suoraa auringonvaloa (suunta etelaan).

* Valta paikkoja, jotka ovat katosten tai puiden varjosta-
mia.

e Huomioi likkeen tunnistuksen toimintaetaisyys.

® |rrota suojamuovi aurinkopaneelista.

Huom:

Aurinkokennovalaisimen akku kannattaa ladata tayteen
ennen ensimmaista kayttoa =» "6. Akun manuaalinen
lataaminen"

Tuotteen toimintakyky on rajallinen epéasuotuisissa kaytto-

olosuhteissa (esim. kun tuote on varjossa tai lasin lakana).

Liimaa talonumerot valaisinalueelle. (Kuva 4.1)
Merkitse reiat vatupassin avulla. (Kuva 4.2)
Poraa reiét ja aseta tulpat. (Kuva 4.3)

Kiinnita seinékiinnitysosa ruuveilla. (Kuva 4.4)
Asetukset = "5. Kaytto"

Tee asetukset. (kuvat 5.1 + 5.5)

Aseta runko seinakiinnitysosaan. (Kuva 4.5)

5. Kaytto

Ennen ensimmaista kayttoa

e XSolar SOL-O S:

Aktivoi valaisin asettamalla ohjelmanvalintakytkin asen-
toon P3. Valaisin on minuutin ajan testaustilassa ja siirtyy
sitten P3-ohjelmaan.

XSolar SOL-O:

Aktivoi valaisin asettamalla ohjelmanvalintakytkin asen-
toon P2. Valaisin on minuutin ajan testaustilassa ja siirtyy
sitten P2-ohjelmaan.

Testaustila

Testaustilassa valaisin toimii paivakayttotilassa.

Liikkeen yhteydessa valaisin kytkeytyy paélle yhden
minuutin kuluessa kymmenen sekunnin kytkentaajalla
hamaryystason asetuksesta riippumatta. Valittu ohjelma on
automaattisesti aktiivinen taman ajan kuluttua.

Punainen LED palaa testaustilassa jatkuvasti.

XSolar SOL-O S

Halutun toiminnan asettaminen ohjelmanvalintakytki-
mella (Kuva 5.1)

PO: Pois paalta (tehdasasetus).

Valaisin on poistettu kaytdsta.
— P1: Tunnistinkaytto.

Valaisin kytkeytyy paalle likkeen seurauksena.
— P2: Tunnistinkayttd pimeén ajan valaistuksella.

Valaisin kytkeytyy likkeen seurauksena.

Jatkuva valaistus aamulla ja illalla alennetulla pimean

ajan valaistuksella.
— P3: Talonumeroiden valaiseminen ja tunnistinkaytto.
Pimealla talonumerot valaistaan alennetulla pimean ajan
valaistuksella. Valaisin kytkeytyy liketunnistimelta saadun
impulssin mukaisesti. Kun akun teho on heikko, talonume-
ron valaisu on etusijalla paavalaistukseen verrattuna. Tama
tarkoittaa sitd, ettd pimeén ajan valaistus on toiminnassa,
mutta valaisin ei kytkeydy likkeesta huolimatta.

Kytkentaalka ja kirkkaus
Kytkentdaika selvitetddn ensimmaisen kayton yhtey-
dessé.

— Ohjelmassa 2 pimean ajan valaistus on pois paalta
aamulla ensimmaisena yona.

— Kytkentaaika ja kirkkaus sovitetaan automaattisesti
ympariston olosuhteisiin sopivaksi, esim. kytkentaaika
voi olla kesalla pidempi kuin talvella.

— Pimean ajan valaistus mahdollistaa valaistuksen pimea-
na aikana noin kolmen prosentin valoteholla. Tunnistimen
toiminta-alueella tapahtuva liike kytkee valon suurim-
malle valoteholle. Sen jalkeen valaisin kytkeytyy takaisin
pimean ajan valaistukseen (n. 3 %).

Valovarasto pienenee pimean ajan valaistuksen kayton

yhteydessa. Pimean ajan valaistus kannattaa kytkea pois
toiminnasta (P1), kun sité ei tarvita, jotta valovarastoa jaa
kaytettaviksi paiviksi, jolloin auringonvaloa on vahemman.

Toiminta-alueen rajaaminen (Kuva 5.2-5.4)
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit asettaa
linssiin tarvittavan maaran tunnistinvalaisimen mukana toi-

mitettuja linssin suojuksia. Nain voidaan estaa esim. autojen
tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekytkennét tai rajata tietyt
alueet pois. Voit erottaa suojukset toisistaan valmiita uria
pitkin taittamalla. Asenna suojukset linssiin.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Halutun toiminnan asettaminen ohjelmanvalintakytki-
mella (Kuva 5.5)
— OFF: Pois paalta (tehdasasetus).
Laitteet (LEDIt) on deaktivoitu.
— P1: Haméran ajan toiminto.
Valaisin kytkee jatkuvan valaistuksen péalle valoisuus-
arvon (2 luksia) alittuessa ja sammuttaa sen taas auto-
maattisesti noin neljan tunnin kuluttua. Valon kirkkaus
saatyy akun tehosta riippuen mahdollisimman sopivaksi.
— P1: Pimean ajan toiminto.
Valaisin kytkee jatkuvan valaistuksen péalle valoisuus-
arvon (2 luksia) alittuessa ja sammuttaa sen taas au-
tomaattisesti pimean vaistyessa. Valon kirkkaus saatyy
akun tehosta riippuen mahdollisimman sopivaksi.

6. Akun manuaalinen lataaminen

Punainen LED vilkkuu liketunnistimessa tai valaisimessa,
kun akun kapasiteetti on lian pieni (esim. huonolla s&alla).
Akku voidaan ladata tavallisella Micro-USB-latausadapterilla
(matkapuhelimen latauskaapeli) (ei sisélly toimitukseen).
Akun lataus voi kestaa jopa kuusi tuntia.
e |rrota runko seinékiinnitysosasta ruuvimeisselilla.
(Kuva 6.1)
e \eda USB-suojus irti. Liitd Micro-USB-latausadapteri.
(Kuva 6.2)
— Punainen LED vilkkuu: lataus kdynnissa.
e Kun akku on hyvin tyhja, voi kestaéa jopa kymmenen
minuuttia, ennen kuin LED vilkkuu.
— Punainen LED palaa: akku on ladattu tayteen.
¢ |rroita Micro-USB-latausadapteri.
— Punainen LED sammuu.
e Aseta runko seinakiinnitysosaan. (Kuva 4.5)

7. Huolto/hoito

Tuote ei kaipaa huoltoa.

Tuotteen kayttdika voi pidentya, jos tarkistetaan s&&annolli-
sesti, onko tuotteessa vaurioita. Epdpuhtauksien poistami-
nen voi pident&é tuotteen toimintaa.

Jos aurinkopaneelissa on likaa tai iimasto-olosuhteista

aiheutuvia kerddntymié:

e Puhdista aurinkopaneeli pehmeélla kankaalla ja miedolla
puhdistusaineella.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

X

—©

Al4 heita sahkélaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita

Voimassa olevan eurooppalaisen s&hko- ja elektroniikkaro-

mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kéyttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéristdystavalliseen
kierratykseen.



g: Ala havita kaytosta poistettuja laitteita tavallisten

».‘ kotitalousjatteiden mukana, &la heita niita tuleen

—ON  taj veteen. Akut/paristot tulee kerétd, kierrattaé tai
havittaa ympéaristoystavallisella tavalla.

Koskee vain EU-maita

Direktiivin RL 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai kaytetyt
akut/paristot tulee kierrattaad. Kaytdsta poistetut akut/paris-
tot voidaan vieda kauppaan tai ongelmajatteen kerdys-
pisteeseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamal-
la vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivat-
ka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske lait-
teen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopéivamaara ja myyjalikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

10. Tekniset tiedot

Aurinkokennovalaisimen

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

11. Kayttéhéiriot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Punainen LED vilkkuu

liketunnistimessa/valaisimessa

B Akun kapasiteetti on liian alhainen

M Lataa akku Micro-USB-latausadapterilla

Valaisin ei kytkeydy

B Akun kapasiteetti on liian alhainen
B Toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

M | ataa akku Micro-USB-latausadapterilla
B Tarkista toiminta-alue

Valaisin ei kytkeydy pois paalta

B Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

B Tarkista toiminta-alue

Valaisin kytkeytyy ei-toivotusti

B Hallitsematonta liketté toiminta-alueella:
tuuli likuttelee puita ja pensaita. Tiella
likkuu ajoneuvoja. Sé&an (tuuli, sade,
lumi), tuuletinten poistoiiman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat akilliset
lampaotilan muutokset.

B Valaisin heiluu (likkuu) esim.
tuulenpuuskien tai voimakkaan sateen
takia

B Tarkista toiminta-alue

B Kiinnita valaisin tukevalle alustalle

Akku ei lataudu

B Aurinkopaneeli likainen

B Aurinkopaneelin kiinnityspaikka ei paras
mahdollinen

B Puhdista aurinkopaneeli pehmealla
kankaalla ja miedolla puhdistusaineella

W Tarkista kiinnityspaikka
(mahdollisimman paljon suoraa
auringonvaloa)

Esinevahinkojen vaara,
kun valaisin ei kaytdssa

B Kun valaisin on kayttdmatta pitkan aikaa
(esim. varastointi), syvapurkaus voi
tuhota akun

B Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
PO tai OFF

B Lataa akku tayteen, ennen kuin valaisin
otetaan kaytdsta pidemméaksi aikaa

B Lataa akku saanndllisesti
kaytostapoiston aikana

tekniset tiedot XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Mitat L x K x S (mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Teho enint. 1,5 W enint. 0,07 W enint. 0,07 W
Toimintakulma 360° = S
Tunnistusetaisyys enint. 6 m - -

Hamaryystason asetus 2 luksia

Kytkentéaajan asetus 10 - 30 s automaattisesti - -

Pimean ajan valaistus 3% = =

Valovirta enint. 140 Im enint. 7 Im enint. 7 Im
Hyotysuhde 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Varilampatila 3 000 K

LEDin polttoika 50 000 h

Kotelointiluokka IP 44

Suojausluokka 1l

Lampdtila-alue -20°C ... +40 °C

Akun tekniset tiedot XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN

Tyyppi

Litium-rautafosfaatti (LiFePO 4)

Kapasiteetti

2 x 2 000 mAH

| 2000 mAH

| 2000 mAH

Maks. kayttoika

40 paivaa, kun yota kohti 20 kytkentad

Micro-USB-latausliitanta

5V, enint. 1 A

- 44 -
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

- Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

e Bruk kun originale reservedeler.
* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

A\

Dersom batteriet skades eller brukes feil, kan damp eller

Damp eller elektrolyttvaeske
utgjor fare!

elektrolyttvaeske sive ut. Ved kontakt er det fare for alvorlige

skader (f.eks. synstap, etseskader).

e Batterihuset eller batteriet ma aldri dpnes.

e Unnga a fa damp eller elektrolyttveeske i oynene.
Ved oyekontakt:
— |kke gni gynene.
— Skyll eynene omgaende med rikelige mengder rent

vann (f.eks. vann fra springen).

— Oppsok lege.

¢ |kke beror elektrolyttveeske som har rent ut.

¢ Fjern produktet omgéaende fra pen ild eller varme
steder.

e Kontaminerte kleer skal fiernes omgéende.

e Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden),
ma hele lampen skiftes ut.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Forskriftsmessig bruk
— Solcellelampe med LED som lyselement for montering
pa vegg utenders.

Solcellelamper gir lys pa steder der det ikke finnes strem.
Solcellepanel og oppladbart batteri serger for uavhengig
energiforsyning.
— XSolar SOL-O S registrerer bevegelser takket veere
den integrerte infrared-sensoren, og tenner lys.
— XSolar SOL-O registrerer marke automatisk,
og tenner lys.
— XSolar SOL-O HN registrerer morke automatisk,
og tenner lys. Integrert husnummer med lys.
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Leveringsomfang (ill. 3.1)

— Solcellelampe med veggbrakett

— 2 skruer

— 2 murplugger

— 2 dekkplater for reduksjon av dekningsomradet (kun pa
XSolar SOL-O S)

Produktmal XSolar SOL-O S (ill. 3.2)
Produktmal XSolar SOL-O (ill. 3.3)
Produktmal XSolar SOL-O HN (ill. 3.4)

Apparatoversikt XSolar SOL-O S (ill. 3.5)
Solcellepanel

Veggbrakett

Micro-USB-ladeuttak

Gummitetning

Programvalgbryter

Las

Sensorenhet

W >

> OTMmOoOOo

pparatoversikt XSolar SOL-O (ill. 3.6)
Solcellepanel

Veggbrakett

Micro-USB-ladeuttak
Gummitetning

Programvalgbryter

Las

MTMOO W >

Apparatoversikt XSolar SOL-O HN (ill. 3.7)

A Solcellepanel

B Veggbrakett med belyst flate for husnummer (HN)
C Micro-USB-ladeuttak

D Gummitetning

E Programvalgbryter

F Las

Dekningsomrade (XSolar SOL-O S): maks. 6 m (ill. 3.8)

4. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

* |kke ta produktet i bruk dersom det er skader pa solcel-
lepanelet eller LED-panelet.

* Plasser solcellepanelet pa et egnet sted med mye direk-
te sollys (servendt).

e Unnga skygge fra takutspring eller traer.

e Ta hensyn til rekkevidden for bevegelsesregistreringen.

* | osne folien fra solcellepanelet.

Merk:
Det anbefales & lade solcellelampens batteri helt opp for
forste gangs bruk =» «6. Manuell lading av batteriet»

Produktets funksjonsevne reduseres ved ugunstige bruks-
vilkér (f.eks. plassering i skyggen eller bak glass).

Klistre husnummeret pa den belyste flaten (ill. 4.1)
Bruk vaterpass og tegn av borehull (ill. 4.2)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 4.3)

Skru veggbraketten fast med skruene (ill. 4.4)
Innstillinger = «5. Bruk»

Foreta innstillinger (ill. 5.1 + 5.5)

Sett lampebasen pa veggbraketten (ill. 4.5)

5. Bruk

For forste gangs bruk

e XSolar SOL-O S:

Aktiver lampen ved & stille programvalgbryteren pa P3.
Lampen er i testmodus i ett minutt, og gar deretter over
til program P3.

XSolar SOL-O:

Aktiver lampen ved & stille programvalgbryteren pa P2.
Lampen er i testmodus i ett minutt, og gar deretter over
i program P2.

Testmodus

| testmodus fungerer lampen i dagmodus.

Ved bevegelsesregistrering kobles lampen inn i lepet

av 1 minutt uavhengig av skumringsinnstilling, med en
belysningstid pa 10 sekunder. Nar denne tiden er omme,
er valgt program automatisk aktivt. | testmodus er den
rode LED-en permanent aktivert.

XSolar SOL-O S

Onsket drift stilles inn med programvalgbryteren
(ill. 5.1)
— PO: Av (fabrikkinnstilling).
Lampen er deaktivert.
— P1: Sensordrift.
Lampen kobles inn etter registrert bevegelse.
— P2: Sensormodus med nattlys.
Lampen kobles inn etter registrert bevegelse. Permanent
lys om morgenen og kvelden, med redusert nattlys.
— P3: Belysning av husnumre og sensormodus.
Om natten belyses husnumre med redusert nattlys. Lam-
pen tennes nar den far en impuls fra bevegelsessensoren.
Er batteriladingen lav, prioriteres husnummerbelysningen
foran hovedbelysningen. Dvs. at nattlyset er aktivt, men
lampen tennes ikke ved bevegelse.

Lysforsinkelse og lysstyrke

— Ved forste gangs bruk fastslas lysforsinkelsen.

— | program 2 slas nattlyset av om morgenen etter den
forste natten.

— Belysningstid og lysstyrke tilpasses automatisk etter
omgivelsesene. For eksempel kan belysningstiden vaere
lengre om sommeren enn om vinteren.

— Nattlyset gir en nattbelysning med ca. 3 % lyseffekt.
Ved bevegelse i dekningsomradet kobles lyset inn med
maksimal lyseffekt.

Deretter kobles lampen om til nattlys igjen (ca. 3 %).

Ved bruk av nattlys reduseres lysreserven. Nar det ikke
trengs, anbefales det a sla det av (P1) for & spare energi til
perioder med mindre sol.

Justering av dekningsomradet (ill. 5.2-5.4)
Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov. Bruk de
vedlagte dekkplatene til & dekke til s& mange linsesegmen-
ter som ensket. Dermed unngas feilkoblinger pa grunn av
forbipasserende biler, personer etc., eller risikoomrader kan
overvakes malrettet. Dekkplatene kan brekkes loddrett fra
hverandre langs rillene. Deretter festes de pa linsen.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

@nsket modus stilles inn med programvalgbryter
(ill. 5.5)

— OFF: Av (fabrikkinnstiling).

Stremforbrukerne (LED-er) er deaktivert.

— P1: Kveldsmodus.

Lampen kobler inn permanent belysning nar lysstyrke-
verdien (2 lux) underskrides, og kobler den automatisk
ut igjen etter ca. 4 timer. Lysstyrken tilpasses optimalt

iht. batteristyrken.

— P2: Nattmodus.

Lampen kobler inn redusert permanent belysning nar
lysstyrkeverdien (2 lux) underskrides, og kobler den
automatisk ut igjen i morgentimene. Lysstyrken tilpasses
optimalt iht. batteristyrken.

6. Lade batteriet manuelt

Ved for lav batterikapasitet (f.eks. ved darlig veer), blinker

den rode LED-en i bevegelsessensoren eller lampen.
Batteriet kan lades med en vanlig micro-USB-ladeadapter
(mobil-ladekabel) (ikke inkludert i leveransen). Det kan ta
opptil 6 timer & lade opp batteriene.

e Vri en skrutrekker for & ta lampebasen av veggbraketten
(ill. 6.1)

o Trekk av USB-beskyttelsen.
Koble til micro-USB-ladeadapteren (ill. 6.2)
— Red LED blinker: lading pagar.

e Er batteriet sveert utladet, kan det ta opptil 10 minutter
for LED-en begynner & blinke.
— Red LED lyser: batteriet er fulladet.

e Ta ut micro-USB-ladeadapteren.
— Rod LED slukkes.

e Sett lampebasen pa veggbraketten (ill. 4.5)

7. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Regelmessig kontroll for skader kan forlenge produktets
levetid. Fjerning av smuss kan forlenge produktets funk-
sjonstid.

Ved smuss eller avleiringer pa solcellepanelet:

* Rengjer solcellepanelet med en myk klut og et mildt
rengjeringsmiddel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elekiriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

NO



%: Gamle apparater og batterier skal ikke kastes i

};{ husholdningsavfall, pa ild eller i vann.

—@\| Batterier og batteripakker skal samles, resirku-
leres eller deponeres pa en miljigvennlig méate.

Gjelder kun EU-land

I henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal defekte eller brukte
batterier resirkuleres. Batterier/batteripakker som ikke
lenger kan brukes, kan leveres til forhandleren eller pa et
spesialmottak.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse
av feilen samt kvittering eller regning (kjepsdato og for-
handlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dekkes
av garantien, kan du sperre forhandleren om muligheter for
reparasjon.

ARS

11. Feilsgkingstabell

Feil

Arsak

Tiltak

Red LED i bevegelsessensoren /
i lampen blinker

B For lav batterikapasitet

M Lad opp batteriet med micro-USB-
ladeadapter

Lampen tennes ikke

B For lav batterikapasitet

W Dekningsomrédet er ikke neyaktig innstilt

W Lad opp batteriet med micro-USB-
ladeadapter
W Kontroller dekningsomradet

Lampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomradet

W Kontroller dekningsomradet

Lampen tennes nar den ikke skal

W Ukontrollert bevegelse i deknings-
omrédet: vind beveger traer og busker.
Biler pa veien registreres. Plutselig
temperaturforandring p& grunn av
veerforholdene (vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer el. &pne vinduer.

B Vindkast eller kraftig nedber gjer at

lampen beveger seg.

W Kontroller dekningsomradet

B Monter lampen pa et fast
underlag

Batteriet lades ikke

M Solcellepanelet er skittent

B Solcellepanelets monteringssted er ikke

optimalt

B Rengjor solcellepanelet med en myk
klut og et mildt rengjeringsmiddel

W Kontroller monteringsstedet (s& mye
direkte sol som mulig)

Fare for materielle skader nar
lampen ikke er i bruk

W Dersom lampen ikke er i bruk over et
lengre tidsrom (f.eks. oppbevaring),
kan total utladning skade batteriet

M Still programvalgbryteren pa PO eller
OFF

B Lad opp batteriet helt for lampen ikke
skal brukes over lengre tid

W Lad opp batteriet regelmessig nér
lampen ikke er i bruk

. PRODUSENT

9. Produsentgaranti GARANTI
Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktighet.
Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til gjel-
dende forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekon-
troll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan feres
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

10. Tekniske spesifikasjoner
Tekniske spesifikasjoner
solcellelampe XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Mal b x h x d (i mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Effekt maks. 1,56 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Dekningsvinkel 360° - -
Dekningsrekkevidde maks. 6 m - -
Skumringsinnstilling 2 lux
Tidsinnstilling 10-30 s automatisk - -
Nattlys 3% = =
Lysstrom maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Effektivitet 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Fargetemperatur 3000 K
Levetid LED 50 000 t
Kapslingsgrad IP 44

Kapslingsklasse

Temperaturomrade

-20 °C til +40 °C

Tekniske spesifikasjoner

batteri XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Type Litium-jernfosfat (LiFePO 4)

Kapasitet 2 x 2000 mAH 2000 mAH | 2000 mAH

maks. levetid 40 dager ved 20 koblinger pr. natt
Micro-USB-ladeuttak 5V, maks. 1 A
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

I'IapaKa)\oupe SlaBadete TPooeKTIKA Kal SladuldayeTe!
Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatumwaorn, akopa Kat
QMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG EYKPIONG.

— Me emupLvAaEN TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKT] TIPO0S0.

— 'O)eg ol 81a0TACEIG TIPOIOVTOG GE M.

E€Aynon ocupBoAwv

A Mpoeidoroinon evwriiov Kivduvwv!

N
Maparoprtr oe onpeia kelpévou oto gyypado.

2. T'evikég vTtodEiEelg aopalelag

e XPNOIUOTIOLEITE POVO YVIOIA QVTAANOKTIKA.
o ETIOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL UOVO Ao EEEIOI-
KELUEVA cuvePYe(a.

A\

>e mepinmtwon BAGBNG Kal akaTAAANAOL XEIPIOHOL TOU

OLOOWPELTH PTIOPEL va EEEABOLV ATHOL I LYPA NAEKTPO-

AUTN. e mepimTwon enadng LTIAPXEL kivouvog coBapwv

TPALPATIOHWY (TT.X. AMWAELA IKAVOTNTAG TNG 6PACNG,

SIOPBPWOELR).

® Mnv avoiyETE TTOTE TO TIAQIOIO TOU CUCCWPEUTH I} TO
OUOOWPELTT).

® Mnv eruTpENeTE va EABouv oe enadr| Ye Ta PATIA aTuol
1] LYPA NAEKTPOAUTN. 2€ MEPITTTWON EMAPNG PE TA
pdmia:

— Mnv TpiBete Ta pata.

— ZEMAEVETE QUEOWE Ta pdTIa pe AdBovo KaBapod vepod
(TL.X. vEpO Bpuong).

— Ev avaykn aneubuvbeite ot 1atpo.

* Mnv €pxeote og enadr) Pe LyPO NAEKTPOAUTN TIOU EXEL
Slappevoel.

® AMOPAKPUVETE QUEOWG TO TIPOIOV and avoixtr) GAdya r
KauTA onpeia.

® AMOPAKPUVETE QUECWG HOALCHEVA POUXA.

* Hmnyri dwtdg autol Tou AaurtTripa dev eival avTikata-
OTACIN, OE MEPITITWON TIOL TIPETIEL VA AVTIKATAOTABE( N
Tinyr GWToG (TL.x. ke T AnEn g diapketag (wng Te),
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

Kivduvog e€attiag atywv n
LYPWV NAEKTPOALTN!

3. XSolar SOL-0O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Xprion cOpdwWva Pe TOUG KAVOVIOHOUG
— HAlakog Aaprttriipag pe LED we pwTioTiké pEco yia
€YKATAOTAON OE TOIXO 0 EEWTEPIKOUG XWPOUG.

HAlakol Aapmtripeg dEpvoLy wg oe onpeia, Ta onoia
Sev BlaBETOLY TAON NAEKTPIKOL SIKTUOU. HALaKO Ttaveh
Kal cLoowPeLTAG Slacdalifovy aveEdpTnTn TPOdOdosia
EVEPYELQG.
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To pwTioTKO XSolar SOL-O S avixvelel KIVAOEIG HE TOoV

- To pwTotkd XSolar SOL-O avayvwpilel autdpata To
OKOTAA! Kal AvAREL TO PWG.

— To ¢wTioTikd XSolar SOL-HN avayvwpiel avtopata
TO OKOTAAL Kat avdaBel To dwe. Evowpatwpévoq
PwTICOPEVOS aPIBHOG oTUTIOU.

Meplexdpevo ouokeuaoiag (eik. 3.1)

— HAakdG Aaumtripag pe othplypa Toixou

— 2 Bideg

— 2 TaKkdKiIa

— 2 PAOKEG KAALYNG YIA TIEPIOPIOHO TWV
opiwv avixvevong (uévo XSolar SOL-O S)

Aaotaoelc mpoidvtog XSolar SOL-O S (eik. 3.2)
Alotaoelg mpoiovrog XSolar SOL-O (eik. 3.3)
Awotaocelg poiovtog XSolar SOL-O HN (eik. 3.4)

Eruokomnnon ouokeung XSolar SOL-O S (eik. 3.5)
HAlako maveA

2TrPlyUa Toixou

Yrodoxr poptiong Micro-USB

EAaotikn) oteyavoroinon

AlOKOTTTNG ETIAOYNG TIPOYPAPUATWY
KAeiotpo

Movdda aloBntripa

GTMmMOOW>

Erokomnnon ouokeung XSolar SOL-O (eik. 3.6)
HAlako maveA

2TrPlyUa Toixou

Yrodoxr dpoptiong Micro-USB

EAaotikn) oteyavoroinon

AlOKOTTTNG ETIAOYNG TIPOYPAPUATWY
KAeiotpo

MTMOO W >

Eruokomnnon ouokeurg XSolar SOL-O HN (eik. 3.7)

A HAako maveh

B Zmpypa toixou pe pwtewvr erudavela yia Tov apipo
owiac (HN)

C Ymodoxn dpoéptiong Micro-USB

D EAaotikr oteyavoroinon

E AkomTng EMAOYNG MEOYPOAUHATWY

F Khieiotpo

‘Opta avixveuong (XSolar SOL-O S): pgy. 6 m (eik. 3.8)

4. Eykataotaon

® ENéyxete OAa Ta EQPTHUATA OXETIKA e BAABEC.

® e mepinmtwon PAABWY 0TO NAIOKS TIAVEA 1| OTO TTAvEA
LED &ev emutpgnetal n Aelroupyia TNG CUCKELNG.

® EmAéyete KATAAANAO ONPEo e TIOAU AUeco NAAKS dwG
YA TO NAIAKOS TIAVEA (TTPOCAVATONOHOG TIPOG NOTO).

* Arnodelyete okiaon ard oTéyeq ) Sévrpa.

* Tnpeite TNV PREAEI AVIXVELONG KIVIOEWV.

* Adalpeite pepBpdavn arod To NAIAKO TTAVEA.

Ymoodelgn:

[vetal n oloTtaon TMAPOLS GOPTIONG TOL CUCCWPEUTH TOU
NAIAKOU AQUTTTAPA TIPWV ATTO TNV TIPWTN XEHon

= "6. Xelpokivntn poépTION cLaowpPELTH"

EVOWUATWHEVO ALoBNTrPa LMEPUBPWY Kal avABeL TO PWG.

2 € TepimTwon SUCHEVWV CUVBNKWY AEITOUPYIAG (TT.X. TOTIO-

B€tnon oe ioko N Tiow arod yuaAi) N AEITOUPYIKY IKAVOTNTA

TOU TIPOIOVTOG €lval TIEPIOPIOPEVN.

e KOoA\ATE TOUG aPIBUOUG OIKEIOG TAVW OTN GWTELVN
emdavela. (ek. 4.1)

® >nuadeveTe TPUTEG SIATPNONG KE TN BoriBela Tou

aAdadiov. (eik. 4.2)

AvoiyeTe TPUTIEG KAl TOTIOBETE(TE OUMAT (€1K. 4.3)

PuBpioeiq = "5. Xelpiopog"
Kdavete puBpioelg (eik. 5.1 + 5.5)
MpooapudleTe TO MAAICIO OTO OTrPLyHA TolXou (€1k. 4.5)

5. Xelpiopdg

I'Iplv ano TNV TPWTN XPrion
XSolar SOL-O S:
Evepyoroleite To Aaumtripa pe puBulon Tou SlakoTTTn
emAoyng TipoypapudTwy oto P3. O Aaumtrpag Bpi-
OKETAL yla €Vl AETITO OE AEITOUPYIa SOKIUNG KAl KATOTIV
TepVAEL 0To TTPdypauua P3.

e XSolar SOL-O:
Evepyoroleite To Aaumtripa pe puBulon Tou SlakoTTTn
€MAOYNG TipoypapudTwy oto P2, O Aaumtrpag Bpi-
OKETAL YIA €Vl AETITO OE AEITouPYia SOKIUNG KAl KATOTIV
TepPVAEL OTO TIPOYPaupa P2.

Aertoupyia dokiung

21N Aetroupyia SOKIUAG O AAUTTTAPAG AEITOUPYEL OE
Aettoupyia NUEPAs. MOAIG avixveloEl kivnon O AQuIrTTr-
pag avaBel evtog 1 Aemtol aveEdpTnTa arnod Tn puBUIoN
evalobnoiag pe xpovuateépnon 10 deutepoAETTTWY. MeTd
TNV TIAPEAELON ALTOU TOL XPOVOU TIEPVAEL QUTOUATA OE
EVEPYELQ TO ETIAEYUEVO TIPOYPAUUA. 3TN AETOLPYIa SOKI-
uAG elval SlapKwe avappévn n Kokkivn diodog LED.

XSolar SOL-O S

P0Buion emBupuntrg Aettovpyiag pEow S1akoTITn
em)\ovnq TipoypappAaTwy (eK. 5.1)

PO: EKTog (pUBuion epyooTaciou).

O AapmTrpag eival amevepyoToINUEVOG.

— P1: Aertoupyia ailoBntripa.

O Aaprtrpag avdaBel petd amnd avayvwplon Kivnona.

— P2: Aerroupyia aioBntripa pe dwg VUXTAG.

O Aaprtrpag avdaBel petd amnd avayvwplon Kivnona.
Al0PKAG GWTICHOG KATA TIG TIPWIVEG KAl BPadIVEG WPEG
e JEWUEVO PWG VUXTAG.

— P3: GwTtiopog apiBuwy otiTiol Kal Aettoupyia alodntripa.

Katd T vixTa dwTiopog aplBuwV oTiTiol Pe JEIWPEVO WG
voxtag. O Aaurttrpag avdBel Peté anod moAPd Tou alodnTr-
00 KIVACEWV. 2€ PEWPEVN POPTION CUCOWEEUTH, O GWTL-
OUGC aPIBUWY OTUTIOV TIPONYEITAL TOU KEVTPIKOU DWTIOHOU.
AnAadn), To WG VUXTAG EiVal EVEPYOTIOINPIEVO, WOTOCO O
Aaurtripac Sev evepyoTIOLElTaL O TIEQITTWON Kivnong.

XpovuoTépnon Kat pwTeVOTNTA

— Katd tnv mpwtn xprion kabopiletal n xpovuoTtepnon.
— 2T0 TPOYPaPUa 2 To Gwe VOXTAG TNV TIpWTN VUXTA eivat

ofnoté To mMpwi.

— XpovuoTtépnon Kat GwTelvdTNTA TIpocapuolovTal

QUTOPATA OTIC CUVBNKEG TIEPIBAANOVTOG, TL.X. N SIGPKEI
HETADWTIOPOL TO KAAOKAIPL PTTopel va eivat pakpuTePn
ano TO XEWWWwva.

Bidwvete otabepd To otrjplypa Toixou pe Bideg (eik. 4.4)
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— To dwg VOXTAG KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO PWTIOUO
pe 1oxL PWTOG TEP. 3 %. Movo edpooov yivel kivnon
€VTOG TWV OPiwV avixveuong To Gwa MEPVAEL OE PEYIOTN
LoXL PWTOC.

Karormy o Aapmtripag eriotpedel TIAAL o€ GwG VOXTAG
(Tep. 3 %).

‘Otav xpnooroleiTal To Gwe VUXTAG JEWVETAL TO Aro-
Bepa dwtog. ‘Otav dev eival anmapaitNTog O AAUTTTAPAG
TpoteiveTal To ofnolod tou (P1), wote va undpyouv
TIEPIOOOTEPA AMOBEPATA 08 PATEIG PIKENG NALODAVELAG.
EuBuypdappion opiwv avixvevong (eik. 5.2-5.4)

AvAAoya Pe TIG QVAYKEG Eival EPIKTOG O TEPIOPIOUOG TWV
opiwv kAALYNG. Ot CLUVNUPEVEG JAOKES KAALYNG eEUTTNPE-
TOUV OTNV KAALYN emBuunToL apIBPOL CTOIXEIWY GAKOU.
Me Tov TpOTo auTtd epmodiCovTal ECPANIEVES EVEQYOTION-
OEIG TL.X. HEOW QUTOKIVATWY 1 MTECWV K.ATL 1] EAEyXOVTAL PE
akpiBela emkivouva onueia. Ot pAokeg KAALPNG PTTOPOLV
Va KOTIOUV KATA PAKOG TWV TIPOAUAGKWHEVWY XWPIOHATWY
o€ KABeTn Beon. Katdmv elodlyovtal E0KOAA OTO BaKO.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

P0BpIon emiBupntrig Aettovpyiag HEow SIAKOTITN ETIIAO-

yAG Tpoypappdtwy (eK. 5.5)

— OFF: Ektog (pubpion epyootaciov). Ot KATAVOAWTEG
(dwTodiodol LED) eival anevepyoroinuévol.

— P1: Aertoupyia eonépag: O AaumTripag HOAIG UTTOTIUNBEL

TO Oplo PWTEVOTNTAG (2 Lux) avdBel TO SlapKr GWTIoPO

Kal peTA ard Tep. 4 weeg ofrijvel AL avtopara. H
PWTEVOTNTA TTPOCAPPOZETAL IBAVIKA CUPPWVA E TN
DOPTION CUCCWPEUTH).

— P2: NAertoupyia voxtag: O Aaumtripag HOAG uTtoTIUNBEl
TO Opl0 PWTEVOTNTAG (2 Lux) avdBel TO YEWPEVO
SIAPKr PWTIOPO KAl TIG TIPWIVES WPES ORrVEL TIAAL
autopata. H pwtevétnTa mPocapudleTal ISaVIKA
oludwva pe TN GOPTION CLCOWPEUTH.

6. Xelpokivntn GpOPTIoN CLOCWPELTN

2 € TIEPIMTWON PIKPNG XWPNTIKOTNTAG CUCCWPEUTH (TT.X.
0€ KaKO Kalpo) avaBooprivel n kokkivn diodog LED otov
aLobNTAEA KIVAOEWV 1 OTO AQUTTTrPA.

O oLOOWPELTIAG UTTOPEL VA POPTIOTEL e CLVNBICUEVO
Tpocappoyea GopTiong Micro-USB (kaAwdlo ¢popTiong
KlvNToU) (ev MEPIEXETAL OTO TIAKETO TTapadoong). Mia
GOPTION CUCOWPEUTH UMOPEL VA SAPKETEL EWG KAl 6 WPEG.

® ATMOCULVOEETE TO TAQICIO ATd TO OTHPLyHA TOXOU UE
katoaBioL. (eik. 6.1)

e Adaipeite Tnv pootacia USB. Zuvdeete mpooappoyea
dopTiong Micro-USB (eik. 6.2)
— KOKKIvn 6iodog LED avaBoofrivet: Aettoupyia opT-
ong o€ evépyela.

e Edv €xel anodopTIoTE! TIOAD O CUOCWPEVLTAG UTIOPEL
T0 avafoofBnua Tng d1édou LED va apxioet petd anod
10 Aertta.
— Kokkivn 6iodoc LED avappévn: cuoowpPeLTrG MARPWS
POPTIOUEVOG.

® AmnopakpUVeTE pooappoyea GopTiong Micro-USB.
— Kokkivn &iodog LED ofrvel.

® [lpoocappdleTe TO MACICIO OTO OTriPyHA ToiXou (€IK. 4.5)
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7. Zuvtnpnon/®povtida

To TpoidV dev XpeldleTal cuvTrPNoN.

TakTIKol EAeyXOL OXETIKA e BAABEC UTToPEl va avgrioouv

N Sidpkela {Wrig ToL TPOIGVTOC. ATIOPIAKPLYVGN PUITWY

Urtopel va maparteivel Tn Aeltoupyia Tou TPoIdVToG.

Ye mepimTtwon pUTWV 1 IKNUATWY OTO NAIAKO TIAVEA

ODENOUEVWV OE KAIPIKES CLVONKEG:

e KaBapilete NNAKO TIAVEA e artalo Ttavi kat ATIo
QAMOPEUIAVTIKO.

8. Amocupon

HAEKTPIKEG CLOKEVES, EEAPTANIATA KAl CLOKELATIEG Ba
TIPETEL VA ATTOCVPOVTAL PE TPOTIO PINKS TIPOG TO TMEPIBAA-
AOV Kal Va QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEVEC OTA OIKIAKA arnoppiuparal

Movo yia xwpeg EE

JUudwva pe TNy loxouvoa Evpwrtaikr) Odnyia oxeTIKA pe
AXPNOTEC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC Kal TNV
epappoyr TG og eBVIKO diKaIO TIPETIEL Ol AXPNOTEC TTAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATIOCVPOVTAL EEXWPIOTA Kal val
odnyouvTal o€ AVAKUKAWGON GINKY TTPOG TO TIEPIBAAAOV.

MnV aroppImTETE AXPNOTEG CUOKEVEG,
OLOOWPEVTEC/UMATAPIES OTA OIKIAKA AMOPPIUUA-
Ta, 0TN GWTIA 0UTE OTO VEPD. Ol CUCOWPEUTES/
uratapiec Ba MEETEL va GUAEYovTAL, Va
QVAKUKAWVOVTAL 1] VA ArnmocVpovTal Ue TPOTIO

4

9. Eyylunon Kataockevaotn

AUTO TO TPOIOV STEINEL KATAOKEVATTNKE UE UEYIOTN TIPO-
00ox1, ENEYXBNKE OXETIKA UE TN AEITOLPYIA TOL Kal TNV TE-
XVIKI TOU AoPAAEId CUUDWVA UE TOUG IOXVOVTEC KAVOVI-
OpoUG Kal KaTtomiv UTTORARBNKE g BEYLATOANTTTIKO EAEYXO.
H etaipia STEINEL avaiapBdvel Tnv eyyonon yia arpooko-
TN KatdoTaon kat Aetrroupyia. O xpdvog eyyvnong avép-
XETaL 0g 36 Urveg Kal apxiCel pe TNV NUEPQA TIWANONG OTOV.
KatavaAwTry. EmdlopBwvoupe EAATTWHATA, TA OToia odei-
Aovtal o€ oPAAPATA LAIKOU I} EpyooTaciou, N eyyunTi-

Krj araitnon eKMANPWVETAL LE ETIIOKELN 1] QVTIKATAOTAoN
EANATTWUATIKWY EEAPTNUATWY CULIGWVA UE BIKM HAG ETIAO-
yr. H eyyunTikr} anaitnon exmirtel yia BAaBeg oe hOelpo-
ueva e€apTAUATA OTWG ETTIONG Yia BAABES Kal EAATTWUATA
TIoL odelovTal o€ AKATAAANAO XEIPIOHO I AKATAAANAN OL-
vtrpnaon. Mepaitépw emaxkOAoLBeg BAAREG oE EEva QVTIKEI-
Jeva armokAeiovtal.

H eyylnon mapéxetal povo epdoovV N CUOKELN AMOoTA-

el og pn artoocuvappoAoynuévn Hopdr| pe cLVToUN TIEPL-
ypadr BAABNG, artddelEn Tapeiou i TWOAGYIO (Nuepounvia
ayopdq kKat adppayida epnopou), KAAd CUCKELACUEVN OTNV
appoddla urnpeoia ogpPIC.

ZEPPIG ETIIOKEVNG:

[a ETIOKEVER PETA TNV TIAPOSO TOL XPOVOL £yyUNONG 1
ETIOKEVEC EAATTWHATWY XWPIC EYYUNTIKN Artaitnon areu-
BuvBeite 0TO MANCIECTEPO CEPRIC YIa va TTAnpodopnBeite
N SuvVaATOTNTA ETIOKELNG.

ETH

Texvika dedopéva cLOoWPELTH

XSolar SOL-O S

| Xsolar sOL-0

| XSolar SOL-0 HN

Tumoc

Dwaodoplkoés oidnpog ABiou (LiFePO 4)

XWPNTKETNTA 2 x 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH
uéy dlapkela (wng 40 nuépeg pe 20 PETAYWYES ava voxTa
Yrnodoxr doéptiong Micro-USB 5V, péy. 1A

11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn Artia Bonfela

Koékkivn diodog LED otov
aedbntrpa Kvocewy / oTo
Aaurtripa avaBoofrivel

B XwpnTKOTNTA CUCCWPEUTH TIOAU LK

B OoptileTe CLOCWPEUTH HE
npooappoyea optiong Micro-USB

Aaprtipag dev avapet

B XwpnTKOTNTA CUCCWEEUTH TIOAU HIKEN

B AvakpBric puBpion opiwv avixveuong

B DopTileETE CLOCWPEUTH HE
Tpooappoyea poptiong Micro-USB
B EA€yxeTe Opla avixveuong.

Aaprtripag dev ofrvel

W >uvexng kivnon ota épla avixveuong

B EAéyxete Opla avixveuong.

Aaumntnpag evepyoroleiTat
avereuunTa.

W Ave€ENEYKTN Kivnon oTa Opla avixveuona:
Avepog puodel SEvopa Kal BAPVOUG.
Avixveuon oxnUATwv oto SPOUO.
ZapVIKEG PETARBOAEG Bepuokpaciag Adyw
KAIPIKWVY OLVBNKWV (agpag, Bpoxr, Xovt)
] A€pag anod aveploTrPEG ) AVoIXTA
mapabupa.

B A\opmrpag MeploTpEDETAL (KIVeiTat)

TLX. EEAITIAG QVEPOPITITILOV 1) IOXUPNG
Bpoxomtwong

B EAgyxete Opla avixveuong.

B Kdavete eykataotaon Aaumrripa oe
otabepry eruddavela.

2 VoowPeLTAG Sev PopTiCel

B HAOKS TIAVEA AEPWHEVO

M >npeio TomoBETNONG NAIAKOU TIAVEA OXL
16aVIKO

B KaBapiCete N\ako TAve e PIOAAKO
TIavi Kal ATIO ATTOPEUTAVTIKO

B EAéyxete onpeio ToroBeTnong (6oo
TO SuvATO TIEPIOCOTEPO ALETO NAIAKO
dwe)

Kivéuvog bAikwv BAaBwv egartiag
N Xprong

B Otav o Aaprtrpag dev eival oe xprion
yla peyaio didotnua (T.x. anobrikeuaon),
UTTOPEL Va KATaoTPadel 0 CUCOWPEVTAG
e€airiag Babelag ekPopTIoNg

B PuBpiCete dlakorTn ermAoyriq
TpoypappdTwy oe Beon PO ) OFF

W [Tpw and ™ pn xprion doptiCete
TIANPWG TO CUCCWPEUTH

B Katd tn didpkela pun xpriong doptiCete
TOKTIKA TO CUCCWPELTN

PIKOS TIPOC TO TEPIBAANOV. EAFF:?E;'AET':

Movo yia xwpeg EE

Y UOudwva pe tnv Odnyia RL 2006/66/EK mpemnel eAATTw-

UATIKEG 1] AXPNOTEC UTIATAPIEC/CUCOWPEUTECS VA AVAKU-

KAwvovTal Ol AxpnoTeG TIAEOV UTIATAPIEG/CUCOWPEVTES

UTTIOPOLV Va ETIOTPEPOVTAL OTO KATACTNHA AYOPAG I} O
onueio cuANOYNG BAABEPWV LAWV.

10. Texvika dedopéva
Texvika dedopéva nAlakod
AapmtTipa XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Awotdcelc N x Y xB (oe mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
loxug pey. 1,5 W péy. 0,07 W péy. 0,07 W
lwvia avixveuong 360° - -
EpBélela kdAupng pey. 6 m - -
PuBpion evaiobnoiag 2 Lux
PuBpion xpdvou 10-30 deut. auvtopara - -
DwC VUKTOC 3% - -
dwrtewvr pon péy. 140 Im péy. 7 Im péy. 7 Im
AModoTIKOTNTA 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
OEePUOKPATIa XPWHATOG 3000 K
Awpkela (wng LED 50.000 wpeg
Eidoc mpootaciag IP 44

KA&on npootaciaq

Eupog Bepuokpaaciag

-20° C €wg +40° C
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

— TUm Urdn boyutlar mm'dir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokiumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gergekles-
tirilebilir.

A\

AkinUn hasarlanmasi ve usulline aykin kullanimi nedeniyle,
buharlar veya elektrolit sivisi sizabilir. Temas halinde, agir
yaralanma tehlikesi ortaya gikar (6rn. gérme yeteneginin
kaybl, yaniklar).
e Asla, aki yuvasini veya aklyU agmayin.
e Buharlarin veya elektrolit sivisinin géze temas etmesini
onleyin. Goze temas halinde:
— Gozlerinizi ogusturmayin.
— Gozlerinizi derhal bolca temiz suyla (6. musluk
suyuyla) calkalayin.
— Doktora gorinun.
e Disari sizan elektrolit sivisina dokunmayin.
o Urlinii derhal agik atesten veya sicak yerlerden uzak-
lastinn.
e Bulasmis olan elbiseyi derhal ¢ikartin.
e Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; isik kaynaginin
degistiriimesi gerektiginde (6m. ¢alisma dmri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Buharlar veya elektrolit sivisi
nedeniyle tehlike!

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Amacina uygun kullanim
— Dis mekanda duvara montaj icin, ampul olarak LED
kullanilan glines lambasi.

GUnes lambalari, sebeke elektriginin kullanimadigr yerlerde

1sik saglar. GUnes paneli ve akl sayesinde, bagimsiz enerji

beslemesi elde ediilir.

— XSolar SOL-O S, entegre kizildtesi sensor sayesinde
hareketleri algilar ve 1191 agar.

— XSolar SOL-O S, karanligi otomatik olarak algilar ve
ISIg1 agar.

— XSolar SOL-O HN, karanligi otomatik olarak algilar ve
1sI91 agar. Entegre, aydinlatiimis ev numarasi.
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Teslimat kapsami (Sek. 3.1)

— Duvar tutucusu ile glines lambasi

— 2vida

— 2 dubel

— 2 kapak blendaji, algilama alanini sinirlandirmak igin
(sadece XSolar SOL-O S)

XSolar SOL-O S urlin boyutlari (Sek. 3.2)
XSolar SOL-O Urtin boyutlar (Sek. 3.3)
XSolar SOL-O HN Urtin boyutlarn (Sek. 3.4)

XSolar SOL-O S cihazin genel gérinimu (Sek. 3.5)
Gunes paneli

Duvar tutucusu

Mikro USB sarj soketi

Kauguk conta

Program se¢me anahtari

Kilit

Sensor Unitesi

GTMmMOoOOW>

XSolar SOL-O cihazin genel gérundmu (Sek. 3.6)
Gunes paneli

Duvar tutucusu

Mikro USB sarj soketi

Kauguk conta

Program se¢me anahtari

Kilit

MTMOO W >

XSolar SOL-O HN cihazin genel gérinimu (Sek. 3.7)
Gunes paneli

Ev numarasi (HN) i¢in aydinlatma alanina sahip
duvar destegi

Mikro USB sarj soketi

Kauguk conta

Program se¢me anahtari

Kilit

W >

Mmoo

Kapsama alani (XSolar SOL-O S): maks. 6 m (Sek. 3.8)

4. Montaj

e BUtln yapi parcalarinda hasar kontrolU yapin.

e GUnes paneli veya LED paneli hasarlandiginda, Grdnt
isletime almayin.

e GUlnes paneli igin, bolca dogrudan giines 1s1g1 olan
uygun bir yer segin (gineye yonlendirin).

e Cati sacaklarinin veya agaglarin gélgesinden kaginin.

* Hareket algilama menzilini dikkate alin.

e GUnes panelinin folyosunu agin.

Not:
ilk kullanimdan &nce glines lambasinin akiistinii tamamen
sarj etmeniz énerilir =» "6. Akiinin manuel sarji"

Uygun olmayan kullanim kosullarinda (6rn. gdlgede veya
cam arkasinda kurulum), Grtnin islevselligi olumsuz yénde
etkilenir.

e Ev numarasini, aydinlatma alaninin Uzerine yapistirin.
(Sek. 4.1)

e Delik yerlerini bir su terazisi yardimiyla isaretleyin. (Sek. 4.2)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 4.3)

e Duvar tutucusunu vidalarla sikica sabitleyin (Sek. 4.4)

e Ayarlar = "5. Kullanim"
e Ayarlar yapin (Sek. 5.1 + 5.5)
e Sasiyi duvar tutucusunun Uzerine oturtun (Sek. 4.5)

5. Kullanim

ilk kullanimdan énce

e XSolar SOL-O S:

Program se¢me anahtarini P38 konumuna ayarlayarak,
lambayi etkinlestirin. Lamba bir dakika sureyle test mo-
dunda kalir ve ardindan P3 programina geger.

XSolar SOL-O:

Program se¢me anahtarini P2 konumuna ayarlayarak,
lambayi etkinlestirin. Lamba bir dakika sureyle test mo-
dunda kalir ve ardindan P2 programina geger.

Test modu

Test modundayken, lamba ginduz igletiminde caligir.
Hareket algilamasi halinde lamba, 10 saniyelik bir ardil
calisma suresiyle birlikte, alacakaranlik ayarindan bagimsiz
olarak 1 dakika igcinde galigir. Bu stirenin bitimiyle birlikte,
secilen program otomatik olarak etkinlesir.

Test modundayken, kirmizi LED surekli galigir haldedir.

XSolar SOL-O S

Program segme anahtar yardimiyla, istenen isletimin
ayan (Sek. 5.1)
— PO: Kapall (fabrika ayart).

Lamba devre disidir.
— P1: Sensorll isletim.

Lamba, hareket algilandiktan sonra calisir.
— P2: Gece 1sigyla sensorll isletim.

Lamba, hareket algilandiktan sonra calisir. Sabah

ve aksam saatlerinde, azaltimis gece isigiyla surekli

aydinlatma.
— P83: Ev numaralannin aydinlatimasi ve sensorlu isletim.
Geceleri, azaltimis gece 1sig1 ile ev numarasi aydinlatmasi
yaplilir. Lamba, hareket sensériinden gelen tetiklemeyle
calisir. Akl sarji duslikken ev numarasi aydinlatmasi, ana
aydinlatmaya gore dnceliklidir. Buna gbre gece is1d1 etkindir,
ancak lamba hareket halinde ¢alismaz.

Ardil aydinlatma siiresi ve parlaklik

— ik kullanim sirasinda, ardil aydinlatma stiresi belirlenir.

— Program 2 icinde ilk gece, sabah vakti gece 1191 kapatilir.

— Ardil aydinlatma sUresi ve parlaklik, otomatik olarak ¢ev-
re kosullarina gére uyarlanir, 8rn. yazin ardil aydinlatma
sUresi kistakinden daha uzun olabilir.

— Gece 1191, 1slk glictiniin yak. % 3'Uyle bir gece aydin-
latmasi saglar. Kapsama alaninda hareket algilanmasi
halinde 1sik, maksimum 1sik gticline getirilir.

Ardindan lamba, tekrar gece Isiginda cgaligtirilir (yak. % 3).

Gece isiginin kullanimast halinde, aydinlatma rezervi azalr.
Ihtiyag duyulmadigr takdirde, glinesin zayif oldugu dénem-
lerde daha fazla rezerv kalmasi icin kapatimasi énerilir (P1).

Kapsama alani ayan (Sek. 5.2-5.4)

Kapsama alani, istege bagli olarak kisitlanabilir. Birlikte
verilen kapak blendajlari, istenilen sayida mercek elemaninin
ortllmesine yarar. Bdylece 6rn. otomobiller, yayalar vb.
nedeniyle hatali devreye girmeler dnlenir veya tehlike yerleri
6zel olarak denetlenir. Kapak blendajlari, Uzerlerindeki incel-
tilmis dikey veya yatay bélinmelerden ayrilabilir. Daha sonra
kolayca mercegin Uzerine takilabilir.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Program secme anahtari yardimiyla, istenen isletimin

ayari (Sek. 5.5)

— OFF: Kapali (fabrika ayart).
Kullanicilar (LED'ler) devre disidir.

— P1: Aksam modu.
Lamba, aydinlik esiginin (2 Lux) altina distldiginde
surekli aydinlatmay calistinir ve yak. 4 saat sonra tekrar
otomatik olarak kapatir. Aydinlik, akindn ilgili sarj
durumuna uygun sekilde uyarlanir.

— P2: Gece modu.
Lamba, aydinlik esiginin (2 Lux) altina distldiginde
azaltimig strekli aydinlatmayi calistirir ve sabah saatle-
rinde otomatik olarak tekrar kapatir. Aydinlik, akindn
ilgili sarj durumuna uygun sekilde uyarlanir.

6. Akunun elle sarj edilmesi

AkU kapasitesi cok dislk oldugunda (6rn. kotl havalarda),
hareket sensdriindeki ya da lambadaki kirmizi LED yanip
soner.

Ak, piyasada bulunan bir mikro USB sarj adaptord (cep
telefonu sarj cihazi) yardmiyla sarj edilebilir (teslimat kapsa-
minda bulunmaz). Bir aku sarji, 6 saate kadar surebilir.

e Sasiyi, bir tornavidayla ddndurerek duvar tutucusundan
ayirn. (Sek. 6.1)

e USB korumasini disari gekin. Mikro USB sarj adaptorini
baglayin (Sek. 6.2)
— Kirmizi LED yanip séntyor: sarj islemi etkin.

o lyice bosalmis akide, LED'in yanip sénmeye baslamasi
10 dakikaya kadar strebilir.
— Kirmizi LED yaniyor: aki dolu durumda.

e Mikro USB sarj adaptérind ¢ikarin.
— Kirmizi LED séner.

e Sasiyi duvar tutucusunun Uzerine oturtun (Sek. 4.5)

7. Bakim/Koruma

Urtin bakim gerektirmez.
Duizenli hasar kontrolleri, Grinin ¢alisma dmrinl uzatabilir.
Kirlerin temizlenmesi, Grlnin fonksiyonunu uzatabilir.

Gunes panelinin tzerinde kirlenmeler veya hava kosullarina

bagl birikintiler halinde:

e Gunes panelini, yumusak bir bez ve az miktarda deter-
janla temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
dénlstme gonderilmelidir.

.-?—f
X
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Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun doénlstigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlann ayn toplanip ¢evre dostu geri
doénuistm igin gdnderilmesi zorunludur.
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g: Eski cihazlari, akuleri/sarjli pilleri ev ¢oplne, atese

}.{ veya suya atmayin. Akuler/sarjli piller toplanmali,

—@\| yeniden donlstirlimeli veya gevre sagligina
uygun sekilde tasfiye edilmelidir.

Sadece AB iilkeleri igin

RL 2006/66/EG yénetmelidi uyarinca, arizall veya kullanil-
mis akUler/sarjli piller yeniden dénusturdimelidir. Kullanila-
mayacak haldeki akuler/sarjli piller, satis yerine veya zararli
madde toplama merkezine teslim edilmelidir.

9. Uretici garantisi

Garanti yukimliligt ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna génderiimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti sUresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarim olanag konusunda lutfen en yakin
servis istasyonuna daniginiz.

YIL

11. Isletim arizalan

Anza Nedeni

Giderilmesi

Hareket sensoriindeki / lambadaki B
kirmizi LED yanip séntyor

Akl kapasitesi cok dustik

W AkUyl, mikro USB sarj adaptort
yardimiyla sarj edin

Lamba galismiyor |

Akl kapasitesi gok dustik

Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamig

B Aklyl, mikro USB sarj adaptort
yardimiyla sarj edin
B Kapsama alanini kontrol edin

Lamba kapanmiyor | |

Kapsama alaninda surekli hareket var

B Kapsama alanini kontrol edin

Lamba istenmeden devreye giriyor B

Kapsama alaninda kontrol digi hareket:
Ruzgar, agaclan ve calilari hareket
ettiriyor. Yoldan gecen araglar algilaniyor.
Hava kosullar (riizgar, yagmur, kar)
nedeniyle ani sicaklik degisimi veya

vantilatérlerden, acik pencerelerden gelen

hava akimi var.
Lamba sallaniyor (hareket ediyor), 6rn.
firtinalar veya gucli yadis nedeniyle

B Kapsama alanini kontrol edin

W Lambayi, saglam bir zemin Uzerine
monte edin

AkU sarj olmuyor | |

GUnes paneli kirlenmis

Gunes panelinin kuruldugu yer uygun
degil

B GUnes panelini, yumusak bir bez ve az
miktarda deterjanla temizleyin

B Kurulum yerini kontrol edin (mUmkdn
oldugunca fazla dogrudan glines 1sig1)

Kullanimama halinde maddi hasar B
tehlikesi

Lambanin uzun bir slire zarfinda
kullanilmamasi halinde (&rn. depolama),
tamamen sarjsiz kalma nedeniyle aku
hasar goérebilir

B Program se¢cme anahtarini PO ya da
OFF konumuna alin

B Kullanilmama halinde, aklyU tam olarak
sarj edin

B Kullanim disindayken, akUyU dizenli
olarak sarj edin

URETICI
Bu STEINEL Grtindi, biiytik bir itinayla tiretilmis, fonksiyon GARANTISI
ve guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca yapilmis ve
ardindan bir numune kontrolUne tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bag-
I olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi seklinde
gercgeklesir. Garanti hizmeti, agsinma pargalarindaki hasarlari,
usultine aykir uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.
10. Teknik 6zellikler
Giines lambasi teknik 6zellikleri XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Boyutlar G x Y x D (mm olarak) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Gic maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Kapsama agisi 360° - -
Algilama menzili maks. 6 m = =
Alacakaranlik ayari 2 Lux
Zaman ayari 10-30 sn otomatik = =
Gece 18101 % 3 - -
Isik akimi maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Verim 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Renk sicakligi 3000 K
LED galisma émrt 50.000 saat
Koruma tur IP 44
Koruma sinffi 1l
Sicaklik araligi -20° Cila +40° C
Ak teknik 6zellikleri XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Tip Lityum demir fosfat (LiFePO 4)
Kapasite 2 x 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH

maks. Kullanim émri

Gecede 20 calisma halinde 40 giin

Mikro USB sarj soketi

5V, maks. 1 A
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
* Az esetleg szlkségessé valod javitasokat csak
szakmUhely végezheti.

A\

A megrongalddott vagy szakszer(tlentl hasznalt akkubol
g6zok vagy elektrolit folyadék Iéphet ki. A vellk vald érint-
kezés sulyos sérilések (pl. a latoképesség elvesztésének,
mart sebek keletkezésének) veszélyével fenyeget.
e Soha ne nyissa fel az akku hézat vagy magat az akkut.
¢ Ne hagyja, hogy a g6z6k vagy az elektrolit folyadék a
szemébe jusson. Ha szembe jutott:
— Ne dorzsolie a szemét.
— Azonnal 6blitse ki bd, tiszta vizzel (pl. csapvizzel).
— Menijen orvoshoz.
e Akifolyt elektrolit folyadékot ne érintse meg.
e A terméket azonnal tavolitsa el nyilt lang vagy héforras
kdzelébdl.
* A szennyez8d6tt ruhdzatot azonnal tavolitsa el.
¢ Alampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben
a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére
ért), a telies lampat le kell cseréini.

Go6zokkel vagy elektrolit folyadékkal
kapcsolatos veszélyek!

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Kuiltéri falra szerelhetd napelemes LED-lampa, mint
vilagitotest.

A napelemes lampak oda is elviszik a fényt, ahol nem all

rendelkezésre haldzati feszUltség. A napelem tabla és az

akku gondoskodik a fliiggetlen energiaellatasrol.

— Az XSolar SOL-O S rendszer beépitett infravéros moz-
gasérzékelSkkel érzékeli a mozgasokat és bekapcsolja
a vilagitast.

— Az XSolar SOL-O automatikusan felismeri a sotétséget
és bekapcsolja a vilagitast.
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Az XSolar SOL-HN automatikusan felismeri a sotétséget
és bekapcsolja a vilagitast. Beépitett megvilagitott
hazszam

Szdllitasi terjedelem (3.1. abra)

napelemes ldampa fali tartéval
2 csavar

— 2tipl

2 takardbetét az érzékelési tartomany korlatozasahoz
(csak XSolar SOL-O S)

XSolar SOL-O S termékméretek (3.2. abra)

XSolar SOL-O termékméretek (3.3. abra)

XSolar SOL-O HN termékmeéretek (3.4. abra)

Az

ﬂmUOw>ﬁ OTMMOOW>

Az
A
B
C
D
E
F

XSolar SOL-O S készlilék attekintése (3.5. abra)
napelem tabla
fali tartd
mikro-USB tolt6 csatlakozd
gumitémités
programkapcsold
kupak
érzékeld egység

XSolar SOL-O készllék attekintése (3.6. abra)
napelem tabla
fali tartd
mikro-USB t6lté csatlakozd
gumitémités
programkapcsold
kupak

XSolar SOL-O HN keészUllék attekintése (3.7. abra)
napelem tabla
fali tartd vilagito felllettel a hazszamhoz (HN)
mikro-USB t6lté csatlakozd
gumitémités
programkapcsold
kupak

Erzékelési tartomany (XSolar SOL-O S): max. 6 m (3.8. abra)

4. Szerelés

Minden alkatrészt ellenérizzen sériilés szempontjabadl.
Ne vegye haszndlatba a terméket, ha a napelem tablan
vagy LED tablan karok keletkeztek.

A napelem tablanak vélasszon alkalmas (déli téjolasu)
helyet, ahol sokaig éri kdzvetlen napfény.

KerUlje az olyan helyet, ahol eléteték vagy fak learnyékol-
jak a készuléket.

A mozgéasérzékelés hatétavolsagara figyelien.

Vegye le a féliat a napelem tablardl.

Megjegyzés:
Javasoljuk, hogy az els6 hasznélat el6tt toltse

fel
->

Ke
bal

teliesen a napelemes lampa akkumulatorat
"6. Az akku manudlis toltése"

dvezétlen felhasznalasi feltételek esetén (pl. ha arnyék-
n, vagy Uveg mogott helyezik el), a termék mikodoke-

pessége korlatozott.

Ragassza a hazszamot a vilagito fellletre. (4.1. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjik tiplit (4.3. abra)
ErGsitse fel a fali tartét csavarokkal (4.4. abra)
Bedllitasok = "5. Kezelés"

A bedllitasok végrehajtasa (5.1. + 5.5. abra)
Helyezze a hazat a fali tartéra (4.5. abra)

5. Kezelés

Az els6 haszndlat el6tt

e XSolar SOL-O S:
Helyezze miikddésbe a lampat tgy, hogy a program-
kapcsolét P3 dlldsba dllitja. A ldmpa egy percig préba
maodban marad, majd a P3 programba Iép.

e XSolar SOL-O:
Helyezze miikddésbe a lampat tgy, hogy a program-
kapcsolét P2 dlldsba dllitja. A ldmpa egy percig préba
maodban marad, majd az P2 programba 1ép.

Préba méd

Proba médban a lampa nappali tzemmaddban mUkadik.
Mozgas érzékelésekor a lampa 1 percen belll bekapcsol
10 masodperces utanvilagitasi idével, fliggetlenll a szir-
kileti bedllitastol. Az emlitett id6 letelte utan dGnmikodsen
hatdlyba Iép a vélasztott program.

Proba médban allanddan be van kapcsolva a piros LED.

XSolar SOL-O S

A kivant mikodés beallitdsa a programkapcsoléval

(5.1. abra)

— PO: Ki (gyari beallitas). Lampa kikapcsolva.

— P1: mozgéasérzékeld tzem. A lampa mozgas érzékelése
esetén bekapcsol.

— P2: Mozgéasérzékeld lzemmad éjszakai fénnyel. A lampa

mozgés érzékelése esetén bekapcsol. Allandd vilagitas

a reggeli és esti drakban, csokkent erésségl éjszakai

fénnyel.
— P3: A hdzszam megvilégitasa és érzékelds tzemmad.
A hazszam megvilagitasa éjszaka csdkkentett fényerével
torténik. A lampa a mozgéasérzékeld feldl érkezé impulzus
hatasara bekapcsol. Ha alacsony az akku toltése, akkor a
hazszam vilagitas els6bbséget élvez a févilagitassal szem-
ben. Azaz, az éjszakai fény mlikddik, de a ldmpa mozgas
érzékelésekor nem kapcsol be.

Utanvilagitasi id6 és megvilagitasi er6sség

— Az utanvilagitasi id6t az elsé hasznalatkor lehet megha-
tarozni.

— A 2. programban az éjszakai fény az elsé éjszaka utan
reggel ki van kapcsolva.

— Az utanvilagitasi id6 és a kornyezeti fényeré dSnmUkods-
en hozzaidomul a kérnyezeti viszonyokhoz, pl. nyaron
hosszabb az uténvilagitasi idé, mint télen.

— Az éjszakai fény kb. 3 %-os fényteljesitménnyel vilagit
éjszaka. Ha mozgas torténik az érzékelési terlleten, a
fény maximalis fényteljesitményre kapcsol. Ezutan a
l&mpa ismét éjjeli fényre kapcsol (kb. 3%).

Az éjszakai fény hasznalatakor csodkken a vilagitasi tartalék.

Ha a vilagitasra nincs szlkség, ajanlatos lekapcsolni a
lampat (P1), hogy a nap-szegény id6szakokra nagyobb
maradjon a tartalék.

Vizmérleg segitségével jeldlie be a furatok helyét. (4.2. abra)

-59 -

Erzékelési tartomany beszabdlyozasa (5.2.-5.4. abra)
Az érzékelési tartomany igény szerint szlkithetd. A mel-
lékelt takardbetétek tetszéleges szamu lencse-szegmens
letakarasara szolgalnak. Ezaltal pl. kizarhatok az autok,
gyalogosok stb. dltal kivaltott téves kapcsolasok, vagy
célzottan medfigyelhet6k a veszélyeztetett terliletek. A
takardbetétek a bemélyitett rovatkak mentén fliggéleges
iranyban szétvalaszthatok. Azutan egyszerlen felhelyezhe-
t6k a lencsére

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

A kivant miikddés beallitasa a programkapcsoléval

(5.5. abra)

— OFF: kikapcsolva (gyari bedllitas).
A fogyaszték (LED-ek) ki vannak kapcsolva.

— P1: esti lzemmaod.
A lampa a fényer6 hatarérték (2 Lux) ala torténé csok-
kenése esetén bekapcsolja a tartds vilagitast, majd kb.
4 odra elteltével automatikusan kikapcsolja azt. A fényerd
az akku toltésétdl fliggden a lehetd legjobban igazodik a
kornyezethez.

— P2: éjszakai lzemmad.
A lampa a fényerd hatarérték (2 Lux) ala torténd
csokkenése esetén bekapcsolja a csdkkentett fényerejl
tartds vilagitast, majd a reggeli érékban automatikusan
kikapcsolja azt. A fényerd az akku toltésétdl figgben a
lehetd legjobban igazodik a kornyezethez.

6. Az akku kézi toltése

Ha az akku kapacitdsa mar tul kicsi (pl. rossz idében),
akkor villog a mozgasérzékeld, ill. a lampa piros LED-je.
Az akkut kereskedelmi forgalomban kaphaté mikro USB
t6It6 adapterrel (kézi toltékabel) lehet tolteni (nincs a tarto-
zékok kozott). Az akku egyetlen feltoltéssel akar 6 dran at
is képes dramot szolgaltatni.

e Egy csavarhuzo segitségével vegye le a hazat a fali
tartérdl. (6.1. abra)

e USB-védelem lehuzas. Csatlakoztassa a mikro USB-s
toltéadaptert (6.2. abra)
— a piros LED villog: toltés folyamatban van

e Er6sen lemertlt akkunal akar 10 perc is eltelhet, amig a
LED villogni kezd.— a piros LED vilagit: akku feltdltve.

e Tavolitsa el a mikro USB-s toltéadaptert.— a piros LED
kialszik.

* Helyezze a hazat a fali tartéra (4.4. abra)

7. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.

Az esetleges rongalddasok rendszeres ellendrzése meg-
hosszabbithatja a termék élettartamat. A szennyezédések
eltavolitdsa meghosszabbithatja a termék mikodéseét.

Ha a napelem tabla elpiszkolddott, vagy az idéjarastol

flggden lerakddasok képzddtek rajta:

e Tisztitsa meg a napelem tablat puha kendbvel és enyhe
tisztitoszerrel.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodijon az elektromos készllékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlilékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos eurdpai irdnyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkodéképes elektromos berendezéseket kulon

kell gyditeni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell
gondoskodni.

Az elhaszndlddott készllékeket, akkumulatoro-
kat/elemeket ne dobja ki a haztartasi szeméttel,
és ne is dobja tlizbe vagy vizbe. Az akkumulato-
rokat/elemeket kilon kell 6sszegydjteni,
Ujrahasznositani, vagy kérnyezetbarat médon
artalmatlanitani.

h@:

Csak az EU-orszagok esetében

Az RL 2006/66/EK iranyelv szerint a hibas vagy elhaszna-
|6dott akkumulatorokat/elemeket Ujra kell hasznositani. A
mar nem hasznalhaté akkumulatorok/elemek leadhatok az
értékesitési helyen vagy a karosanyag-gydijtéhelyen.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyar-
tottak, miikddését és biztonsagossagat az érvényes eléira-
sok szerint bevizsgaltak, majd szurdprobaszerlen ellen-
&rizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre
és mikodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas
napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitésa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik
a kopodalkatrészeken bekovetkezé karokra, valamint az
olyan karokra és hianyosségokra, amelyek a szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be.

Idegen objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki
vannak zdrva a garancia koérébdl.

Garanciat csak akkor véllalunk, ha a készUléket szétszere-
letlen dllapotban joI becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatalya ald nem
tartozé hidnyossagok esetén tudakolia meg az Onhoz leg-
kozelebb es6 szerviziinkben, hogy milyen lehetéségei van-
nak a helyredllitasra.

EV

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

Villog a mozgéasérzékeld /
a lampa piros LED-je

M Tl kicsi az akku kapacitasa

W Toltse fel az akkut mikro USB-s
téltéadapterrel

A lampa nem kapcsol be

B Tl kicsi az akku kapacitasa

B Az érzékelési terlletet nem allitottak be
célirdnyosan

B TOltse fel az akkut mikro USB-s
téltéadapterrel
B Ellendrizze az érzékelési terlletet

A lampa nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgés az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze az érzékelési terlletet

A lampa szUkségtelentl bekapcsol

W Ellendrizetlen mozgas az érzékelési
tartomanyban: a szél mozgatja az
érzékelési tartomanyban taldlhato fakat

és bokrokat. Az utcan elhaladd jarmdvek

érzékelése. A hémérséklet hirtelen

megvaltozasa az idéjaras (szél, esé, ho),

vagy a ventilatorokbdl, nyitott ablakokon
at kiaramlo levegé miatt.

W A lampa pl. széllokések, vagy erés
csapadék miatt inog (mozog)

B Ellendrizze az érzékelési terlletet

B Szerelie a lampat szilard alapra

Az akku nem tolt

B A napelem tébla elszennyezddott

B A napelem tabla felallitasi helye nem
éppen optimalis

MW Tisztitsa meg a napelem tablat puha
kendével és enyhe tisztitoszerrel

B Vizsgdlja meg a feldllitasi helyet
(minél tdbb kdzvetlen napsugarzas
érie)

Anyagi kérok veszélye hasznélaton B Ha hosszabb ideig nem haszndlja a

kivdil

lampat (pl. mert elrakta), a bekdvetkez6
mélykisllés tonkre teheti az akkut

W Allitsa a programkapcsolét PO ill. OFF
allasba

W Hosszabb UzemszUnet elétt toltse fel
teliesen az akkut

B Uzemsziinet alatt toltse fel
rendszeresen az akkut

GYARTOI
GARANCIA
10. Miszaki adatok
A napelemes lampa XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
miszaki adatai
Méretek Szé x Ma x Mé( mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Teliesitmény max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Erzékelési sz6g 360° - -
Erzékelési hatétavolsag max. 6 m - -
SzUrkuleti bedllitas 2 Lux
Id6tartam-bedllitas 10-30 mp automatikus - =
Ejszakai fény 3% - -
Fényaram max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Hatésfok 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Szinhémérséklet 3000 K
LED-ek élettartama 50.000 dra
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly

Hémérséklettartomany -20° C és +40° C kozott

Akku miszaki adatai XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Tipus Litium vasfoszfat (LiFePO 4)

Kapacitas 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH

Max. élettartam

éjszakanként 20-szori kapcsolas mellett 40 nap

Mikro USB t6lt6 csatlakozé

5V, max. 1A
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

— V8echny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.
e Opravy mize provést jen odborny servis.

Ohrozeni vypary nebo
elektrolytem!
Pri poSkozeni a nespravném zachéazeni s akumulatorem
mohou unikat vypary nebo elektrolyt. Pri kontaktu hrozi
nebezpedi tézkého poranéni (napf. ztrata zraku, poleptant).
e Nikdy neotevirat pouzdro akumulatoru nebo akumulétor.
¢ \iypary nebo elektrolyt se nesmi dostat do oci. Pfi styku
s ofima:
— OCci si netfit.
— Ogi okamzité vyplachnout velkym mnozstvim Cisté
vody (napr. voda z vodovodu).
— Vyhledat Iékare.
¢ Nedotykat se uniklého elektrolytu.
¢ \/yrobek okamzité odstranit z dosahu otevieného ohné
nebo horkych mist.
e |hned si sviéknout kontaminovany odév.
e Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vymenén (napf. na konci své
zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Pouzivani v souladu s uréenim
— Solarni svitidlo s LED jako Zarovka k montazi na sténu
ve venkovnim prostoru.

Solarni svitidla prinaseji svétlo na mista, na kterych nenf

k dispozici sitové napéti. Solarni panel a akumulator zajistuiji

nezavisly zdroj energie.

— XSolar SOL-O S zaznamenava pohyby diky integrovanému
infracervenému senzoru a spina sveétlo.

— XSolar SOL-O automaticky rozpoznava tmu a spina
svétlo.

— XSolar SOL-O HN automaticky rozpoznava tmu a spina
svétlo. Integrované osvétlené domovni Eislo.
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Rozsah dodavky (obr. 3.1)

— Solamni svitidlo s nasténnym drzékem

— 2 Srouby

— 2 hmozdinky

— 2 kryci segmenty k omezeni oblasti zachytu
(jen u XSolar SOL-O S)

Rozméry vyrobku XSolar SOL-O S (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku XSolar SOL-O (obr. 3.3)
Rozméry vyrobku XSolar SOL-O HN (obr. 3.4)

Prehled zafizeni XSolar SOL-O S (obr. 3.5)
Solarni panel

Nasténny drzak

Nabijeci zadsuvka Micro-USB

Pryzové tésnéni

Volici spina¢ programti

Uzaver

Senzorova jednotka

@TMmMOO >

Prehled zafizeni XSolar SOL-O (obr. 3.6)
Solarni panel

Nasténny drzak

Nabijeci zadsuvka Micro-USB
Pryzové tésnéni

Volici spina¢ programti

Uzaver

TMOO W >

Prehled zafizeni XSolar SOL-O HN (obr. 3.7)
A Solami panel

B Nasténny drzék s osvétlenou plochou pro
domovni &islo (HN)

Nabijeci zasuvka Micro-USB

Pryzové tésnéni

Volici spina¢ programti

Uzaver

Mmoo

Oblast zachytu (XSolar SOL-O S): max. 6 m (obr. 3.8)

4. Montaz

Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dild.

Pri poskozeni solarniho nebo LED panelu vyrobek
nepouzivat.

Pro solarni panel vybrat vhodné misto se stalym primym
slune¢nim zarenim (orientace na jih).
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Respektovat dosah zachytu pohybu.
Uvolnit félii ze solarniho panelu.

Upozornéni:
Pred prvnim pouzitim se doporucuje Uplné nabiti akumula-
toru solarniho svitidia =¥ ,,6. Ruéni nabijeni akumulatoru®

Za nepfiznivych podminek (napf. instalace ve stinu nebo za
sklem) je funkénost vyrobku omezena.

Domovni Cislo nalepit na osvétlenou plochu. (obr. 4.1)
Pomoci vodovahy vyznacit otvory k vrtani. (obr. 4.2)
Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 4.3)

Nasténny drzak pevné utdhnout Srouby (obr. 4.4)
Nastaveni = ,,5. Obsluha“

Provést nastaveni (obr. 5.1 + 5.5)

Ram posadit na nasténny drzak (obr. 4.5)

5. Obsluha

Pred prvnim pouzitim

e XSolar SOL-O S:

Svitidlo aktivovat nastavenim voliciho spinace programd
na P3. Svitidlo se jednu minutu nachéazi v testovacim
rezimu a pak prejde do programu P3.

XSolar SOL-O:

Svitidlo aktivovat nastavenim voliciho spinace programd
na P2. Svitidlo se jednu minutu nachéazi v testovacim
rezimu a pak prejde do programu P2.

Testovaci rezim

V testovacim reZimu pracuije svitidlo v dennim provozu.
Pri zachytu pohybu se svitidlo rozsviti béhem 1 minuty
nezavisle na soumrakovém nastaveni s dobou dobé&hu
10 sekund. Po uplynuti této doby je automaticky aktivni
vybrany program.

V testovacim rezimu trvale sviti cervené LED.

XSolar SOL-O S

Nastaveni pozadovaného rezimu volicim spinacem
program (obr. 5.1)
— PO: Vypnuto (nastaveni z vyroby)
Svitidlo je neaktivni.
— P1: Senzorovy provoz
Svitidlo se zapne po rozpoznaném pohybu.
— P2: Senzorovy provoz s no¢nim svétlem
Svitidlo se zapne po rozpoznaném pohybu. Trvalé
osvétleni v rannich a vecernich hodinach se snizenym
no¢nim svétlem.
— P3: Osvétleni domovnich &isel a senzorového provozu
V noci jsou domovni Gisla osvétlena se snizenym nocnim
svétlem. Svitidlo se zapne po impulzu pohybového senzo-
ru. Je-li akumulator malo nabity, ma osvétleni domovnich
Cisel prednost pred hlavnim osvétlenim. Tzn., Ze je no¢ni
svétlo aktivni, ale svitidlo se pfi pohybu nezapne.

Doba dosvitu a jas

— P¥i prvnim pouziti se stanovi doba dosvitu.

— V programu 2 je béhem prvni noci rano vypnuto no¢ni
svétlo.

— Doba dosvitu a jas se automaticky prizplsobi podmin-
kam prostredi, napt. doba dosvitu mize byt v 1été delsi
nez v zimé.

— Nocni svétlo umozriuje no¢ni osvétleni se svételnym
vykonem asi 3 %. Pfi pohybu v oblasti zachytu se svétlo
zapne na maximalni svételny vykon.

Poté se svitidlo zase prepne na no¢ni svétlo (asi 3 %).

Pri pouzivani noéniho svétla se snizi svételna rezerva. Ne-
ni-li ji zapotrebi, doporucujeme ji vypnout (P1), abyste méli
Vétsi rezervu pro faze s nedostatkem slunecéniho svétla.

Nastaveni oblasti zachytu (obr. 5.2-5.4)
V piipadé potieby mlze byt oblast zachytu omezena.
Prilozené kryci clony slouzi k zakryti libovolného poctu

segmentd ¢ocek. Tim jsou vyloucena chybna zapnuti, napf.

v dlsledku prijezdu automobilll, pohybu kolemjdoucich
atd., nebo cilené kontrolovana nebezpecna mista. Kryci
clony mohou byt uvolnény podél drazkovanych rozteci ve
svislicich. Poté se jednoduse nasunou na Gocku.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Nastaveni pozadovaného provozu volicim spinacem

program (obr. 5.5)

— OFF: Vypnuto (nastaveni z vyroby).
Spotrebice (LED) jsou deaktivovany.

— P1: Vecemnirezim.
Svitidlo se pfi nedosazeni prahové hodnoty jasu (2 Ix)
prepne na trvalé osvétleni a poté se asi po 4 hod. auto-
maticky zase vypne. Jas se optimalné prizplsobi podle
nabiti akumulatoru.

— P2: No¢ni rezim.
Svitidlo se pfi nedosazeni prahové hodnoty jasu (2 Ix)
prepne na redukované trvalé osvétleni a poté se
v rannich hodinach automaticky zase vypne. Jas se
optimalné prizplsobi podle nabiti akumulatoru.

6. Ruc¢ni nabijeni akumulatoru

U nizké kapacity akumulatoru (napf. pfi Spatném pocasi) zacne
blikat ervena LED v pohybovém senzoru, popf. ve svitidle.
Akumulator mize byt nabit béznym nabijecim adaptérem
Micro-USB (nabijeci kabel mobilu) (neni v rozsahu dodavky).
Jedno nabijeni akumulatoru mize trvat az 6 hodin.

e Ram otacenim Sroubovaku oddélit od nasténného
drzaku. (obr. 6.1)

e Stahnout USB ochranu.
Pripojit nabijeci kabel Micro-USB (obr. 6.2)
— Blika ¢ervena LED: Nabijeni je aktivni.

o U silné vybitého akumulatoru mdze trvat az 10 minut,
nez za¢ne LED blikat.
— Sviti €ervena LED: Akumulator je plné nabity.

e Qdstranit nabijeci adaptér Micro-USB.
— Cervend LED zhasne.

e Ram posadit na nasténny drzak (obr. 4.5)

7. Udrzba/oSetfovani

Vyrobek je bezudrzbovy.

Pravidelné kontroly poskozeni mohou prodlouzit Zivotnost
vyrobku. Odstrafiovani necistot miize prodiouzit funkci
vyrobku.

V pripadé znedisténi nebo usazenin podminénych povétr-

nostnimi vlivy na solarnim panelu:

e Solami panel otfit mékkou utérkou a vydistit jemnym
Cisticim prostfedkem.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

W‘ Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho
(3| odpadul

Jen pro zemé EU

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Ccz



%: Staré pristroje, akumulatory/baterie nehazet

};{ do domovniho odpadu, ohné nebo vody.

—O\  Akumulatory/baterie se maiji sbirat, recyklovat
nebo ekologicky likvidovat.

Jen pro zemé EU

Podle smérnice RL 2006/66/ES musi byt vadné nebo opo-
trebované akumulatory/baterie recyklovany. Nepouzitelné
akumulatory/baterie mizete odevzdat v prodejné nebo ve
sbérné nebezpecnych odpadd.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které by-

ly vyzkouseny podle platnych predpist, pricemz se vyrobek

rovnéz podrobil namatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaru-
ka se poskytuje v délce 36 mésict a zacina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapficinéné vadnym materidlem, pri¢emz zaruka
spociva v opravé nebo vymeéné chybného dilu dle naseho

vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéhaji-

cich opotfebeni, na Skody a vady zapficinéné nespravnym
zachazenim nebo udrzbou. Uplatiiovani dalich néarokd
naslednych skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka
bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj
dobre zabalen, prfilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

10. Technické parametry

Technické parametry

solarniho svitidla XSolar SOL-O S

Servisni opravny:

Po uplynuti zaru¢ni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejbliz§im servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN

11. Provozni poruchy

Porucha

P¥i¢ina

Naprava

V pohybovém senzoru /
ve svitidle blika ¢ervena LED

B Kapacita akumulatoru je prfli§ nizka

B Akumulator nabit nabijecim adaptérem
Micro-USB

Svitidlo nezapina

B Kapacita akumulatoru je prili§ nizka

B Oblast z&chytu neni pfesné nastavena

B Akumulator nabit nabijecim adaptérem
Micro-USB
B Zkontrolovat oblast zachytu

Svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast zachytu

Svitidlo zapind v nevhodnou dobu

B Nekontrolovany pohyb v oblasti zachytu:
Vitr pohybuje stromy a kefi. Zachyt
vozidel na ulici. Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viivaim (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilator(, otevienych
oken.

B Svitidlo se kyve (pohybuje se), napr. pri
narazech vétru nebo pfi silné bource

B Zkontrolovat oblast zachytu

B Svitidlo namontovat na pevny podklad

Akumulétor se nenabiji

W Solarni panel znecistény

M Misto instalace solarniho panelu nenf
optimalnf

M Solarni panel otfit mékkou utérkou
a vydistit jemnym Cisticim prostredkem
B Zkontrolovat misto instalace (pokud
moZno co nejvice piimého slune¢niho
svétla)

Nebezpedi vécnych Skod pfi
nepouzivani

B Pri nepouzivani svitidla po delsi dobu
(napf. skladovani) méze byt akumulétor
trvale poskozen hlubokym vybitim

B Volici spina¢ programl nastavit na PO,
popr. OFF

W Pred tim, nez pfestanete akumulétor po
delsi dobu pouzivat, jej Uplné nabijte

W Pfi nepouzivani akumuldtor pravidelné
nabijejte

Rozmeéry § x v x h (v mm) 242 x 53 x 91

242 x 38 x 91 242 x 183 x 91

Vykon max. 1,56 W

max. 0,07 W max. 0,07 W

Uhel zachytu 360°

Dosah zachytu max. 6 m

Soumrakové nastaveni

2 Ix

Casové nastaveni 10-30 s automaticky

No¢ni svétlo 3 %

Svételny tok max. 140 Im

max. 7 Im max. 7 Im

Efektivnost 93 Im/W

100 Im/W 100 Im/W

Barevna teplota

3000 K

Zivotnost LED

50 000 h

Kryti

IP 44

Trida ochrany

Teplotni rozmezi

-20 °C az +40 °C

Technické parametry

akumulatoru XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Typ Lithium-Zelezo-fosfatovy (LiFePO 4)

Kapacita 2 x 2 000 mAH 2 000 mAH | 2 000 mAH

Max. Zivotnost 40 dnd u 20 sepnuti za noc

Nabijeci zasuvka Micro-USB 5V, max. 1A
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!
— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v skra-

tenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému

pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

alebo elektrolytovej kvapaliny!

iﬁ Nebezpecenstvo v doésledku vyparov

V désledku poskodeni a nevhodného zaobchadzania

S

akumulatorom mézu unikat vypary alebo elektrolytova

kvapalina. Pri kontakte hrozi nebezpecenstvo tazkych
poranem (napr. strata videnia, poleptanie).

e Kryt akumulatora ani akumulator nikdy neotvarajte.
Vypary ani elektrolytova kvapalina sa nesmu dostat do
odi. Pri kontakte s oGami:

— Oci si nesuchajte.
— Oci ihned vyplachnite dostatocnym mnozstvom Cistej
vody (napr. vodou z vodovodu).

— Vyhladajte lekara.

¢ Nedotykajte sa vyteCenej elektrolytovej kvapaliny.

e Vyrobok okamzite odstrarte z dosahu otvoreného ohna
alebo horucich miest.

e Kontaminované obleCenie okamzite odstrante.

e Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
Zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Spravne pouzivanie
— Solarne svietidlo so svetelnym zdrojom vo forme LED
na nastennd montaz v exteriéri.

Solarne svietidla prinasaju svetlo do miest, kde nie je

k dispozicii sietové napatie. Solarny panel a akumulator

sa staraju o nezavislé napajanie.

— XSolar SOL-O S snima pohyby pomocou integrovaného
infracerveného senzora a zapne svetlo.

— XSolar SOL-O automaticky rozpozna tmu a zapne
svetlo.

— XSolar SOL-O HN automaticky rozpozna tmu a zapne
svetlo. S integrovanym osvetlenym ¢islom domu.
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Rozsah dodavky (obr. 3.1)

— solarne svietidlo s nastennym drziakom

— 2 skrutky

— 2 hmozdinky

— 2 krycie clony na vymedzenie oblasti snimania (iba pri
XSolar SOL-O S)

Rozmery vyrobku XSolar SOL-O S (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku XSolar SOL-O (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku XSolar SOL-O HN (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku XSolar SOL-O S (obr. 3.5)
solarny panel

nastenny drziak

nabijacia zdierka s micro USB

gumené tesnenie

programovy voli¢ovy spinac

uzaver

senzorova jednotka

GTMmMOoOOW>

Prehlad dielov vyrobku XSolar SOL-O (obr. 3.6)
solarny panel

nastenny drziak

nabijacia zdierka s micro USB

gumené tesnenie

programovy voli¢ovy spinac

uzaver

MTMOO W >

Prehlad dielov vyrobku XSolar SOL-O HN (obr. 3.7)
solarny panel

nastenny drziak so svetelnou plochou na ¢islo domu (HN)
nabijacia zdierka s micro USB

gumené tesnenie

programovy voli¢ovy spinac

uzaver

MTMOO W >

Oblast snimania (XSolar SOL-O S): max. 6 m (obr. 3.8)

4. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach soléarneho panelu alebo panelu LED
neuvadzajte vyrobok do prevadzky.

* Na umiestnenie solarneho panelu zvolte vhodné miesto,
kde je vela priameho sine¢ného svetla (nasmerovanie
na juh).

* \/yhnite sa tieneniu strechami alebo stromami.

e DA&vajte pozor na dosah zaznamenavania pohybu.

e QOdstrarite foliu zo solarneho panela.

Upozornenie:

QOdporuc¢ame, aby ste akumulator solarneho
svietidla pred prvym pouZitim Uplne nabili.
=-» ,,6. Manualne nabijanie akumulatora“

Pri nevyhodnych podmienkach pouZivania (napr. umiestne-
nie v tieni alebo za sklom) je funkénost vyrobku obmedzena.

¢ Na svetelnu plochu nalepte domové &islo. (obr. 4.1)

¢ Naznacte otvory na vrtanie pomocou vodovahy. (obr. 4.2)

¢ Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (obr. 4.3)

e Nastenny drziak pevne utiahnite pomocou skrutiek.
(obr. 4.4)

¢ Nastavenia = ,,5. Obsluha“
¢ Vykonajte nastavenia. (obr. 5.1 + 5.5)
¢ Nasadte ram na nastenny drziak. (obr. 4.5)

5. Obsluha

Pred prvym pouzitim

XSolar SOL-O S:

Svietidlo aktivujte prostrednictvom nastavenia progra-
moveého volicového spinac¢a na P3. Svietidlo sa pocas
jednej minuty nachadza v testovacom rezime a potom
v programe P3.

XSolar SOL-O:

Svietidlo aktivujte prostrednictvom nastavenia progra-
moveého volicového spinac¢a na P2. Svietidlo sa pocas
jednej minuty nachadza v testovacom rezime a potom
v programe P2.

Testovaci rezim

V testovacom rezime pracuije svietidlo v dennej prevadzke.

Pri zachyteni pohybu sa svietidlo zapne do 1 mindty a ne-
zavisle od nastavenia stmievania, pri¢om doba dobehu je
10 sekund. Po uplynuti tejto doby sa automaticky aktivuje
zvoleny program.

V testovacom rezime je trvalo zapnuta cervena LED didda.

XSolar SOL-O S

Nastavenie pozadovanej prevadzky prostrednictvom
programového voli¢ového spinac¢a (obr. 5.1)

— PO: Vypnuté (nastavenie z vyroby)

Svietidlo je deaktivované.

— P1: Senzorova prevadzka

Svietidlo sa zapne po rozpoznanom pohybe.
— P2: Senzorova prevadzka s noénym svetlom
Svietidlo sa zapne po rozpoznanom pohybe. Trvalé
osvetlenie v rannych a vecernych hodinach s redukova-
nym noénym svetlom.
— P3: Osvetlenie ¢isla domu a senzorova prevadzka
V noci je ¢islo domu osvetlené redukovanym nocnym svet-
lom. Svietidlo sa zapne len po impulze senzora pohybu. Pri
nizsom stave nabitia akumulatora ma osvetlenie ¢isel domu
prednost pred hlavnym osvetlenim. To znamena, Ze no¢né
svetlo je aktivne, ale svietidlo sa pri pohybe nezapina.

Doba dosvitu a jas

— Doba dosvitu sa stanovi pri prvom pouZiti.

— V programe 2 je pocas prvej noci no¢né svetlo rano
vypnuté.

— Doba dosvitu a jas sa automaticky prispésobia okolitym
podmienkam, napr. doba dosvitu méze byt v lete dihsia
ako v zime.

— Nocné svetlo umozriuje no¢né osvetlenie s cca 3 % sve-

telného vykonu. Pri pohybe v oblasti snimania sa svetlo
prepne na maximalny svetelny vykon.

Potom sa svietidlo znova prepne na no¢né svetlo

(cca 3 %).

Pri pouzivani no¢ného svetla sa zmensuje svetelna rezerva.
Ak to nie je potrebné, odporicame ho vypnut (P1), aby
zostalo viac rezervy pre obdobia so slabym slnecnym
svetlom.
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Nastavenie oblasti snimania (obr. 5.2 - 5.4)

V zavislosti od potreby je mozné ohranicit oblast snimania.
Prilozené krytky slizia na zakrytie lubovolného poctu
SoSovkovych segmentov. Tym sa vyluci chybné zapnutie
spdsobené napr. okoloiduicimi automobilmi, chodcami atd:,
alebo sa dosiahne cielené monitorovanie rizikovych miest.
Kryty mozno rezat pozdiz drazkovanych dielikov v zvislom
smere. Potom sa jednoducho nasadia na $oSovku.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Nastavenie pozadovanej prevadzky prostrednictvom

programového voli¢ového spinaca (obr. 5.5)

— OFF: Vypnuté (nastavenie z vyroby).
Spotrebice (LED diédy) su deaktivované.

— P1: Vecerny rezim.
Ak sa nedosiahne Uroven jasu (2 Ix), svietidlo automatic-
ky zapne trvalé osvetlenie a po cca 4 hodinach ho znova
vypne. Urove jasu sa optimalne prispdsobuje podia
stavu nabitia akumulatora.

— P2: Nocny rezim.
Ak sa nedosiahne Uroven jasu (2 Ix), svietidlo automa-
ticky zapne redukované trvalé osvetlenie a v rannych
hodindch ho znova vypne. Uroveri jasu sa optimaine
prispésobuje podla stavu nabitia akumulatora.

6. Manualne nabijanie akumulatora

Pri prili§ nizkej kapacite akumulatora (napr. v zlom pocasi)
bliké v senzore pohybu, resp. v svietidle cervena LED
diéda.

Akumulator sa méze nabijat pomocou bezného nabijacieho
adaptéra s micro USB (kéabel od mobilu) (nepatri do rozsa-
hu dodavky). Nabitie akumulatora méze trvat aj 6 hodin.

Pomocou skrutkovaca oddelte ram od néastenného
drziaka. (obr. 6.1)

Dajte dole ochranny kryt USB. Pripojte nabijaci adaptér
s micro USB. (obr. 6.2)

- Cervena LED bliké: Nabfjanie je aktivne.

Pri silne vybitom akumulatore méze trvat az 10 mindit,
kym zacne blikat LED didda.

— Cervend LED diéda svieti: Akumuldtor je pine nabity.
Odpojte nabijaci adaptér s micro USB.

- Cervend LED diéda zhasne.

Nasadte ram na nastenny drziak. (obr. 4.5)

7. Starostlivost/tudrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Pravidelné kontrolovanie potencidlineho poskodenia moze
predizit Zivotnost vyrobku. Odstranenie nedistot moze
predizit fungovanie vyrobku.

V pripade znecistenia alebo usadenin spésobenych poca-
sim na solarnom paneli:

Solarny panel vycistite pomocou makkej handricky a
jemného cistiaceho prostriedku.

SK



8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

= Staré pristroje, akumulatory/batérie nevyhadzuijte
; do domového odpadu, do ohna ani do vody.
—@\| Akumulatory/batérie by sa mali zbierat,
recyklovat, alebo ekologicky zlikvidovat.

?:

Iba pre krajiny EU

Podla smernice RL 2006/66/ES sa musia chybné alebo
spotrebované akumulatory/batérie recyklovat. Viac
nepouzitelné akumulatory/batérie mézu byt odovzdané na
predajnom mieste alebo v zberni nebezpecnych odpadov.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpec¢nosti podia platnych predpisov a nasledne
podrobeny ndhodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je
36 mesiacov a zacina plyndt diiom predaja spotrebitelovi.
QOdstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podia nasho
uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknl nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.
Dalsie nasledné $kody na cudzich objektoch sti zo zaruky
vylticené.

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy informuijte na
najblizsej servisnej stanici.

ROKY

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Cervena LED didda v senzore
pohybu/svietidle blika

B Kapacita akumulatora je prili§ nizka.

Akumulétor nabite pomocou
nabijacieho adaptéra s micro USB.

Svietidlo sa nezapina

B Kapacita akumulatora je prili§ nizka.

B Oblast snimania nie je cielene nastavena.

Akumulétor nabite pomocou
nabijacieho adaptéra s micro USB.
Skontrolujte oblast snimania.

Svietidlo sa nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti snimania.

Skontrolujte oblast snimania.

Svietidlo sa neziaduco zapina

W Nekontrolovany pohyb v oblasti snimania,
vietor pohybuje konarmi stromov a krikmi.

Zachytavanie vozidiel na ulici. Nahla

zmena teploty v désledku pocasia (vietor,

dézd, sneh) alebo vzduch odvadzany
z ventilatorov, otvorenych okien.

B Svietidlo sa kyve (hybe sa), napr.
z dévodu vetra alebo silnych zrézok.

Skontrolujte oblast snimania.

Svietidlo namontujte na pevny
podklad.

Akumulator sa nenabija

W Solarny panel je znecisteny.

B Nevhodne zvolené miesto instalécie
solarneho panelu.

Solarny panel vydistite pomocou
makkej handricky a jemného Cistiaceho
prostriedku.

Skontrolujte miesto instalacie (¢o
najviac priameho sine¢ného svetla).

Nebezpecenstvo materidlnych
Skod z dévodu nepouzivania

B Pri nepouzivani svietidla po¢as dihsej
doby (napr. po¢as skladovania) méze

dojst k trvalému poskodeniu akumulatora

v désledku hibkového vybitia.

Nastavte programovy voliGovy spinac
na PO, resp. na OFF.

Pred nepouzivanim akumulator tpine
nabite.

Pocas nepouzivania akumulator
pravidelne nabijajte.

ZARUKA
VYROBCU
10. Technické udaje
Technické udaje
solarneho svietidla XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Rozmery S x V x H (v mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Vykon max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Uhol dosahu 360° - -
Dosah snimania max. 6 m - -
Nastavenie stmievania 2 1x
Nastavenie ¢asu 10 — 30 s automaticky - -
Noc¢né svietenie 3% - -
Svetelny tok max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Efektivnost 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Teplota farby 3000 K
Zivotnost LED 50 000 h
Krytie IP 44

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

-20 °C az +40 °C

Technické udaje akumulatora XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Typ litiovo-Zelezofosfatovy (LiFePO 4)

Kapacita 2 x 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH

Max. zivotnost 40 dni pri 20 spusteniach za noc

Nabijacia zdierka s micro USB 5V, max. 1 A

- 068 -

- 069 -
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PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!
— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa
e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

Niebezpieczenstwo stwarzane przez
opary lub ptyn elektrolitowy!

Uszkodzenia i nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moga

spowodowac ulatnianie sie oparow lub wyciek elektrolitu.

W przypadku kontaktu istnieje niebezpieczenstwo odniesienia

powaznych obrazen (np. utraty wzroku, oparzen).
¢ Nigdy nie otwiera¢ obudowy ani akumulatora.
¢ Nie dopusci¢ do przedostania sie oparéw lub ptynu
elektrolitowego do oczu. W przypadku kontaktu
Z oczami:
— Nie przeciera¢ oczu.
— Natychmiast przeptukac oczy duza iloscia czystej
wody (np. wodg biezgca).
— Udac sig do lekarza.
Nie dotykac wyciekajacego elektrolitu.
Natychmiast oddali¢ produkt od otwartego ognia lub
goracych miejsc.
Natychmiast zdja¢ zanieczyszczong odziez.
Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po uptynieciu
jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa solarna z diodami LED jako Zrddto $wiatta do
montazu na $cianie na zewnatrz budynku.

Lampy solarne oswietlaja miejsca, w ktérych nie ma

dostgpu do napigcia sieciowego. Panel solarny i akumula-

tor zapewniajg niezalezne zasilanie w energie.

— XSolar SOL-O S wykrywa ruch za pomoca zintegrowa-
nego czujnika na podczerwier oraz wiacza $wiatto.

— XSolar SOL-O automatycznie rozpoznaje ciemnosc i
wigcza Swiatto.

— XSolar SOL-O HN automatycznie rozpoznaje ciemnosé
i wigcza Swiatto. Zintegrowany podswietlany numer
domu.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— Lampa solarna z uchwytem sciennym

— 2 3ruby

— 2 kofki

— 2 przestony do ograniczania obszaru wykrywania
(tylko w przypadku XSolar SOL-O S)

Wymiary produktu XSolar SOL-O S (rys. 3.2)
Wymiary produktu XSolar SOL-O (rys. 3.3)
Wymiary produktu XSolar SOL-O HN (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia XSolar SOL-O S (rys. 3.5)
Panel solarny

Uchwyt Scienny

Gniazdo tadowania micro USB

Uszczelka gumowa

Przetgcznik programu

Zamknigcie

Modut czujnika

GTMmMOoOOW>

Przeglad urzadzenia XSolar SOL-O (rys. 3.6)
Panel solarny

Uchwyt Scienny

Gniazdo tadowania micro USB
Uszczelka gumowa

Przetgcznik programu

Zamknigcie

MTMOO W >

Przeglad urzadzenia XSolar SOL-O HN (rys. 3.7)
A Panel solarny

B Uchwyt $cienny z pod$wietlang powierzchnig na
numer domu (HN)

Gniazdo tadowania micro USB

Uszczelka gumowa

Przetgcznik programu

Zamknigcie

Mmoo

Obszar wykrywania (XSolar SOL-O S): maks. 6 m (rys. 3.8)

4. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen panelu solarnego lub panelu
LED nie nalezy uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce dla panelu solarnego,
w ktérym jest dostepna odpowiednia ilo$¢ Swiatta
sfonecznego (w kierunku potudniowym).

e Unika¢ zacienienia przez zadaszenia lub drzewa.

e Uwzgledni¢ zasieg wykrywania ruchu.

e Usuna¢ folie z panelu solarnego.

Wskazéwka:

Zaleca sig, aby catkowicie natadowac¢ akumulator
lampy solarnej przed pierwszym uzyciem

=» "6. Reczne tadowanie akumulatora"

W przypadku niekorzystnych warunkéw eksploatacii
(np. ustawienie w cieniu lub za szktem) funkcjonowanie
produktu jest ograniczone.

® Przyklei¢ numer domu na podswietlang powierzchnie.

(rys. 4.1)
e Zaznaczy¢ otwory wiertnicze przy pomocy poziomicy.

(rys. 4.2)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 4.3)

Dokreci¢ uchwyt nascienny za pomoca srub (rys. 4.4)
Ustawienia = "5. Obstuga"

Dokonac ustawien (rys. 5.1 + 5.5)

Natozy¢ oprawe na uchwyt nascienny (rys. 4.5)

5. Obstuga

Przed pierwszym uzyciem

e XSolar SOL-O S:

Uaktywni¢ lampe, ustawiajac przetacznik wyboru pro-
graméw w pozycji P3. Lampa przez minute dziata w try-
bie testowym, a nastepnie przetacza sig na program P3.
XSolar SOL-O:

Uaktywni¢ lampe, ustawiajac przetacznik wyboru pro-
graméw w pozycji P2. Lampa przez minute dziata w try-
bie testowym, a nastepnie przetacza sige na program P2.

Tryb testowy
W trybie testowym lampa dziata w trybie pracy dziennej.

Po wykryciu ruchu $wiatto wigcza sie na 1 minute z czasem

wigczenia wynoszacym 10 sekund niezaleznie od ustawie-
nia progu czutoéci zmierzchowej. Po uptywie tego czasu
automatycznie aktywny jest wybrany program.

W trybie testowym czerwona dioda LED $wieci $wiattem
ciggtym.

XSolar SOL-O S

Ustawianie zadanego trybu za pomoca przetacznika
wyboru programoéw (rys. 5.1)

PO: wytaczona (ustawienie fabryczne).

Lampa jest dezaktywowana.
— P1: tryb pracy z czujnikiem.

Lampa wigcza sie po rozpoznaniu ruchu.

— P2: Tryb pracy z czujnikiem ze $wiattem nocnym.
Lampa wigcza sie po rozpoznaniu ruchu. Ciagte $wie-
cenie lampy w godzinach porannych i wieczornych ze
zredukowanym swiatlem nocnym.

— P3: Oswietlanie numeréw na budynkach i tryb pracy
z czujnikiem.

Noca oswietlenie numeréw na budynkach odbywa sie ze

zredukowanym oswietleniem nocnym. Lampa wiacza sie

po otrzymaniu impulsu z czujnika ruchu. Przy niskim stop-
niu natadowania akumulatora pods$wietlenie numeru domu
ma pierwszenstwo przed oswietleniem gtéwnym. Oznacza
to, ze Swiatto nocne jest aktywne, ale lampa nie wiacza sie
PO wykryciu ruchu.

Czas opdznienia swiecenia i jasnosé

— Przy pierwszym uzyciu nastepuje okreslenie czasu
opdznienia $wiecenia.

— W programie 2, w ciagu pierwszej nocy, $wiatto nocne
jest wytaczone o poranku.

— Czas opdznienia $wiecenia i jasnos¢ sa automatycznie

dopasowywane do warunkéw otoczenia, np. czas opdz-
nienia $wiecenia w ciggu lata moze by¢ dtuzszy niz zima.

— Swiatto nocne umozliwia nocne o$wietlenie z wy-
korzystaniem 3% mocy Swiatta. Po wykryciu ruchu
w obszarze wykrywania $wiatto zostaje przetaczone na
maksymalng moc.
Nastepnie lampa przefacza sie ponownie na $wiatto
nocne (ok. 3%).

Podczas korzystania ze $wiatta nocnego, zmniejsza sig¢
rezerwa $wiecenia. Gdy nie jest ono wymagane, zaleca sig¢
jego wytaczenie (P1), aby zachowac¢ wigkszy zapas dla faz

(0]

niewielkiej ilosci storica.

Ustawianie obszaru wykrywania (rys. 5.2-5.4)
W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar wykry-
wania czujnika. Przestony nalezace do wyposazenia stuzg

d
S
d
b

o zastonigcia dowolnej ilosci segmentéw soczewki. W ten
posob eliminuje sie czynniki mogace zaktdci¢ prawidtowe
Ziatanie czujnika, np.: samochody lub przechodnidw itp.,
adz tez mozna wybidrczo kontrolowaé wybrane strefy.

Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych w tym
celu pionowych rowkéw. Potem nalezy je po prostu zatozy¢

n

a soczewke.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Ustawianie zgdanego trybu za pomoca przetacznika
wyboru programoéw (rys. 5.5)

OFF: wytaczony (ustawienia fabryczne).

Odbiorniki (diody LED) sag nieaktywne.

P1: Tryb wieczorny.

Lampa wigcza oswietlenie stafe po nieosiagnieciu
dolnego progu jasnosci (2 luksy), a po ok. 4 h ponownie
automatycznie wytacza. Jasnos¢ lampy jest dostosowy-
wana optymalnie do stanu nafadowania akumulatora.
P2: Tryb nocny.

Lampa wigcza zredukowane oswietlenie state po
nieosiagnieciu dolnego progu jasnosci (2 luksy), a w go-
dzinach porannych ponownie automatycznie wytacza.
Jasnosé lampy jest dostosowywana optymalnie do
stanu natadowania akumulatora.

6. Reczne fadowanie akumulatora

Przy zbyt matej pojemnosci akumulatora (np. przy stabej
pogodzie) miga czerwona dioda LED w czujniku ruchu lub
W lampie.

Akumulator mozna tadowac¢ za pomoca standardowego
adaptera Micro-USB (tadowarka telefonu komdrkowego)
(nie nalezy do zakresu dostawy ). tadowanie akumulatora
moze trwac do 6 godzin.
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Zdja¢ oprawe z uchwytu nasciennego poprzez odkrece-

nie za pomoca srubokretu. (rys. 6.1)

Zdja¢ ostone USB.

Podtaczy¢ adapter Micro-USB (rys. 6.2)

— miga czerwona dioda LED: proces fadowania jest

aktywny.

Przy mocno roztadowanym akumulatorze, dioda LED

moze zacza¢ miga¢ nawet dopiero po uptywie 10 minut.

— Czerwona dioda LED swieci: akumulator jest catkowi-
cie natadowany.

QOdtaczy¢ adapter Micro-USB.

— Czerwona dioda LED gasnie.

Nafozy¢ oprawe na uchwyt nascienny (rys. 4.5)
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7. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.

Regularne kontrole pod katem uszkodzer moga wydtuzy¢
zywotnos¢ produktu. Usuwanie zanieczyszczen moze
wydtuzy¢ prawidiowe funkcjonowanie produktu.

W przypadku zanieczyszczen lub osadéw na panelu solar-
nym zaleznych od warunkéw atmosferycznych:
* Wyczysci¢ panel solarny przy uzyciu miekkiej szmatki

z dodatkiem delikatnego srodka do czyszczenia.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace si¢ do
uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i
poddawac recyklingowi w sposdb przyjazny srodowisku.

? Nie wyrzucac zuzytych urzadzen, akumulatoréw/

}.{ baterii do $mieci, ognia lub wody. Akumulatory/

—@\| paterie nalezy zbiera¢, oddawac do recyklingu
lub utylizacji w sposéb przyjazny dla sSrodowiska
naturalnego.

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy oddawac do recyklingu.
Akumulatory/baterie nienadajgce si¢ do uzytku nalezy
odda¢ w punkcie sprzedazy lub punkcie zbidrki substanciji
szkodliwych.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duza sta-
rannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole ja-
kosci oraz zgodnos¢ z obowiazujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarangcji na prawidtowe wiasciwosci i dzia-
tanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sie
z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwaranciji
usuwane sa braki wynikajace z wad materiatowych lub pro-
dukeyjnych, $wiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe
lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb

i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszko-
dzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa
obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpo-
wiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na przedmiotach
trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo
zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czgsci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancja informagcji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.
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Dane techniczne akumulatora

XSolar SOL-O S

| Xsolar sOL-0

| XSolar SOL-0 HN

Typ litowo-zelazowo-fosforanowy (LiFePO 4)

Pojemnosc 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH

maks. zywotnosé 40 dni przy 20 przetgczeniach na noc

Gniazdo tadowania micro USB 5V, maks. 1 A

11. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie

czerwona dioda LED w czujniku B zbyt mata pojemno$¢ akumulatora W natadowac¢ akumulator za pomoca

ruchu/w lampie miga adaptera Micro-USB

lampa nie wigcza sie B zbyt mata pojemnos¢ akumulatora W natadowac¢ akumulator za pomocg
adaptera Micro-USB

B niedoktadnie ustawiony obszar B sprawdzi¢ obszar wykrywania
wykrywania czujnika

lampa nie wytgcza sig¢

B w obszarze wykrywania czujnika ciagle

cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa wigcza sie w niepozgdanym B

momencie

Niekontrolowany ruch w obszarze
wykrywania: wiatr porusza gatgziami
drzew i krzewami. Rejestrowanie

pojazddéw na ulicy. Gwattowne zmiany

temperatury na skutek czynnikéw

atmosferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw, otwartych

okien.

lampa kotysze sig (porusza sig), np.
na skutek porywistego wiatru lub
intensywnych opadow

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

B zamontowac lampe na stalym podfozu

akumulator sie nie faduje

zabrudzony panel solarny

miejsce ustawienia nie jest optymalne dla

panelu solarnego

B wyczysci¢ panel solarmny przy uzyciu
miekkiej szmatki z dodatkiem
delikatnego $rodka do czyszczenia

W sprawdzi¢ miejsce ustawienia (jak
najwigcej Swiatta stonecznego)

niebezpieczeristwo uszkodzen
przy nieuzywaniu

gdy lampa nie jest uzywana przez
diuzszy czas (np. przechowywanie),

akumulator moze zosta¢ uszkodzony na

skutek gtebokiego roztadowania

W ustawi¢ przetgcznik wyboru programoéw
w pozycji PO lub OFF

B przed przerwg w uzytkowaniu
catkowicie natadowac¢ akumulator

W podczas przerwy w uzytkowaniu
regularnie tadowa¢ akumulator

GWARANCJI
PRODUCENTA
10. Dane techniczne
Dane techniczne
lampy solarnej XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Wymiary szer. x wys. x gt. (w mm) | 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Moc maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Kat wykrywania 360° - -
Zasigg wykrywania czujnika maks. 6 m - -
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2 luksy
Ustawianie czasu 10-30 s automatycznie - -
Swiatto nocne 3% - -
Strumien Swietlny maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Wydajnos$c 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura barwowa 3000 K
Zywotnosé diod LED 50 000 h
Stopier ochrony IP 44

Klasa ochronnosci

Zakres temperatury

od -20°C do +40°C
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pas-
trati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.
— Toate dimensiunile produsului sunt indicate In mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

e Folositi numai piese de schimb originale.
e Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

A Pericol din cauza vaporilor si a electrolitului!

Din cauza deteriorarii sau a utilizarii incorecte a acumulato-
rilor se pot degaja vapori sau se poate scurge electrolit.
in caz de contact exista pericol de accidentari grave
(de ex. pierderea vederii, arsuri).
¢ Nu deschideti niciodata carcasa acumulatorului sau
acumulatorul.
e Aveti grija sa nu va intre in ochi vapori sau electrolit.
in cazul contactului cu ochii:
— Nu va frecati la ochi.
— Clatiti de urgenta ochii cu multa apa curata
(de ex. apa de la robinet).
— Consultati un medic.
¢ Nu atingeti electrolitul care s-a scurs.
e indepartati imediat produsul de focul deschis sau de
zonele fierbinti.
e Scoateti imediat imbracamintea contaminata.
e Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in
cazul In care sursa de lumina trebuie nlocuita (de ex. la
finalul duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

3. XSolar SOL-0O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Utilizare conform destinatiei
— Lampa solara cu LED-uri, pentru montare pe perete in
zona exterioara.

Lampile solare furnizeaza lumina in locuri in care nu este

disponibila tensiunea de retea. Panoul solar si acumulatorul

garanteaza o alimentare independenta cu energie.

— XSolar SOL-O S detecteaza miscari datorita senzorului
infrarosu integrat si aprinde lumina.

— XSolar SOL-O detecteaza automat intunericul si aprinde
lumina.

— XSolar SOL-O HN detecteaza automat intunericul si
aprinde lumina. Numar de casa iluminat integrat.
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Volumul livrarii (fig. 3.1)

— Lampa solara cu suport de perete

— 2 suruburi

— 2 dibluri

— 2 diagrame de obturare pentru limitarea zonei de detec-
tie (numai la XSolar SOL-O S)

Dimensiunile produsului XSolar SOL-O S (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului XSolar SOL-O (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului XSolar SOL-O HN (fig. 3.4)

Prezentare generald a aparatului XSolar SOL-O S (fig. 3.5)
Panou solar

Suport de perete

Micro-mufa de incarcare USB

Garnitura de cauciuc

Comutator de program

Inchizatoare

Unitate senzor

GTMmMOoOOW>

Prezentare generala a aparatului XSolar SOL-O (fig. 3.6)
Panou solar

Suport de perete

Micro-mufa de incarcare USB

Garnitura de cauciuc

Comutator de program

Inchizatoare

MTMOO W >

Prezentare generala a aparatului XSolar SOL-O HN (fig. 3.7)
A Panou solar

B Suport de perete cu suprafata luminoasa pentru
numarul casei (HN)

Micro-mufa de incarcare USB

Garnitura de cauciuc

Comutator de program

Inchizatoare

Mmoo

Domeniu de detectie (XSolar SOL-O S): max. 6 m (fig. 3.8)

4. Montaj

* \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Daca panoul solar sau panoul de LED-uri prezinta
defectiuni, nu puneti in functiune produsul.

e Alegeti un loc adecvat pentru panoul solar, cu multa
lumina solara directa (orientare spre sud).

e FEvitati umbrirea cu copertine sau copaci.

e Tineti cont de raza de actiune a sistemului de inregistrare
a miscarii.

e Desfaceti folia de pe panoul solar.

Indicatie:

Se recomanda ca Tnainte de prima utilizare sa se
ncarce complet acumulatorul lampii solare

- "6. Incarcarea manuala a acumulatorului”

In cazul in care conditiile de utilizare sunt nefavorabile
(de ex. amplasare la umbra sau in spatele unei geam),
functionalitatea produsului este limitata.

e |ipiti numarul casei pe suprafata luminoasa. (fig. 4.1)
e Marcati locul gaurilor cu ajutorul unei nivele. (fig. 4.2)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 4.3)

e Fixati suportul de perete cu suruburile (fig. 4.4)

e Setari > "5. Utilizarea"

¢ Realizati setarile (fig. 5.1 + 5.5)

e Pozitionati carcasa pe suportul de perete (fig. 4.5)
5. Utilizarea

nainte de prima utilizare

e XSolar SOL-O S:

Activati lampa prin setarea comutatorului de program
pe P3. Lampa se afla un minut in modul test, dupa care
trece n programul P3.

XSolar SOL-O:

Activati lampa prin setarea comutatorului de program
pe P2. Lampa se afla un minut in modul test, dupa care
este P2 in modul program.

Modul test

In modul test lampa lucreaza in regim diurn.

Cand detecteaza o miscare, lampa se aprinde in decurs de
1 minut independent de luminozitatea de comutare, cu un
interval de continuare a functionarii de 10 secunde. Dupa
expirarea acestei durate, programul selectat se activeaza
automat. In modul test LED-ul rosu este aprins continuu.

XSolar SOL-O S

Reglarea regimului dorit prin intermediul comutatorului
de program (fig. 5.1)
— PO: Oprit (setare din fabrica).
Lampa este dezactivata.
— P1: Regim de functionare cu senzor.
Lampa se aprinde dupa detectarea miscarii.
— P2: regim de functionare cu senzor cu lumina de noapte.
Lampa se aprinde dupa detectarea miscarii. lluminare

permanenta dimineata si seara cu lumind de noapte redusa.

— P8: iluminarea numerelor casei si regim de functionare
CU senzor.

Pe timp de noapte, iluminarea numerelor casei se face

cu lumina de noapte redusa. Lampa se aprinde dupa ce

primeste un impuls de la senzorul de miscare. Daca nivelul

de Incarcare al acumulatorului este redus, iluminarea

numerelor casei are prioritate fata de iluminatul principal.

Altfel spus, lumina de noapte este activa, dar lampa nu se

aprinde daca detecteaza miscare.

Intervalul de iluminare ulterioara si luminozitatea

— La prima utilizare se determina intervalul de iluminare
ulterioara.

- In programul 2, in prima noapte lumina de noapte este
stinsa dimineata.

— Intervalul de iluminare ulterioara si luminozitatea sunt
adaptate automat la conditiile ambientale, de ex. durata

de iluminare ulterioara poate fi mai mare vara decat iarna.

— Lumina de noapte permite un iluminat continuu pe timp
de noapte, cu o putere de cca. 3% din cea maxima.
Daca detecteaza miscari in domeniul de detectie,
lampa se aprinde la puterea maxima.

Apoi lampa comuta din nou pe lumina de noapte
(cca. 3 %).

Cand se utilizeaza lumina de noapte, se reduce rezerva

de functionare. Daca nu este nevoie de ea, se recomanda

stingerea luminii de veghe (P1), pentru a avea o rezerva
mai mare pentru fazele sarace in soare.
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Reglarea zonei de detectie (fig. 5.2-5.4)

Domeniul de detectie se poate limita in functie de necesi-
tati. Diafragmele de mascare livrate cu produsul servesc

la obturarea numarului dorit de segmente de lentila. Astfel
sunt excluse declansarile accidentale, de exemplu din
cauza autoturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila
supravegherea concentrata a zonelor de pericol. Diafrag-
mele de mascare pot fi separate pe verticala de-a lungul
degajarilor sub forma de crestatura. Ulterior se introduc pur
si simplu pe lentila.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Reglarea regimului dorit prin intermediul comutatorului
de program (fig. 5.5)
— OFF: Oprit (setare din fabrica).
Consumatorii (LED-urile) sunt dezactivati.
— P1: mod de seara.
Cand se coboara sub pragul de luminozitate (2 lucsi),
lampa se aprinde in regim de iluminat permanent si se

stinge automat dupa cca. 4 h. Luminozitatea se ajusteaza

optim in functie de gradul de incarcare al acumulatorului.
— P2: mod de noapte.

Cand se coboara sub pragul de luminozitate (2 lucsi),

lampa se aprinde in regim de iluminat permanent redus

si se stinge automat in orele diminetii. Luminozitatea

se ajusteaza optim in functie de gradul de incarcare al

acumulatorului.

6. incarcarea manuald a acumulatorului

Atunci cand capacitatea acumulatorului este prea mica (de
ex. cand vremea este urata) se aprinde LED-ul rosu de la
senzorul de miscare, respectiv de la lampa.

Acumulatorul poate fi incarcat cu un micro-adaptor USB
disponibil In comert (cablu pentru incarcarea telefoanelor
mobile) (nu este cuprins in volumul livrarii). incarcarea
acumulatorului poate dura pana la 6 ore.

e Desprindeti carcasa de suportul de perete, folosind o
surubelnita. (fig. 6.1)
e Scoateti protectia USB.
Racordati micro-adaptorul USB (fig. 6.2)
— LED-ul rosu clipeste: operatia de incércare este activa.
e Daca acumulatorul este puternic descarcat poate dura
pana la 10 minute pana se aprinde LED-ul.
— LED-ul rosu lumineaza: acumulatorul este incarcat
complet.
e Scoateti micro-adaptorul USB.
— LED-ul rosu se stinge.
e Pozitionati carcasa pe suportul de perete (fig. 4.5)

7. intretinere/ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.

Verificarile periodice cu scopul a descoperi eventuale dete-
rioréri pot prelungi durata de viata a produsului. indeparta-
rea murdariilor poate prelungi functionarea produsului.

Daca exista murdarie sau depuneri cauzate de intemperii

pe panoul solar:

e Curatati panoul solar folosind o laveta moale si un
detergent non-agresiv.
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8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE

in conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

6 Nu aruncati aparatele uzate sau acumulatorii/

};{ bateriile la gunoiul menajer, in foc sau in apa.

—© Acumulatorii/bateriile trebuie colectate, reciclate
sau evacuate la deseuri intr-un mod care sa nu
afecteze negativ mediul ambiant.

Numai pentru tarile UE

Conform directivei RL 2006/66/EG acumulatorii/bateriile

defecte sau uzate trebuie reciclate. Acumulatorii/bateriile
inutilizabile pot fi predate distribuitorului sau la punctul de
colectare a materialelor periculoase.

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verifi-
cat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si su-
pus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a acestui produs. Termenul de ga-
rantie este de 36 de Iuni si incepe de la data vanzarii produ-
sului catre consumator. Garantia acopera deficientele baza-
te pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte,
conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de
uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de utiliza-
rea sau intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabild doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii, cu bo-
nul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampi-
la distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiu-
nilor pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie, infor-
mati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul de ser-
vice cel mai apropiat.
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

LED-ul rosu de la senzorul de
miscare / de la lampa clipeste

B Capacitatea acumulatorului este prea
mica

W incarcati acumulatorul cu micro-
adaptorul USB

Lampa nu se aprinde

W Capacitatea acumulatorului este prea
mica

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W incarcati acumulatorul cu micro-
adaptorul USB
W Controlati domeniul de detectie

Lampa nu se stinge

B Miscare continua in zona de detectie

B Controlati domeniul de detectie

Lampa se aprinde necontrolat

B Miscare necontrolata in zona de detectie: B Controlati domeniul de detectie

vantul misca pomii si tufisurile in domeniul

de detectie. Este detectat traficul auto
de pe strada. Modificare brusca a
temperaturii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zdpada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare, ferestre
deschise.

B Lampa oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau a precipitatiilor
puternice

W Montati lampa pe un substrat
solid

Acumulatorul nu se incarca

B Panoul solar murdar

B Locul de amplasare a panoului solar nu
este optim

B Curatati panoul solar folosind o laveta
moale si un detergent non-agresiv

B Verificati locul de amplasare (cat mai
multé lumina solara directa)

Pericol de daune materiale in caz M Atunci cand lampa nu este folosita un

de nefolosire

interval de timp mai lung (de ex. pe
timpul depozitarii), acumulatorul se
poate distruge din cauza unei descarcari
complete

B Pozitionati comutatorul de program pe
PO resp. OFF

M Inainte de depozitare incarcati complet
acumulatorul

W incarcati periodic acumulatorul in timpul
depozitarii

GARANTIA
PRODUCATORULUI
10. Date tehnice
Date tehnice
lampa solara XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimensiune latime x inaltime x 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
adancime (in mm)
Putere max. 1,5 W max. 0,07 W max. 0,07 W
Unghi de detectie 360° = =
Raza de detectie max. 6 m - -
Setarea luminozitatii de comutare 2 lucsi
Temporizare 10-30 s automat - -
Lumina de veghe 3% = =
Flux luminos max. 140 Im max. 7 Im max. 7 Im
Eficienta 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura culorii 3000 K
Durata de viata LED 50.000 h
Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-20° C panala +40° C

Date tehnice acumulator XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Tip litiu-fosfat de fier (LiFePO 4)
Capacitate 2 x 2000 mAH | 2000 mAH 2000 mAH

Durata de viata max.

40 de zile la 20 de comutari pe noapte

Micro-mufa de incarcare USB

5V, max. 1 A
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

Nevarnost zaradi hlapov ali elektrolitne
tekocine!

S poskodovanjem ali nestrokovno uporabo akumulatorja
lahko izstopajo hlapi ali elektrolitna tekocina. Ob stiku
obstaja nevarnost hudih poskodb (npr. izgube vida,
razjedenine).

¢ Ohigja akumulatorja ali akumulatorja nikoli ne odpirajte.
e Hiapi ali elektrolitna tekocina ne smejo priti v oci. Ob
stiku z omi:

— Ne drgnite oci.

— Oci takoj izperite z veliko Ciste vode (npr. vodovodne).
— Pojdite k zdravniku.

Ne dotikajte se iztekle elektrolitne tekodine.

Zdravilo takoj odstranite z odprtega ognja ali vro¢ih mest.
Kontaminirana obladila takoj odstranite.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati, ¢e je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne
dobe), morate zamenjati celo svetilko.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Namenska uporaba
— Solarna svetilka z LED-ji kot sijalkami za stensko mon-
tazo zunaj.

Solarne svetilke osvetljujejo mesta, kjer ni na voljo omrezne

napetosti. S solarnim panelom in akumulatorjem omogocajo

neodvisno oskrbo z energijo.

— XSolar SOL-O S zaznava z integriranim infrardecim
senzorjem najmanjsa gibanja in vklaplja Iu¢.

— XSolar SOL-O samodejno zazna mrak in se vklopi.

— XSolar SOL-O HN samodejno zazna mrak in se vklopi.
Vgrajena osvetliena hisna Stevilka.

-78 -

Obseg dobave (sl. 3.1)

— Solarna svetilka s stenskim drzalom

— 2 vijaka

— 2 vlozka

— 2 pokrivni skodeli za omejitev obmocja zaznavanja
(samo pri XSolar SOL-O §)

Mere izdelka XSolar SOL-O S (sl. 3.2)
Mere izdelka XSolar SOL-O (sl. 3.3)
Mere izdelka XSolar SOL-O HN (sl. 3.4)

Pregled naprav XSolar SOL-O S (sl. 3.5)
Solarni panel

Zidno drzalo

Mikro-USB-polnilna vti¢nica
Gumijasto tesnilo

Stikalo za izbiro programa

Zapiranje

Senzorska enota

O@TMOUOoOOW>

Pregled naprav XSolar SOL-O (sl. 3.6)
Solarni panel

Zidno drzalo

Mikro-USB-polnilna vti¢nica
Gumijasto tesnilo

Stikalo za izbiro programa
Zapiranje

MOOOW>

Pregled naprav XSolar SOL-O HN (sl. 3.7)
Solarni panel

Zidno drzalo z osvetlieno povr§ino za hisno
Stevilko (HN)

Mikro-USB-polnilna vti¢nica

Gumijasto tesnilo

Stikalo za izbiro programa

Zapiranje

W >

MOOO

Obmodje zaznavanja (XSolar SOL-O S): najve€ 6 m (sl. 3.8)

4. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Ob skodi na solarnemu panelu ali LED-panelu izdelka
ne uporabite.

e Za solarni panel izberite primerni kraj z veliko neposre-
dne soncne svetlobe (usmeritev na jug).

e Pazite, da ga ne bodo prekrivali nadstreski ali drevesa.

e Upostevajte doseg zaznavanja premikanja.

e S solarnega panela odstranite folijo.

Opozorilo:

PriporoGamo, da akumulator solarne svetilke pred prvo
uporabo docela napolnite =» "6. Ro¢no polnjenje
akumulatorja".

Ob neugodnih pogojih uporabe (npr. postavitev v senci ali
za steklom) je varnost delovanja izdelka omejena.

e Hisno Stevilko nalepite na osvetljeno povrsino. (Sl. 4.1)

e ZariSite luknje za vrtanje s pomocjo vodne tehtnice.
(Sl. 4.2)

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 4.3)

e Setnsko drzalo z vijaki trdno privijacite (sl. 4.4)

¢ Nastavitve = "5. Upravljanje"
e |zvedite nastavitve (sl. 5.1 + 5.5)
¢ Namestite ohisje na stensko drzalo (sl. 4.5)

5. Upravljanje

Pred prvo uporabo

e XSolar SOL-O S:
Vklopite svetilko z nastavitvijo stikala za izbiro programa
na P3. Lu¢ je za eno minuto v testnem nacinu, nato pa
v programu P3.

e XSolar SOL-O:
Vklopite svetilko z nastavitvijo stikala za izbiro programa
na P2. Svetilka je za eno minuto v testnem nacinu, nato
pa v programu P2.

Testni nacin

V testnem nacinu dela lu¢ v dnevnem nacinu. Pri zaznava-
nju gibanja se svetilka vklopi v 1 minuti, neodvisno od na-

stavitve zatemnitve s ¢asom naknadnega teka 10 sekund.

Po poteku tega ¢asa je samodejno aktiven izbrani program.

V testnem nacinu je trajno vklopliena rdec¢a LED-Iu¢.

XSolar SOL-O S

Nastavitve Zelenega nacina delovanja se izvajajo
s stikalom za nastavitev programov (sl. 5.1).
— PO: izklop (tovarnika nastavitev).
Svetilka je izklopliena.
— P1: senzorsko delovanje.
Svetilka se po zaznalem gibanju vklopi.
— P2: senzorsko delovanje z no¢no Iugjo.
Svetilka se po zaznalem gibanju vklopi. Trajna osvetlitev
v zgodnijih in vecernih urah z zmanj$ano osnovno
osvetlitvijo.
— P3: osvetlitev hisnih Stevilk in senzorsko delovanie.
Ponodi se hisne svetilke osvetljujejo z zmanj$sano no¢no
osvetlitvijo. Lu¢ se vklopi le na impulz senzorja za gibanje.
Pri majhni polnosti akumulatorja ima osvetlitev hisne Stevilke
prednost pred glavno osvetlitvijo. To pomeni, da je osnovna
osvetlitev aktivna, svetilka se pa ob gibanju ne vkijuci.

Cas naknadnega delovanja in svetlost

— Pri prvi uporabi se ugotovi ¢as naknadnega delovanja.

— V programu 2 je prvo no¢ no¢na osvetlienost zjutraj
izklopliena.

—@as naknadnega delovanja in svetlost se samodejno
prilagajata na pogoje okolice, npr. &as naknadnega
delovanja je poleti lahko daljsi kot pozimi.

— Nocna lu¢ omogoca no¢no osvetlitev s pribl. 3 % nasta-
vitve svetlosti. Sele pri gibanju v obmocju zaznavanja se
lu¢ preklopi na maksimalno mo¢ svetenja.

Nato se lu¢ ponovno preklopi na no¢no Iu¢ (pribl. 3 %).

Qb uporabi no¢ne Iuci se zmanjsa svetiina rezerva.
Ce je ne potrebujete, priporocamo, da jo izklopite (P1),
da imate vecjo rezervo za faze, ko ni sonca.

Nastavljanje obmo¢ja zaznavanja (sl. 5.2 do 5.4)
Obmocje zaznavanja lahko po potrebi omejite. Prilozene
pokrivne ploscice lahko uporabite za pokritje poljubnega
Stevila segmentov leCe. Tako so neustrezni vklopi zaradi
avtomobilov, mimoidocih itn. izklju¢ena oziroma nevarna
podrocja nacrtovano nadzorovana. Pokrivne ploscice lahko
v navpicni smeri loGite vzdolz po vnaprej pripravijeni zarezi.
Nato jih preprosto namestite na leco.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Nastavitev zelenega delovanja s stikalom za nastavitev

programov (sl. 5.5)

— OFF: izklop (tovarniska nastavitev). Porabniki (LEDI) so
deaktivirani.

— P1: ve€erni nacin: Svetilka vklopi, ko se svetlost zniza pod
spodniji prag svetlosti (2 luksa), neprekinjeno osvetlitev in
le-to po 4 h spet samodejno izklopi. Svetlost se glede na
polnitev akumulatorske baterije optimalno prilagodi.

— P2: nocni nacin: Svetilka vklopi, ko se svetlost zniza pod
spodniji prag svetlosti (2 luksa), zmanjSano neprekinjeno
osvetlitev in le-to v jutranjih urah spet samodejno izklopi.
Svetlost se glede na polnitev akumulatorske baterije
optimalno prilagodi.

6. Roc¢no polnjenje akumulatorja

Ob premajhni kapaciteti akumulatorja (npr. ob slabem vre-
menu) utripa rdeca LED v senzorju za gibanje oz. v svetilki.
Akumulator lahko polnite z obi¢ajnim mikro-USB-polnilnim
adapterjem (prek kabla za polnjene mobilnega telefona) (ni
v obsegu dobave). Akumulator se lahko polni do 6 ur.

e OhiSje locite od stenskega drzala z vrtenjem izvijaca.
(Sl.6.1)

e Snemite zascito za USB.
Prikljucite mikro-USB polnilni adapter (sl. 6.2)
—rde¢a LED utripa: poteka polnjenje.

* Pri mocno izpraznjenem akumulatorju lahko traja do
10 minut, da zaéne LED utripati.
— Rdeca LED utripa: akumulator je poln.

e Qdstranite mikro-USB polnilni adapter.
— Rdeca LED ugasne.

¢ Namestite ohije na stensko drzalo (sl. 4.5)

7. Vzdrzevanje in nega

lzdelka ni treba vzdrzevati.

Redno preverjanje morebitnih poskodb na izdelku lahko
podalja njegovo zivlienjsko dobo. Odstranitev onesnaze-
nosti lahko podalj$a delovanje izdelka.

Ce je solarni panel umazan ali ima usedline zaradi viemen-
skih vplivov:
e Solami panel obriSite z mehko krpo in blagim Eistilom.

Sl



8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi
odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektrinih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati loeno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

<—’| Odsluzenih naprav, akumulatorjev in baterij
». ne odlagajte med gospodinjske odpadke,
—O\ v ogenj ali vodo. Akumulatorje/baterije morate

zbirati, reciklirati ali zavre¢i na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave ¢lanice EU

Skladno z Direktivo RL 2006/66/ES je treba okvarjene

ali izrabliene akumulatorje/baterije reciklirati. Odsluzene
akumulatorje/baterije lahko oddate na prodajnih mestih ali
na zbiralis¢ih za nevarne odpadke.

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje garanci-

jo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garan-
cija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se zaéne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjuiemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanci-
je pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napaka-
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanikljivosti, do katerih je prislo za-
radi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje poskod-
be na drugih predmetih so izklju¢ene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlje-
no napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o na-
kupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilika trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Rdeca LED v senzorju za gibanje / B Zmogljivost akumulatorja je premajhna

v svetilki utripa

B Napolnite akumulator z mikro-USB
polnilnim adapterjem

Luc¢ se ne vklopi

B Zmogljivost akumulatorja je premajhna

B Obmocje zaznavanja ni cilino nastavljeno

B Napolnite akumulator z mikro-USB
polnilnim adapterjem
B Preverite obmocje zaznavanja

Luc se ne izklopi

B Stalno premikanje na podrocju zaznavanja

B Preverite obmodje zaznavanja

Lu¢ se nezazeleno vklopi

B Nenadzorovano premikanje v obmocju
zaznavanja: Veter premika drevesa in

grmicevje Senzor zaznava avtomobile na
cesti. Nenadne spremembe temperature

zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B Luc niha (se giba) npr. zaradi sunkov
vetra ali mo¢nih padavin

B Preverite obmocje zaznavanja

B Svetilko montirajte na trdno podlago

Akumulator se ne polni

B Solarni panel je umazan

B Kraj postavitve za solarni panel ni
optimalen

B Solarni panel obriSite z mehko krpo
in blagim Cistilom

B Preverite kraj postavitve
(kar se da veliko son¢ne svetlobe)

Nevarnost gmotne Skode med
neuporabo

M Med daljSo neuporabo svetilke
(npr. skladis¢enju) se lahko akumulator
globinsko izprazni in unici

B Stikalo za izbiro programa postavite
na PO oz. OFF

B Pred neuporabo akumulator do konca
napolnite

B Med neuporabo akumulator redno
polnite

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
10. Tehniéni podatki
Tehni¢ni podatki solarne
svetilke XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Mere S x V x G (v mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Zmogljivost maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Kot zaznavanja 360° - -
Doseg zaznavanja maks. 6 m - -
Nastavitev zatemnitve 2 luksa
Nastavitev Casa 10-80 s samodejno = =
Nocna lu¢ 3 % = -
Svetlobni tok maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Ucinkovitost 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura barve 3000 K
Uporabna doba LED 50.000 h
Vrsta zascite P 44

Razred zascite

Temperaturno obmocje

-20 °C do 40 °C

Tehni¢ni podatki akumulator XSolar SOL-O S | XSolar SOL-O | XSolar SOL-O HN
Tip Litij-zelezo-fosfat (LiIFePO 4)

Zmogliivost 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH

Maks. zivlienjska doba 40 dni pri 20 vklopih na no¢

Mikro-USB-polnilna vti¢nica 5V, maks. 1 A

-80 -
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.
e Popravke smiju obavijati samo strucne radionice.

Opasnost od para ili
elektrolitske tekucine!
Zbog ostedenja i nestru¢ne uporabe akumulatora mogu
izaci pare ili elektrolitska tekucina. U slu¢aju kontakta
postoji opasnost od teskih ozljedivanja (npr. gubitak vida,
ozliede kiselinom).
¢ Nikada ne otvarajte kuciste akumulatora ili akumulator.
e Pare ili elektrolitska tekucina ne smiju dospjeti u oci.
U slucaju kontakta s o¢ima:
— ne trljati o¢i.
— Oc¢i odmah isperite s puno &iste vode (npr. vodom iz
vodovoda).
— Potrazite lije¢nic¢ku pomoc.
¢ Ne dodirujte elektrolitsku tekucinu.
¢ Proizvod odmah uklonite od otvorene vatre ili vrucih
mjesta.
e Kontaminiranu odje¢u odmah uklonite.
e |zvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi se
morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Namjenska uporaba
— Solarna svijetilika s LED svjetlima kao rasvjetno tijelo za
zidnu montazu u vanjskom podrucju.

Solarne svjetilike daju svjetlo na mjestima na kojima nije

raspoloziv napon strujne mreze. Solarni panel i akumulator

omogucavaju neovisnu opskrbu energijom.

— XSolar SOL-O S detektira pokrete pomocu integriranog
infracrvenog senzora i ukljucuje svjetlo.

— XSolar SOL-O automatski prepoznaje tamu i ukljucuje
svjetlo.

— XSolar SOL-O HN automatski prepoznaje tamu i ukljucuje
svjetlo. Integriran osvijetljien kucni broj.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

— Solarna svijetilika sa zidnim drzacem

- 2vika

— 2 ucvrsnice

— 2 pokrovna zaslona za ograni¢enje podrucja detekcije
(samo kod mod. XSolar SOL-O S)

Dimenzije proizvoda XSolar SOL-O S (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda XSolar SOL-O (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda XSolar SOL-O HN (sl. 3.4)

Pregled uredaja XSolar SOL-O S (sl. 3.5)
solarni panel

zidni drza¢

Micro-USB uti¢nica za punjenje
gumena brtva

sklopka za odabir programa
zatvara®

senzorska jedinica

w >

OTMmMOO

Pregled uredaja XSolar SOL-O (sl. 3.6)
solarni panel

zidni drza¢

Micro-USB uti¢nica za punjenje
gumena brtva

sklopka za odabir programa
zatvara®

MTMOO W >

Pregled uredaja XSolar SOL-O HN (sl. 3.7)

solarni panel

zidni drzac¢ s povrsSinom svijetilike za kuéni broj (HN)
Micro-USB uti¢nica za punjenje

gumena brtva

sklopka za odabir programa

zatvara®

MTMOO W >

Podrucije detekcije (XSolar SOL-O S): maks. 6 m (sl. 3.8)

4. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

e U slucaju ostecenja na solarnom ili LED panelu ne
koristite proizvod.

e Odaberite prikladno mjesto s puno izravnog suncevog
svjetla za solarni panel (juzna orijentacija).

¢ |zbjegavajte zasjenjivanje koje stvaraju nadstresnice ili
drveca.

e Obratite pozornost na domet pri detekciji pokreta.

e Skinite foliju sa solarnog panela.

Napomena:

Preporucujemo da prije prve uporabe u potpunosti napu-
nite akumulator solarne svjetilike =» "6. Ruéno punjenje
akumulatora"

Kod nepovoljnih uvjeta koristenja (npr. postavijanje u sjeni ili

iza stakla) ograni¢eno je funkcioniranje proizvoda.

Nalijepite kucni broj na povrsinu svjetilike. (sl. 4.1)
Oznacite rupe pomodu libele. (sl. 4.2)

Izbusite rupe i stavite u¢vrsnice (sl. 4.3)

Pri¢vrite vijcima zidni drzac (sl. 4.4)

Podesavanja = "5. Rukovanje"

lzvrsite podesavanje (sl. 5.1 + 5.5)

Stavite okvir na zidni drzac (sl. 4.5)

5. Rukovanje

Prije prve uporabe

e XSolar SOL-O S:

Aktivirajte svjetiliku tako da sklopku za odabir programa
podesite na P3. Svjetilika se jednu minutu nalazi u
modusu testiranja i zatim je u programu P3.

XSolar SOL-O:

Aktivirajte svjetiliku tako da sklopku za odabir programa
podesite na P2. Svjetilika se jednu minutu nalazi u
modusu testiranja i zatim je u programu P2.

Modus testiranja
U modusu testiranja svjetilika radi u rezimu rada pri danjem

svjetlu. Pri detektiranju pokreta svjetlo se ukljucuje u roku od

1 minute neovisno o podesenoj regulaciji intenziteta svjetla
s vremenom iskljucivanja od 10 sekundi. Nakon isteka tog
vremena odabrani program automatski je aktivan.

U modusu testiranja stalno je uklju¢ena crvena LE dioda.

XSolar SOL-O S

PodeSavanje Zeljenog nacina rada izvodi se pomocu
sklopke za odabir programa (sl. 5.1)
— PO: isklju¢eno (tvorni¢ki podeseno).
Svjetilika je deaktivirana.
— P1: senzorski nacin rada.
Svjetilika se ukljuci kad je prepoznat pokret.
— P2: senzorski nacin rada s no¢nim svjetlom
Svjetlika se ukljuci kad je prepoznat pokret. Stalna ra-
svjeta u jutarnjim i noénim satima sa smanjenim no¢nim
svjetlom.
— P3: osvjetlienje kuénog broja i senzorski nacin rada
Tijekom noci kucni broj je osvijetlien smanjenim no¢nim
svjetlom. Svjetilika se ukljucuje samo prema impulsu sen-
zora pokreta. Pri slaboj napunjenosti akumulatora rasvjeta
kuénog broja ima prednost pred glavnhom rasvjetom. To
znaci da je no¢no svjetlo aktivno, ali svjetilika se pri pokretu
ne ukljucuje.

Vrijeme naknadnog svjetla i svjetlina

— Kod prve uporabe odreduje se vrijeme naknadnog svjetla.

— U programu 2 u prvoj noci se no¢no svjetlo iskljuci ujutro.

— Vrileme naknadnog svjetla i svjetlina automatski se
prilagodavaju okolnim uvjetima, npr. trajanje naknadnog
svjetla dulje je lieti nego zimi.

— Nocno svjetlo daje nocno osvjetlienje s oko 3% svjetlo-
snog ucina. Pri pokretu u podrucju detekcije svjetlo se
ukljucuje na maksimalnu snagu.

Nakon toga svjetlo se vraca na noéno svjetlo. (oko 3 %).

Kod koristenja no¢nog svjetla smanjuje se rezerva svjetla.
Ako svjetlo nije potrebno, preporucuje se da ga iskljucite
(P1) kako biste imali vecu koli¢inu za razdoblja siromasna
suncem.

Podes$avanje podrucja detekcije (sl. 5.2-5.4)

Podrucje detekcije moze se u slu¢aju potrebe ograniciti.
Prilozeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje segmenata
lece po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna ukljuci-
vanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. ili se ciljano

nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu se odvojiti

duz podijela oznacenih utorima u okomitom polozaju.
Nakon toga jednostavno se nataknu na lecu.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

PodesSavanije zeljenog nacina rada izvodi se pomocu
sklopke za odabir programa (sl. 5.5)
— OFF: iskljuéeno (tvornicki podeseno).
PotroSacdi (LED-ovi) su deaktivirani.
— P1: vedernji nacin rada.
Svjetilika ukljudi rezim stalne rasvjete kad vrijednost
svjetline padne ispod praga (2 luksa) a nakon oko
4 sata ponovno automatski iskljuci. Svjetlina se
optimalno prilagodava ovisno o punjenju akumulatora.
— P2: no¢ni nacin rada.
Svjetilika ukljuci rezim reducirane stalne rasvjete kad
vrijednost svjetline padne ispod praga (2 luksa), a u
jutarnjim satima automatski ponovno iskljuci. Svjetlina se
optimalno prilagodava ovisno o punjenju akumulatora.

6. Ruéno punjenje akumulatora

Kod premalog kapaciteta akumulatora (npr. u sluc¢aju
loSeg vremena) treperi crvena LE dioda u senzoru pokreta
odnosno u svjetilici.

Akumulator se moze puniti pomocu standardnog Micro-
-USB adaptera za punjenje (kabel za punjenje mobitela;
nema ga u sadrzaju isporuke). Punjenje akumulatora moze
trajati do 6 sati.

e QOdvijatem odvojite okvir od zidnog drzaca. (sl. 6.1)
e Skinuti USB zastitu.
Prikljucite Micro-USB adapter za punjenje (sl. 6.2)
— treperi crvena LED Zaruljica: postupak punjenja je u
tijeku.
e Kod jako ispraznjenog akumulatora moze potrajati do
10 minuta da LED pocne treperiti.
— Svijetli crvena LED Zzaruljica: akumulator je potpuno
napunjen.
e Uklonite Micro-USB adapter za punjenje.
— Crvena LED Zaruljica se ugasi.
e Stavite okvir na zidni drzac (sl. 4.5)

7. Odrzavanje/Njega

Proizvod ne treba odrzavati.

Redovite kontrole na o$te¢enja mogu produljiti viiek trajanja
ovog proizvoda. Uklanjanje necistoéa moze produljiti funk-
cioniranje proizvoda.

U slucaju necistoca ili naslaga koje nastaju pod utjecajem

atmosferilija na solarnom panelu:

e Obrisite solarni panel mekom krpom i blagim sredstvom
za Giscenje.
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8. Zbrinjavanje

Elektrine uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema vazecéoj europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

4 Nemojte bacati stare uredaje, akumulatore/
}.{ baterije u ku¢no smece, vatru ili u vodu.

—@\  Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati ili
ih zbrinuti na ekoloski prikladan nacin.

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema odredbi RL 2006/66/EZ svi neispravni ili istroSeni
akumulatori/baterije moraju se reciklirati. Akumulatori/ba-
terije koji viSe nisu uporabljivimogu se predati prodajnom

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocéu i funkci-
onalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potroSadu. Uklanjamo nedostatke koji su po-
sliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom li zamjenom dijela s gres-
kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju oste-
¢enja na potros$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapaki-
ran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i racu-
nom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o
moguénosti popravka.

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Treperi crvena LE dioda u senzoru M kapacitet akumulatora je premali

pokreta / u svjetilici.

B akumulator napunite pomocu
Micro-USB adaptera

Svjetlo se ne ukljucuje.

B kapacitet akumulatora je premali

B podrucje detekcije nije ciliano podeseno

B akumulator napunite pomocu
Micro-USB adaptera
B Kkontrolirajte podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju detekcije

B kontrolirajte podrucje detekcije

Svjetlo se nezelieno ukljucuje.

B nekontrolirano kretanje u podrucju
detekcije; vjetar njise drveca i grmlie
Detektiranje vozila na ulici. Iznenadna
promjena temperature zbog nevremena
(vjetar, kiSa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

B svjetilika koleba (krece se) npr. zbog jako

vjetra ili jakih padalina

B kontrolirajte podrucje detekcije

W montirajte svjetiliku na ¢vrstu
podlogu

Akumulator se ne puni.

W solarni panel je zaprljan

B mijesto postavijanja nije optimalno za
solarni panel

M obriSite solarni panel mekom krpom i
blagim sredstvom za ¢iscenje

B provjerite mjesto postavijanja
(po mogucnosti s puno izravnog
sunéevog svjetla)

Opasnost od materijalnih Steta u
slucaju nekoristenja

B kod nekoriStenja svjetilike tijekom dulieg
razdoblja (npr. ako spremite svjetiliku),
akumulator se moze ostetiti zbog
potpune ispraznjenosti

B sklopku za odabir programa podesite
na PO odnosno OFF

W prije razdoblja nekoritenja akumulator
potpuno napunite

B tijiekom nekoriStenja redovito punite
akumulator

mijestu ili sabiraliStu opasnih tvari. GOD'NE
PROIZVODACA
JAMSTVA
10. Tehnicki podaci
Tehnicki podaci solarne
svjetilike XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Dimenzije S x V x D (u mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Snaga maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Kut detekcije 360° - -
Domet detekcije maks. 6 m - -
PodeSavanje svjetlosnog praga 2 luksa
Podesavanije vremena 10-30 s automatski - -
Nocno svjetlo 3% = =
Svjetlosni tok maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Ucinkovitost 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temperatura boje 3000 K
Vijek trajanja LED-a 50.000 h
Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-20° C do +40° C

Tehnicki podaci akumulatora

XSolar SOL-O S

| XSolar SOL-O

XSolar SOL-O HN

Tip

litij Zeljezni fosfat (LiFePO 4)

Kapacitet

2 x 2000 mAH

| 2000 mAH

2000 mAH

Maks. vijek trajanja

40 dana s 20 uklopno-isklopnih ciklusa po nodi

Micro-USB uti€nica za punjenje

5V, maks. 1 A
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

— Koik toote méotmed on mm-tes.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud téokoda.

A Oht aurude voi elektroliititvedeliku tottu!

Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral voi-
vad aurud voi elektrollititvedelik vélja tungida. Kokkupuutel
valitseb raskete vigastuste oht (nt ndgemisvoime kadu,
soOvitused).
 Arge avage kunagi aku korpust ega akut.
o Arge laske aurudel véi elektrollititvedelikul silma sattuda.
Silma sattumisel:
- Arge hé6ruge silmi
— Loputage siimi kohe rohke puhta veega
(nt kraanivesi).
— P&o6rduge arsti poole.
* Arge puudutage valjavoolanud elektroliititvedelikku.
e Eemaldage toode kohe lahtise tule voi kuumade kohta-
de juurest.
e Eemaldage kohe kontamineerunud riietus.
e Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea I6ppe-
misel), tuleb asendada kogu valgusti.

3. XSolar SOL-0O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Nduetekohane kasutus
— Seinale paigaldatav LED-valgustitega solaarvalgusti
valistingimustesse.

Solaarvalgustid toovad valguse sinna, kus pole vorgutoidet.

Solaarpaneel ja aku tagavad séltumatu energiatoite.

— XSolar SOL-O S tuvastab likumise tanu integreeritud
infrapunasensorile ning Illitab valguse sisse.

— XSolar SOL-O tuvastab automaatselt pimeduse ning
[Ulitab valguse sisse.

— XSolar SOL-O HN tuvastab automaatselt pimeduse ning
|Ulitab valguse sisse. Integreeritud valgustatud
majanumber.
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Tarnekomplekt (joon. 3.1)

— Seinahoidikuga solaarvalgusti

— 2 kruvi

— 2 tudblit

— 2 kattesirmi tuvastuspiirkonna piiramiseks
(ainult XSolar SOL-O S)

Toote md6tmed XSolar SOL-O S (joon. 3.2)
Toote md6tmed XSolar SOL-O (joon. 3.3)
Toote md6tmed XSolar SOL-O HN (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade XSolar SOL-O S (joon. 3.5)
Solaarpaneel

Seinakinniti

Micro USB laadimispesa

Kummitihend

ProgrammivalikulUliti

Uhendus

Sensor

w» OTMMOOW>

eadme Ulevaade XSolar SOL-O (joon. 3.6)
Solaarpaneel

Seinakinniti

Micro USB laadimispesa

Kummitihend

ProgrammivalikulUliti

Uhendus

MTMOO W >

Seadme Ulevaade XSolar SOL-O HN (joon. 3.7)
Solaarpaneel

Seinahoidik koos majanumbri valgustuspinnaga
Micro USB laadimispesa

Kummitihend

ProgrammivalikulUliti

Uhendus

MTMOO W >

Tuvastuspiirkond (XSolar SOL-O S): max 6 m (joon. 3.8)

4. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustatud solaarpaneeli voi LED-
paneeli korral kasutusele.

e Valige solaarpaneeli jaoks sobiv rohke vahetu paikese-
valgusega koht (Idunapoolne kilg).

e Valtige eendkatustest voi puudest tingitud varjamist.

* Pidage silmas likumise tuvastusraadiust.

* Eemaldage solaarpaneelilt kile.

Juhis.
Soovituslik on solaarvalgusti aku enne esmast kasutamist
taielikult tais laadida = ,,6. Aku manuaalne laadimine*

Ebasoodsatel kasutustingimustel (nt Ulespanemine varju
vOi klaasi taha) on toote talitluskindlus piiratud.

Liimige majanumber valgustuspinnale. (joon. 4.1)
Markige vesiloodi abil puurimisauk. (joon. 4.2)
Puurige avad ja pange ttdblid sisse (joon. 4.3)
Keerake seinahoidik kruvidega kinni (joon. 4.4)
Seadistamine = ,,5. Késitsemine*

Teostage seaded (joon. 5.1 + 5.5)

Asetage raam seinahoidiku kulge (joon. 4.5)

5. Kasitsemine

Enne esmakordset kasutamist

e XSolar SOL-O S:
Aktiveerige valgusti programmivalikullliti seadmisega
P3 peale. Valgusti on mone minuti valtel testreziimis ja
l&heb siis programmi P3.

e XSolar SOL-O:
Aktiveerige valgusti programmivalikullliti seadmisega
P2 peale. Valgusti on mdne minuti valtel testreziimis ja
l&heb siis programmi P2.

TestrezZiim

Testreziimis tdotab valgusti paevareZiimis.

Liikumise tuvastamisel IUlitub valgusti hdmaruse seadis-
tusest soltumatult 10-sekundilise jareltddajaga 1 minutiks
sisse. Péarast antud aja méddumist on valitud programm
automaatselt aktiivne.

Testreziimis on punane LED pUsivalt sisse lUlitatud.

XSolar SOL-O S

Soovitud reziimi seadistamine programmivalikuldliti
kaudu (joon. 5.1)
— PO: Valjas (tehaseseadistus).
Valgusti on inaktiveeritud.
— P1: Sensorirezim.
Valgusti lUlitub sisse liikumise tuvastamisel.
— P2: 66valgustusega sensorireziim.
Valgusti lUlitub likumise tuvastamisel sisse. Pidevvalgus-
tus hommiku- ja 6htutundidel véhendatud 66valgusega.
— P83: majanumbri valgustamine ja sensorireziim.
Oositi valgustatakse majanumbrit vahendatud 66valgu-
sega. Valgusti IUlitub sisse pérast likumissensori impulssi.
Aku véhese laetuse korral on majanumbri valgustamine
peavalgustuse suhtes prioriteetne. S.t et 66valgustus on
aktiivne, kuid valgusti ei IUlitu likumise korral sisse.

Jérelpdlemisaeg ja heledus

— Esmakordsel kasutamisel maaratakse kindlaks jarelpd-
lemisaeg.

— Programmis 2 Itlitub 6é6valgustus esimesel 661 hommi-
kuks vélja.

— Jarelpdlemisaega ja heledust kohandatakse automaat-
selt keskkonnatingimustele, naiteks voib jarelpolemis-
kestus olla suvel pikem kui talvel.

— Obvalgustus véimaldab dist valgustamist u 3% valgus-
tusvéimsusega. Tuvastuspiirkonnas esineval likumisel 1U-
litatakse valgustus maksimaalsele valgustusvoimsusele.
Seejrel lUlitub valgusti uuesti d6valgustusele (u 3%).

Obvalgustuse kasutamisel pélemisreserv viheneb. Kui
polemiskestust ei vajata, siis on soovitatav see vélja lulitada
(P1), et paikesevaestel faasidel suuremat reservi omada.

Tuvastuspiirkonna haéalestamine (joon. 5.2-5.4)
Vastavalt vajadusele on voimalik jélgitava ala piiramine.
Kaasasolevad katted voimaldavad soovi korral dra katta
sobiva hulga ladtsesegmente. Seelébi valistatakse nt
autodest, moéddakdijatest vms tingitud vaarldlitusi voi teos-
tatakse ohukohtade suunatud jérelevalvet. Katteid saab piki
murdejooni Uksteisest lahti I0igata. Parast seda pannakse
need lihtsalt laatse peale.
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XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Soovitud reziimi seadistamine programmivalikuliiliti

kaudu (joon. 5.5)

— OFF: Vdljas (tehaseseadistus).
Tarbijad (LEDid) on deaktiveeritud.

— P1: Ohtune reziim.
Valgusti lUlitub heleduslavest (2 Ix) allapoole lange-
misel pidevvalgustusele ja umbes 4 tunni pérast taas
automaatselt vélja. Heledus kohandatakse aku laetusest
olenevalt optimaalselt.

— P2: Oine reziim.
Valgusti lUlitub heledusléavest (2 Ix) allapoole langemisel
vahendatud pidevvalgustusele ja hommikutundidel
|Ulitub taas automaatselt vélja. Heledus kohandatakse
aku laetusest olenevalt optimaalselt.

6. Aku manuaalne laadimine

Aku liiga vaikese voimsuse korral (nt halva iimaga) vigub
likumissensoris voi valgustis punane LED.

Akut on véimalik laadida laiatarbe Micro USB-laadimisada-
pteriga (mobiililaadimiskaabel) (ei sisaldu tarnekomplektis).
Aku laadimine voib kesta kuni 6 tundi.

e FEraldage raam kruvikeeraja abil seinahoidikult.
(joon. 6.1)

o Témmake USB-kaitse vlja. Uhendage Micro USB-laadi-
misadapter (joon. 6.2)
— punane LED vilgub:

® Tugevasti tihjenenud aku puhul voib kesta kuni
10 minutit, kuni LED vilgub.
— Punane LED pdleb: Aku on téis laetud.

® Eemaldage Micro USB - laadimisadapter.
- Punane LED kustub.

® Asetage raam seinahoidiku kilge (joon. 4.5)

7. Hooldus/korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Regulaarsed kontrollimised kahjustuste suhtes voivad
toote eluiga pikendada. Mustuse eemaldamine voib toote
talitlemist pikendada.

Solaarpaneeli médardumise voi iimastikust tingitud setete

korral:

* Puhastage solaarpaneel pehme lapi ja pehmetoimelise
puhastusvahendiga.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

X
Ainult ELi riikidele
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal

kehtivale Euroopa méaéarusele ja selle rakendamisele rahvusva-

helises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed ko-
guda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

EE



%: Arge visake vanu seadmeid, akusid/patareisid

};{ majapidamisprigisse, tulle ega vette.

—@\|  Akud/patareid tuleks kokku koguda, taaskaidelda
VoI keskkonnasobralikul viisil utiliseerida.

Ainult ELi riikidele

Direktiivi 2006/66/EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutatud
akud/patareid taaskaidelda. Kasutuskdlbmatuks muutunud
akud/patareid saab muUgipunktis voi saasteainete kogumis-
punktis &ra anda.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-
ta seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatseki voi
arvega (ostukuupaev ja mitja tempel) ja korralikult pakitu-
na vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, klisige parandamisvoimaluste kohta lahimast tee-
nindusjaamast jarele.

11. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

Punane LED likumissensoris/
valgustis vilgub

B Aku mahtuvus on liga vaike.

B Laadige aku Micro USB -
laadimisadapteriga

Valgusti ei lUlitu sisse

B Aku mahtuvus on liiga vaike.

W Tuvastuspiirkond suunatult seadmata

B Laadige aku Micro USB -
laadimisadapteriga
W Kontrollige tuvastuspiirkonda

Valgusti ei lUlitu valja

B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige tuvastuspiirkonda

Valgusti lUlitub soovimatult sisse

B Kontrollimatu likumine
tuvastuspiirkonnas: tuul ligutab puid ja

poosaid. Tuvastatakse sdidukeid ténaval.
lImastikust (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite

heitdhust voi avatud akendest

pohjustatud akiline temperatuurimuutus.

W Valgusti kdigub (ligub) nt tuuleiilide voi
tugeva saju tottu.

W Kontrollige tuvastuspiirkonda

B Monteerige valgusti kbvale aluspinnale

Akut ei laeta

M Solaarpaneel maardunud

M Solaarpaneeli Ulespanekukoht pole
optimaalne

B Puhastage solaarpaneeli pehme lapi ja
pehmetoimelise puhastusvahendiga

B Kontrollige Ulespanekukohta (vaimalikult
palju otsest péaikesevalgust)

Materiaalsete kahjude oht
mittekasutamisel

W Kui valgustit pikema aja jooksul ei
kasutata (naiteks hoiustamisel) voib
aku saada taiesti tuhjaks laadimise t6ttu
pusivaid kahjustusi

W Pange programmivalikulUliti PO voi OFF
(VALJAS) peale

W Laadige aku enne mittekasutamist
taiesti tais

B Laadige mittekasutamise ajal
regulaarselt akut

AASTAT
o - TOOTJA
9. Tootja garantii GARANTIID
Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras oleku kohta.
Garantilaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
péevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas re-
monditakse v&i puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se voi hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjus-
tatud jargkahjud on vélistatud.
10. Tehnilised andmed
Solaarvalgusti tehnilised
andmed XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Maotmed (L x K x S mm-tes) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Voimsus max 1,5 W max 0,07 W max 0,07 W
Tuvastusnurk 360° - -
Tuvastusraadius max 6 m - -
Hamarusnivoo seadistamine 2 Ix
Aja seadmine 10-30 s automaatselt - -
Obvalgustus 3% - -
Valgusvoog max 140 Im max 7 Im max 7 Im
Tohusus 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Varvitemperatuur 3000 K
LEDi eluiga 50 000 h
Kaitselik IP 44
Kaitseklass 1l
Temperatuurivahemik -20 °C kuni +40 °C
Aku tehnilised andmed XSolar SOL-0 S | xSolar SOL-O | XSolar SOL-0 HN
Tudp Liitium-raudfosfaat (LiFePO4)
Mahtuvus 2 x 2000 MAH | 2000 mAH | 2000 mAH
Max kasutusiga 40 péeva 20 lllituse korral 66 kohta
Micro USB laadimispesa 5V, max 1 A
- 88 -
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remon-
to dirbtuvese.

A Gary arba elektrolito keliamas pavojus!

Dél akumuliatoriy pazeidimy ir netinkamo naudojimo gali
ivykti gary arba elektrolito nuotéekis. Kontakto atveju kyla

Si

unkiy traumy (pvz., regos netekimo, cheminiy nudegimu)

pavojus.

Niekada neardykite akumuliatoriaus korpuso arba paties

akumuliatoriaus.

Saugokites, kad garai arba elektrolitas nepatekty | akis.

Patekus j akis:

— netrinkite akiy;

— nedelsdami praplaukite akis dideliu kiekiu Svaraus
vandens (pvz., i$ Ciaupo);

— kreipkités j gydytoja.

Nesilieskite prie iStekéjusio elektrolito.

Gaminj nedelsdami patraukite nuo atviros ugnies arba

karsty viety.

Nedelsdami nusivilkite uzterStus drabuzius.

Sio Sviestuvo Sviesos elementas yra nekeiciamas, todél

prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui),

reikia keisti visa Sviestuva.

3. XSolar SOL-0O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Naudojimas pagal paskirtj
— Saulés energijos Sviestuvas su Sviesos diodais (LED),

skirtas montuoti ant sienos lauke.

Saulés energijos Sviestuvai apSviecia vietas, kuriose néra
elektros tinklo maitinimo. Saulés baterija ir akumuliatorius
uztikrina nepriklausoma energijos tiekima.

— ,XSolar SOL-O S* jrengtas infraraudonuyju spinduliy

sensorius fiksuoja judesius ir jjungia apsvietima.

— ,XSolar SOL-O" automatiskai atpazjsta tamsa ir jjungia

apsvietima.

— ,XSolar SOL-O HN* automatiskai atpazjsta tamsa ir jjungia

apSvietima. Integruotas namo numerio apsvietimas.
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Tiekiama jranga (3.1 pav.)

— Saulés energijos Sviestuvas su sieniniu laikikliu

— 2varztai

— 2 mdrvinés

— 2 dengiamosios uzsklandos jautrumo zonai sumazinti
(tik su ,XSolar SOL-O S)

Gaminio matmenys ,XSolar SOL-O S* (3.2 pav.)
Gaminio matmenys ,XSolar SOL-O (3.3 pav.)
Gaminio matmenys ,XSolar SOL-O HN“ (3.4 pav.)

Prietaiso ,XSolar SOL-O S* apzvalga (3.5 pav.)
Saules baterija

Sieninis laikiklis

Mikro USB jkrovimo lizdas

Guminis sandariklis

Programuy selektorius

Uzraktas

Sensorius

@TMmMOOW>

Prietaiso ,XSolar SOL-O* apzvalga (3.6 pav.)
Saules baterija

Sieninis laikiklis

Mikro USB jkrovimo lizdas

Guminis sandariklis

Programuy selektorius

Uzraktas

TMOO W >

Prietaiso ,XSolar SOL-O HN* apzvalga (3.7 pav.)
A Saulés baterija

B Sieninis laikiklis su Sviecianciu skydeliu namo
numeriui (HN)

Mikro USB jkrovimo lizdas

Guminis sandariklis

Programuy selektorius

Uzraktas

Mmoo

Jautrumo zona (,XSolar SOL-O S*): maks. 6 m (3.8 pav.)

4. Montavimas

Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

Aptike saules baterijos arba Sviesos diody skydo pazei-
dimy, gaminio nenaudokite.

Saulés baterijai parinkite tinkama vieta, gerai apSviesta
tiesiogine saulés Sviesa (nukreipta j pietus).
Pasirtpinkite, kad ant gaminio nekristy stogeliy arba
medziy Seséliai.

Atsizvelkite j judéjimo aptikimo nuotolj.

Nuimkite plévele nuo saulés baterijos.

Pastaba
Rekomenduojama saulés energijos Sviestuvo akumuliatoriy

prie$ naudojant pirma karta visiskai jkrauti = ,,6. Akumulia-

toriaus jkrovimas rankiniu budu*

Esant nepalankioms naudojimo salygoms (pvz., kai

gaminys yra sumontuotas Seseélyje arba uz stiklo), gaminio

veikimo patikimumas yra ribotas.

e Uzklijuokite namo numerj ant Svieciancio pavirSiaus.
(4.1 pav.)

e Naudodamiesi gulsCiuku pazymekite grezimo angas.
(4.2 pav.)

I8grezkite skyles ir jkiSkite kaiScius (4.3 pav.)
Priverzkite sieninj laikiklj varztais (4.4 pav.)

e Nustatymai = ,,5. Naudojimas*

e Atlikite nustatymus (5.1 + 5.5 pav.)

¢ Ant sieninio laikiklio uzdekite rema (4.5 pav.)

5. Naudojimas

Prie$ naudodami pirma karta

e _XSolar SOL-O S*:

liunkite Sviestuva, programy selektoriy nustatydami j
padétj P3. Sviestuvas viena minute veikia bandomuoju
rezimu, paskui — pagal P3 programa.

»XSolar SOL-0O“:

jlunkite Sviestuva, programy selektoriy nustatydami j
padétj P2. Sviestuvas viena minute veikia bandomuoju
rezimu, paskui — pagal P2 programa.

Bandomasis rezimas

Kai jsijungia bandomasis rezimas, $viestuvas veikia dienos
rezimu. Judéjimo aptikimo atveju Sviestuvas jsijungia

1 minutei, nepriklausomai nuo prieblandos laikotarpio
nustatymo, su 10 sekundziy delsa. Pasibaigus Siam laiko-
tarpiui, automatiskai jsijungia pasirinktoji programa.

Kai jjungtas bandomasis reZimas, raudonas $viesos diodas
Sviecia nepertraukiamai.

XSolar SOL-O S

Norimo rezimo nustatymas programy selektoriumi
(5 1 pav.)

PO: iSjungta (gamyklos nustatymas).

Sviestuvas igaktyvintas.
— P1: sensoriaus reZimas.

Sviestuvas jsijungia uzfiksavus judes;.

— P2: sensorinis rezimas su naktiniu apsvietimu.
Sviestuvas isijungia po uZfiksuoto judesio. Nuolatinis
apSvietimas Svintant ir temstant esant sumazintam
naktiniam apsvietimui.

— PB3: namo numerio ap$vietimas ir sensorinis rezimas.

Naktj namo numeriai apsvieciami esant sumazintam

naktiniam ap&vietimui. Sviestuvas jsijungia gaves impulsa

i$ judéjimo sensoriaus. Jei akumuliatoriaus jkrova maza,
namo numerio apsvietimas turi pirmenybe pries pagrindinj
apsvietima. Tai reiSkia, kad naktinis apSvietimas veikia, bet

Sviestuvas nejsijungia reaguodamas j judes;.

Posvycio laikas ir Sviesumas

— Pirmo naudojimo metu apskaiciuojamas posvycio laikas.

— 2 programoje pirma naktj naktinis apsvietimas ryte yra
iSjungtas.

— Posvycio laikas ir Sviesumas automatiskai priderinami
prie aplinkos salygy, pvz., posvycio trukmé vasara gali
bati ilgesné nei ziema.

— Naktinis ap8vietimas uztikrina apSvietima nakties
metu naudojant mazdaug 3 % Sviestuvo galios. Esant
judéjimui aptikimo zonoje, Sviestuvas perjungiamas j
maksimalios Sviestuvo galios reZima.

Po to Sviestuvas vél persijungia j naktinj apSvietima
(mazdaug 3 %).

Naudojant naktinj apsvietima, sumazeja Sviesos rezervas.
Jei bazinis apsvietimas nereikalingas, rekomenduojama jj

iSjungti (P1), kad buty uztikrintas didesnis rezervas laikotar-

piams, kai yra mazai saules Sviesos.
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Jautrumo zonos nustatymas (5.2-5.4 pav.)

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus
dalis. Taip iSvengiama zibinto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t.,
arba tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Norimo rezimo nustatymas programy selektoriumi

(5 5 pav.)
OFF: iSjungta (gamyklos nustatymas).
Vartotojai (Sviesos diodai) yra iSjungti.

— P1: vakaro rezimas.
Apsvietimo slenksciui (2 liuksai) sumazejus Sviestuvas
ijlungia nuolatinj apsvietima ir mazdaug po 4 valanduy vel
automatiskai iSjungia. RySkumas optimaliai pritaikomas
atsizvelgiant j akumuliatoriaus jkrova.

— P2: nakties rezimas.
Apsvietimo slenksciui (2 liuksai) sumazejus Sviestuvas
jjlungia sumazinto galingumo nuolatinj apsvietima ir au-
tomatiskai jj vél iSjungia brékstant. Ryskumas optimaliai
pritaikomas atsizvelgiant j akumuliatoriaus jkrova.

6. Rankinis akumuliatoriaus jkrovimas

Esant per mazai akumuliatoriaus galiai (pvz., prasty ory
atveju), judéjimo sensoriuje ir (arba) Sviestuve mirksi raudo-
nas Sviesos diodas (LED).

Akumuliatoriy galima jkrauti naudojant jprastinj ,Mikro USB*
jkrovimo adapterj (mobiliojo telefono krovimo laida) (tiekia-
mos jrangos komplekte jo néra). Akumuliatoriaus jkrovimas
gali uZtrukti iki 6 valandy.

* Réma nuimkite nuo sieninio laikiklio nauodami atsuktuva.

(6.1 pav.)
e Nuimkite USB apsauga. ,Micro USB* jkrovimo adapterio
prijungimas (pav. 6.2)
— Mirksi raudonas $viesos diodas (LED): vyksta
jkrovimas.
o Jei akumuliatorius labai iSsikroves, gali praeiti iki
10 minuciy, kol Sis Sviesos diodas pradés mirkséti.
— Raudonas $viesos diodas Sviecia nepertraukiamai:
akumuliatorius visiskai jkrautas.
* Atjunkite mikro USB jkrovimo adapter].
— Raudonas Sviesos diodas uzgesta.
e Ant sieninio laikiklio uzdékite réma (4.5 pav.).

7. Techniné prieziura / kita priezitra
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.
Gaminio eksploatavimo laika gali pailginti reguliarus tikrini-
mas del pazeidimy. Gaminio veikimo trukme gali pailginti
nesvarumy Salinimas.
Jei ant saulés baterijos yra neSvarumy arba krituliy nuosedy:
e saules baterijg nuvalykite minksta pasluoste ir silpnu

valikliu.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Vv“ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
% atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi badti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu.

&= Seny prietaisy, akumuliatoriy ar baterijy nemeskite
». | buitiniy atlieky konteinerj, ugnj arba vanden].
—@N|  Akumuliatorius ir baterijas reikia surinkti, perdirbti

arba pasalinti aplinkai nekenksmingu budu.

Tik ES Salims

Pagal Direktyva 2006/66/EB, sugedusius arba netinkamus
naudoti akumuliatorius ir baterijas butina perdirbti. Nebe-
tinkamus naudoti akumuliatorius ar baterijas galima grazinti
pardaveéjui arba priduoti j kenksmingy atlieky surinkimo vieta.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ gaminys pagamintas itin kruopsgiai, pagal
galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas

bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel”
suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 mé-
nesiai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuoZidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitiros. Kitiems daiktams
padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba sas-
kaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supa-
kuotas atsiunciamas | atitinkama techninés prieZitros tar-
nybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant
gedimams, kuriems garantiné prieZitra negalioja, dél remon-
to galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Judesio sensoriuje / Sviestuve
mirksi raudonas Sviesos diodas
(LED)

Per maza akumuliatoriaus galia

B |kraukite akumuliatoriy naudodami
,Micro USB* jkrovimo adapter]

Sviestuvas nejsijungia

Per maza akumuliatoriaus galia

Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B |kraukite akumuliatoriy naudodami
,Micro USB* jkrovimo adapterj
B Patikrinkite aptikimo zong

Sviestuvas neigsijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis
judesys

W Patikrinkite aptikimo zong

Sviestuvas jsijungia tada,
kai nereikia

Nekontroliuojamas judéjimas aptikimo
zonoje: vejas silbuoja medzius ir krimus;
aptinkami gatve vaziuojantys automobiliai;
staigus temperattros pokytis dél ory
salygu (vejo, lietaus, sniego) arba oro
srauto i§ ventiliatoriy, atviry langy
Sviestuvas silibuoja (juda), pvz., dél véjo
gusiy arba gausiy krituliy

B Patikrinkite aptikimo zong

B Sviestuva sumontuokite ant tvirto
pagrindo

Akumuliatorius nejsikrauna

Nesvari saulés baterija

Neoptimali saulés baterijos jrengimo vieta

W Saules baterijg nuvalykite minksta
pasluoste ir silpnu valikliu

B Patikrinkite jrengimo vieta (turi buti kuo
daugiau tiesioginés saulés Sviesos)

Materialiniy nuostoliy pavojus
nenaudojimo atveju

ligesnj laika nenaudojant Sviestuvo
(pvz., sandéliuojant) dél visisko
iSsikrovimo akumuliatorius gali bati
sugadintas

B Perjunkite programy selektoriy j padétj
PO ir (arba) OFF

B PrieS prasidedant nenaudojimo
laikotarpiui akumuliatoriy visiSkai
kraukite

B Nenaudojimo laikotarpiu akumuliatoriy
reguliariai jkraukite

GAMINTOJO
GARANTIJA
10. Techniniai duomenys
Techniniai saulés energijos
Sviestuvo duomenys XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Matmenys (P x A x G mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Galingumas maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Apimties kampas 360° - -
Jautrumo zona maks. 6 m - -
Prieblandos lygio nustatymas 2 liuksai
Svietimo trukmés nustatymas 10-30 sek. automatiskai - -
Naktinis apsvietimas 3% - -
Sviesos srautas maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Efektyvumas 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Spalviné temperattra 3000 K
LED tarnavimo trukmé 50 000 h
Saugos klase IP 44

Apsaugos klasé

Temperattros diapazonas

nuo -20 °C iki +40 °C

Akumuliatoriaus techniniai

duomenys XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Tipas Licio geleZies fosfatas (LiFePO 4)

Talpa 2 x 2000 mAH 2000 mAH | 2000 mAH

Maks. tarnavimo trukmeé 40 dieny, esant 20 perjungimy per nakj.

Mikro USB jkrovimo lizdas 5V, maks. 1 A
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis-
Kku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

lzstradajuma izmeri mm.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

Ilzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

Tvaiku vai elektrolita Skidruma radita
bistamiba!

Akumulatora bojajumu un nepareizas listoSanas dé| var
izplust tvaiki vai elektrofita Skidrums. Saskaré ar tiem pastav
smagu traumu risks (piem., redzes zaudesana, kimiski
apdegum|)

Nekad neatveriet akumulatora korpusu vai akumulatoru.
Tvaiki vai elektrolits nedrikst nonakt acis. lek|ustot
Skidrumam acis:
— neberzgjiet acis.
— Nekavéjoties skalojiet acis ar tiru adeni (piem.,

ar udeni no Udensvada).
— Dodieties pie arsta.
Nepieskarieties izpliduSam elektrolitam.
Nekavéjoties parvietojiet izstradajumu projam no atklatas
liesmas vai karstiem priekSmetiem.
Nekavéjoties atbrivojieties no piesamota apgérba.
Si gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba mtza beigas), ir
janomaina viss gaismeklis.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/

XSolar SOL-O HN

Pareiza lietoSana
— Sensorgaismeklis ar LED ka spuldzi montazai pie sienas

ara apstaklos.

Sensorgaismekli apgaismo vietas, kuras nav pieejams
elektrotikla pieslegums. Saules panelis un akumulators
nodrosina neatkarigu elektroapgadi.

— XSolar SOL-O S uztver kustibu ar integrétu infrasarkano

sensoru un iesledz gaismu.

— XSolar SOL-O automatiski atpazist tumsu un ieslédz

gaismu.

— XSolar SOL-O HN automatiski atpazist tumsu un iesledz

gaismu. Integréts, apgaismots majas numurs.
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Piegades apjoms (3.1. att.)

— Solarais gaismeklis ar sienas stiprinajumu

— 2 skrives

— 2 dibeli

— 2 nosegi, lai ierobezotu uztveres zonu (tikai XSolar
SOL-0 §)

Preces izmeri XSolar SOL-O S (3.2. att.)
Preces izmeri XSolar SOL-O (3.3. att.)
Preces izmeri XSolar SOL-O HN (3.4. att.)

lerices komplektacija XSolar SOL-O S (3.5. att.)
Saules panelis

Sienas stipringjums

Micro USB ladésanas spraudnis

Gumijas blive

Programmas izveles sledzis

Aizslegs

Sensora vieniba

GTMmMOoOOW>

lerices komplektacija XSolar SOL-O (3.6. att.)
Saules panelis

Sienas stipringjums

Micro USB ladésanas spraudnis

Gumijas blive

Programmas izvéles sledzis

Aizslegs

MTMOO W >

lerices komplektacija XSolar SOL-O HN (3.7. att.)
A Saules panelis

B Sienas turétajs ar izgaismotu virsmu majas
numuram (HN)

Micro USB ladésanas spraudnis

Gumijas blive

Programmas izveles sledzis

Aizslegs

Mmoo

Uztveres zona (XSolar SOL-O S): maks. 6 m (3.8. att.)

4. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Saules panela vai LED panela bojajumu gadijuma, preci
nevar lietot.

* [zvélieties saules panelim piemérotu vietu ar tieSu saules
gaismu (dienvidu virziena).

e |zvairieties no jumta malas vai koku raditas €nas.

* |everojiet kustibas uztverSanas sniedzamibas attalumu.

* Nonemiet foliju no saules panela.

Norade!

Mes iesakam, solara gaismekla akuulatoru pirms
pirmreizgjas lietosanas pilniba uzladéet

=» "6. Akumulatora manuala uzlade"

Nelabveligos ekspluatacijas akumulatoru (piem., uzstadot
éna vai aiz stikla), izstradajuma darbibas spéja ir ierobezota.

Uzlimejiet majas numuru uz spidvirsmas. (4.1. att.)
leZiméjiet urbuma vietas ar imenraza palidzibu. (4.2. att.)
lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (4.3. att.)
Pievelciet sienas stiprinajumu ar skravem (4.4. att.)
lestatijumi = "5. Lietosana"

e \Veiciet iestafiSanu (5.1. - 5.5. att.)
e Uzlieciet korpusu uz sienas stiprinajuma (4.5. att.)

5. LietoSana

Pirms pirmas izmantosanas

e XSolar SOL-O S:

Aktivejiet gaismekli, programmas izveles sledzi parvieto-
jot pozicija PS3.

Gaismeklis minTti atradisies testa reZima un péc tam
programmas P3 reZima.

XSolar SOL-O S:

Aktivejiet gaismekli, programmas izveles sledzi parvieto-
jot pozicija P2.

Gaismeklis mindti atradisies testa reZima un péc tam
programmas P2 reZima.

Testa rezims

Testa rezima gaismeklis darbojas diena.

Neatkarigi no kréslas iestatjuma kustiba uztver§ana

1 minUtes laika iesledz gaismekli ar 10 sekunzu ilgu
pécdarbibas laiku. P&ec & laika beigam automatiski tiek
aktivéeta izveleta programma.

Testa rezima ilgstosi deg sarkana LED diode.

XSolar SOL-O S

Izveléta darbibas reZzima iestatiSana ar programmas

izvéles slédzi (5.1. att.)

— PO: Izsl. (rUpnicas iestatjums).

Gaismeklis ir deaktivéts.

— P1: Sensora reZims.

Sensorgaismeklis iesledzas uz atpazitu kustibu.

— P2: Sensora reZims ar nakts apgaismojumu.
Gaismeklis ieslédzas péc atpazitas kustibas. Rita un
vakara stundas ilgstoSais apgaismojums darbojas ar
samazinatu nakts apgaismojumu.

— P3: Majas numuru apgaismojums un sensora reZims.

Nakfis notiek majas numuru apgaismosana ar samazinatu
nakts apgaismojumu. Gaismeklis iesledzas péec kustibu
sensora impulsa. Zemas akumulatora uzlades gadijuma
€kas numuru apgaismojumam ir priekSroka pret galveno
apgaismojumu. Tas nozZimé, ka nakts apgaismojums ir
aktivs, tacu kustibas gadijuma gaismeklis neiesledzas.

Pécspidésanas laiks un gaiSums

— Pirmas izmanto$anas laika tiek noteikts pécspidésanas
laiks.

— 2. programma pirmaja nakir nakts apgaismojums no rita
ir izslegts.

— Pécspidesanas laiks un gaisums tiek automatiski
pielagoti apkartejas vides apstakliem, pieméram, nakts
apgaismojuma laiks vasara var but ilgaks neka ziema.

— Nakts apgaismojums nodrosina nakts apgaismojumu ar
apm. 3% no gaismas jaudas. Kustibas gadijuma uztver-
Sanas zona gaisma tiek ieslegta ar maksimalu jaudu.
Pec tam gaismeklis iesledzas nakts gaismas rezima
(apm. 3 %)..

Nakts apgaismojuma izmanto$ana samazina gaismas

rezerves. Ja tas nav nepiecieSams, iesakam to izslegt (P1),
lai saglabatu lielakas rezerves periodiem, kad ir maz saules.

Uztveres lauka justéSana (5.2.-5.4. att.)
Uztveres zonu var péc vajadzibas ierobezot. Ar pievieno-

tajam nosegblendem var nosegt jebkadu lecas segmentu

skaitu. Tadejadi tiek noversta kludaina, auto, gajeju u. c.
izraisita ieslegSanas vai mérktiecigi parraudzitas riska

zonas. Nosegblendes iespé&jams atdalit pa markétajam

horizontalajam un vertikalajam linijam vai art izgriezt ar
Skerem. Pec tam tas vienkarsi jauzsprauz lecai.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

Izvéléta darbibas rezima iestatiSana ar programmas
izvéles slédzi (5.5. att.)

— OFF: izsl. (ripnicas iestatjums).

Patérétaji (LED) ir deaktiveti.

— P1: Vakara reZims.
Nesasniedzot gaiSuma slieksni (2 luksi), gaismeklis
iesledz ilgstoso apgaismojumu un péc apm. 4 h atkal
to automatiski izsledz. GaiSums tiek optimali piemeérots
atkariba no akumulatora uzlades.

— P2: Nakts rezZims.
Nesasniedzot gaiSuma slieksni (2 luksi), gaismeklis
iesledz samazinatu ilgstoSo apgaismojumu un rita
stundas atkal to automatiski izsledz. GaiSums tiek
optimali piemérots atkariba no akumulatora uzlades.

6. Akumulatora manuala uzladésana

Akumulatora zemas uzlades gadijuma (piem., sliktos laika
apstaklos) mirgo kustibas sensora vai gaismela sarkana
LED diode.

Akumulatoru var uzladét ar tirdznieciba pieejamu Micro
USB ladétaju (piegades komplekta nav ieklauts). Akumula-
tora uzlade var ilgt lldz 6 stundam.

e Nonemiet korpusu, griezot skruvgriezi, no sienas stipri-
najuma. (6.1. att.)

e Nonemiet USB aizsargu. Pievienojiet Micro USB ladéetaju
(6.2. att.)
Mirgo sarkana LED: Aktiva ladeSana.

e Stipri izladétam akumulatoram var paiet idz 10 minatém,
lidz sak mirgot LED diode.
— Spid sarkana LED: Akumulators ir pilniba uzladéts.

e Atvienojiet Micro USB ladétaju.
— Sarkana LED nodziest.

e Uzlieciet korpusu uz sienas stiprinajuma (4.5. att.)

7. Apkope/Kops$ana

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.

Regulara bojajumu parbaude var pagarinat izstradajuma
darbmdizu. Netirumu notiriana var pagarinat izstradajuma
darbibas laiku.

Ja uz saules panela sakrajusies netirumu vai laika apstak|u

raditi nogulsnéjumi:

¢ Notiriet saules paneli ar mikstu dranu un maigu firiSanas
lidzekli.
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8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai

draudzigai atkartotai parstradei.

Tikai ES valstim

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam ieficem, un to lietojumam nacionalas tiesi-
bas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Neizmetiet vecas ierices, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumos, uguni vai adent.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada vai

jautilize videi draudziga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
2006/66/EK bojatie vai izlietotie akumulatori/baterijas

ir japarstrada. Neizmantojamus akumulatorus/baterijas
var nodot tirdzniecibas vietas vai kaitigi vielu savaksanas

punktos.

9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta dar-
biba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
priekSrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases veida
parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka

Traucéejumi

11. Darbibas traucejumi

Célonis

Risinajums

sarkana LED

Mirgo kustibas sensora/gaismekla B Akumulatora uzlade ir parak zema

W Uzladgjiet akumulatoru ar Micro USB
ladetaju

Gaismeklis neiesledzas

ar ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam

trikumus, kas radusies materialu vai ripnicas kltdu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai ap-
mainu péc musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz bojajumiem

B Akkukapazitét ist zu geringAkumulatora
uzlade ir parak zema
B nav mérktiecigi iestatits uztveres lauks

W Uzladgjiet akumulatoru ar Micro USB
|adataju
B Parbaudiet uztveres lauku

Gaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres lauku

Gaismeklis iesledzas patvaligi

un trukumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai
apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varéetu tikt bojati ierices

darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas

datumu un tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek nosutita

attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

B Nekontroléeta kustiba uztveres zona:
VEj$ uztveres lauka kustina kokus un
krimus. Tiek uztverti pa ielu braucosi
transportlidzekli. Pek$nas laika apstaklu
izraisitas temperatiras svarstibas *(vgjs,

lietus, sniegs) vai siltais izplUstoSais gaiss

no ventilatoriem, atvertiem logiem.
B Gaismeklis Stpojas (kustas) stipra véja
brazmas vai stipros nokrisnos

B Parbaudiet uztveres lauku

B Piemontgjiet gaismekli pie stingras
pamatnes

Akumulators neuzladgjas

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,
uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, versieties tuvakaja

klientu apkalpoSanas centra, lai novérstu bojajumus.

GADU

B Saules panelis ir netirs

B Saules panela uzstadiSanas vieta nav
optimala

B Tiriet saules paneli ar mikstu dranu un
maigu finSanas fidzekli

W Parbaudiet uzstadiSanas vietu
(iespejami daudz tieSas saules
gaismas)

NeizmantoSanas izraisitu
bojajumu risks

B Ja gaismeklis ilgaku laiku netiek
izmantota. Dzilas izlades rezultata
akumulatoru var sabojat (piem.,
uzglabajot)

B Programmas izvéles sledzi parsledziet
pozcija PO vai OFF

B Pirms uzglabasanas akumulators
pilniba jauzlade

B Uzglabasanas laika akumulators
regulari jauzlade

RAZOTAJA
GARANTIJA
10. Tehniskie dati

Solargaismekla tehniskie dati XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Izméri (P x A x Dz mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
Jauda maks. 1,5 W maks. 0,07 W maks. 0,07 W
Uztveres lenkis 360° - -
Uztveres shiedzamiba maks. 6 m - -
Kréslas slieksna iestatjums 2 luksi
Laika iestatiSana 10-30 s automatiski - -
Nakts apgaismojums 3 % - -
Gaismas plisma maks. 140 Im maks. 7 Im maks. 7 Im
Efektivitate 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Krasas temperatura 3000 K
LED muza ilgums 50 000 h
Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase

Temperaturas amplitida

-20° C ldz +40° C

Akumulatora tehniskie dati

XSolar SOL-O S

| XSolar SOL-O |

XSolar SOL-O HN

Tips

Litijs, dzelzs fosfats (LiFePO 4)

Kapacitate

2 x 2000 mAH

| 2000 mAH |

2000 mAH

maks. muza ilgums

40 dienas, iesledzoties 20 reizes nakit

Micro USB ladésanas spraudnis

5V, maks. 1 A

-96 -
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

I'Ipocvwl TWATEeNbHO NPOYECTb N COXPaHUTb!
3alumileHo asTopckumMm npasamu. Nepeneyarka,
TaKXe BblAep>KKkamu, TOSIbKO C HALLIero Cornacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboi NPaso Ha U3MEHEHNS,
KOTOPbIE CMy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

— Bce paamepbl nsgenmsa B Mm.

PasbsicHeHne cumBonos

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsXx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6LWme yKasaHus No TeEXHUKe
6e3onacHoOCTu

® |/Icnonb30BaTh TONMbKO OPUrMHaTTbHBIE 3aracHble YacTu.
® PeMOHTHble PaBoTbl Pa3PELLIAETCS BbIMOMHSATH TOBKO B
CcreumanvanpoBaHHbIX MaCTEPCKYIX.

OnacHOCTb 13-3a NapoB U XUAKOro
anekTponurta!

B pesynerarte noBpexaeHnin 1 HeHaanexatlero ncnons3o-

BaHVS aKKyMYNSTopa MOryT BO3HUKATL Napb! WAV 3NeKTpo-

uT. B cnyyvae KoHTaKTa CyLLEeCTBYEeT ONacHOCTb TSHKENbIX

TpaBM (Hanpumep, NoTeps 3PEHNUS, XUMUHECKE OXOrn).

® Hukorga He OTKpbIBaThL KOPMYC akkyMynsiTopa Uim
aKKyMYTSTOP.

e He gonyckatb nonagaHns Napos 1 XXUOKOCTY B rasa.
Mpu nonagaHum B rnasa:

— He TepeTb rMnasa.

— HeMeAJIeHHO NMPOMbITh M1asda AOCTaTO4HbIM KOnYe-
CTBOM YMCTOW BOAp! (HaMmp., BOAOMPOBOAHON).

— 06paTuTECH K Bpady.

® He npukacatbCs K BbITEKLLIEMY XXUAKOMY SNEKTPOSNTY.

e HemeaneHHo yaanunTb MPOAYKT OT OTKPBITOrO OrHS v
ropsivnx MecT.

* HemeaneHHo yaanuTb 3arpsasHEeHHYIO OaeXay.

e /ICTO4HVK CBETa 3TOr0 NMPOXXEKTOPa HE MOLANEXUT
3ameHe. [Mpy HeoOXOAMMOCTN 3aMeHbl UCTOHHIKA CBETa
(Hampumep, B KOHLIE ero cpoka Ciy>k6bl), HeobXxoaMmo
3aMEHUTb BECb MPOXEKTOP.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0O/
XSolar SOL-O HN

[MpruMeHeHne No Ha3Ha4eHuto
— CBeTUbHYK Ha CONHEYHbIX 6aTapesix Co CBETOAMoAamm
[N HACTEHHOrO MOHTaXKa B HapY>KHO 30He.

CBETUNBbHWKM Ha CONHEYHbIX GaTapesx ob6ecrneqmBatoT

OCBeLLieH1e TaM, e HET CEeTEBOro HanpshkeHwust. [MNaHenb

COJITHEYHOW 6aTapen 1 akkyMynsTop obecrneymsaroT Hesa-

BUCUMOE SHEPrOCHabXeHNE.

— XSolar SOL-O S pervcTpupyeT ABKeHNs Grarofapsi
BCTPOEHHOMY VH(PaKpaCHOMY CEHCOPY 1 BKIKOYaET CBET.

— XSolar SOL-O aBTOMaTU4ECKN PACMO3HAET TEMHOTY 1
BKJIIOHAET CBET.

— XSolar SOL-O HN aBTOMaTn4ecKkyt pacnosHaeT TEMHOTY 1
BK/IIOYAET CBET. BCTPOEHHbIN OCBELLEHHbI HOMEP AOMa.

O6bem noctasku (puc. 3.1)

— CBEeTUNbHNK Ha COMHEYHbIX 6GaTapesix C KPOHLLITEHOM

— 2 BWHTa

— 2 grobens

— 2 3aCNOHKW ANst OrpaHnYeHnst 30HbI OXBaTa (TOMbKO ANst
XSolar SOL-O S)

Pasmepbi nagenns XSolar SOL-O S (puc. 3.2)
Paamepbl nspenusa XSolar SOL-O (puc. 3.3)
Paamepbl napenvsa XSolar SOL-O HN (puc. 3.4)

0630p n3pennsa XSolar SOL-O S (puc. 3.5)
[NaHenb conHeyHown 6atapen
KpoHLuTeinH

Paszbem micro-USB ans 3apsaku
PeavHoBoe ynnoTHeHve
MepekntodaTens pexxmMmoB

Konnadok

CeHcopHbIli 610K

GTMmMOO >

0630p n3nenus XSolar SOL-O (puc. 3.6)
[NaHenb conHeyHown 6atapeun
KpoHLUTEnH

Pagbem micro-USB ans 3apaaku
PesnHoBoe ynnoTtHeHve
[Nepexntoyarens PexxMMoB
Konnavok

TMOOW>

Oﬁsop nanenust XSolar SOL-O HN (puc. 3.7)
[MaHenb conHeyHon 6atapen

B KPOHLLTEH CO CBETSLLENCS MOBEPXHOCTHIO

nnst Homepa goma (HN)

Pazbem micro-USB ans 3apsaku

PesnHoBoe ynnoTHeHne

MepekntodaTens pexxrmoB

Konnasok

mmooO

3oHa oxsata (XSolar SOL-O S): makc. 6 m (puc. 3.8)

4. MoHTax

e [1poBEPUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAN HA NPeaMET
MOBPEXAEHNS.

e [Ipn NOBPEXAEHVSX MaHENN CONHEYHOWN BaTapen nnm
CBETOOMOLHOW MaHeNn He BKIOYaTb MPOAYKT.

e Bbibpatb Noaxoasiee MecTo ¢ 60MbLLIMM KOMMHYECTBOM
HenocpeLCTBEHHOrO COMMHEYHOrO OCBELLEHMSt (Hanpas-
NEHHOCTb Ha tor).

e |/136eratb 3aTEMHEHMSA OT KO3bIPbKOB NN AEPEBLEB.

e CobnoaaTb AanbHOCTb AENCTBUS PerncTpaLmn asum-
XKEHWIN.

e CHSTb NNEHKY C NaHenn conHe4Ho 6atapen.

Yka3aHue:

PekomMeHayeTcs MoNHOCTLIO 3apsianTh akKyMyISaTop
CBETWIIbHVIKA Ha CONHEYHOW HGaTapen nepes NepBbIM
1crnonb3oBaHnem =» 6. "Py4Hon 3apsap akkymynsitopa"

[Mpy HEGNAroNMPUATHBIX YCNOBYSX UCMONB30BaHMS (Harp.,
YCTaHOBKa B TEHW U 3a CTEKIOM) PaBOTOCMOCOBHOCTb
NMPOoAyKTa orpaHnyeHa.
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* HaknenTb HOMEP fOMa Ha CBETALLYIOCS MOBEPXHOCTb.
(puc. 4.1)

* HameTuTb OTBEPCTUA AN CBEPNEHUS C MOMOLLBIO

ypoBHs. (puc. 4.2)

[MpocBepnnTb OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Atobenn (puc. 4.3)

MPVKPYTUTL KPOHLLITENH BUHTamu (puc. 4.4).

YctaHosku = "5. YnpaeneHne"

BbinonHuTs yctaHosku (puc. 5.1 +5.5)

YCTaHOBUTb LLIACCH Ha KPOHLLITEVH (puc. 4.5).

5. YnpaBneHue

Mepepn nepBbIM Mcnonb3oBaHMEM

e XSolar SOL-O S:

aKTVIBMPOBATb CBETUNBHINK 3a CHET YCTaHOBKM nepe-
KntodaTenst pexknumos Ha P3. CBETUNbHUK B TeYeH1e
OLHOV MUHYTbI HAXOAUTCS B TECTOBOM PEXMNME U 3aTeM
HaxoamuTes B nporpamme P3.

XSolar SOL-O:

aKTVIBMPOBATb CBETUIBHINK 3a CHET YCTaHOBKM nepe-
KntovaTenst peXxxnuMoB Ha P2, CBETUNbHUK B TeHeHWe
OLIHOV MUHYTbI HAXOAUTCS B TECTOBOM PEXMME U 3aTeM
HaxoamuTcs B nporpamme P2,

TecToBbIN peXxum

B TeCcToBOM pexvme CBETUINBbHUK paboTaeT B AHEBHOM
pexume. Mpu perncTpaumm ABMKEHVS CBETUBbHMK BKITO-
4aeTCs He3aBMCUMO OT YCTaHOBKYM CyMEPEYHOro rnopora 3a
nepuos B 1 MUHYTY C BDEMEHEM OCTaTOYHOrO BKIKOHEHNS
B 10 cek. 1o ncTe4eHnr STOro BpeMeHN aBTOMaTUHECKM
aKTUBMPYETCS BblGpaHHas nporpaMma.

B TeCTOBOM pexrme KpacHbIi CBETOANOL, MOCTOSIHHO
BKJTFOYEH.

XSolar SOL-O S

YcTaHoBKa XenaemMoro pexuma nocpefcTsoM nepe-

Knovarens pexxumos (puc. 5.1)

PO: BbIk/. (3aBOACKast HACTPOKA).

CBETI/U'IleAK [eaKTVB/POBaH.

— P1: ceHCOpPHbIN PEXINM.

CBETUNBHUK BKIIKOHAETCS MOCHE Pacro3HaHHOro

[OBVDKEHVIS,

— P2: ceHCopHbI PeXxM ¢ 6a30BO APKOCTHIO
CBETUNBHUK BKIKOHYAETCS MOCHE Pacro3HaHHOro Asu-
>KeHust. MoCTOsIHHOE OCBELLiEHIE YTPOM 1 BEHEPOM CO
CHKEHHOW 6a30B0I APKOCTBIO.

P3: nonceeTka HOMEPOB JOMOB 1 CEHCOPHBIN PEXVIM.
Mo HoYaM NoACBETKA HOMEPOB [JOMOB OCYLLECTBSIETCS
Ha CHW>KeHHOW 6a30B0oW APKOCTU. CBETUNBHUK BKITHOYA-
€TCs1 Mocre UMMynbea OT AaTyvka ABVKeHUs. [1pu ManioM
3apsiae akkyMynsaTopa nofceeTka HoMmepa foma MeeT
NPenMyLLECTBO Neper, OCHOBHbLIM OCBELLIEHNEM.

T.e. 6a30Bast APKOCTb aKTUBHA, HO CBETUNBHUK MpW

LBVDKEHWW He BKItOYaeTCs.

BpeMs HOYHOro OCBELEHNS U APKOCTb

— [pw NepBOM MCMONBL30BaHWN ONPEAENSETCS Bpems
HOYHOIO OCBELLEHVIS.

— B nporpamme 2 B nepByto HOYb 6230Bast APKOCTb
YTPOM BbIK/TtOYeHa.

— Bpems Ho4HOro OCBeLLEHVS aBTOMATNHECKN NMPUBO-
[OUTCS B COOTBETCTBME YCNOBUSIM OKPY>KatOLLie cpeabl,
HanpumMep, NPOAOKUTENBHOCTb HOYHOMO OCBELLIEHNS
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JIETOM MOXET ObITb JOSbLUE, YEM 3UMOWA.

— Basosas ApkocTb 0becrneqnBasT HOHHOE OCBELLEHVE
C npvM. 3 % MOLLHOCTI OCBELLEHNS. TONbKO Npu
OBVDKEHWUN B Ayana3oHe oxBaTta CBET BKIOYAETCH Ha
MaKCUMasTbHYtO MOLLHOCTb CBETa.
3atem CBETUSIbHIK CHOBA MEPEKITIIoHaETCa Ha HOYHOe
ocBeLLeHve (npum. 3%).

[Mpy ncnonb3oBaHMn 6a30BON APKOCTU CHKAETCS Pe3epB

ocseLLeHns. Ecnm oHa He TpebyeTcs, TO PeKOMeHOyeTcs

oTKNOYUTL ee (P1), 4To6bl MMETb BonbLUe pesepsa AJ1s
hasbl C yMEHbLLEHVEM KOIMHECTBA COMHEYHBIX JTyHeN.

PerynupoBka 30Hbl oxBaTta (puc. 5.2 - 5.4)

[Mpr HEOOXOAMMOCTU MOXKHO OMTUMU3MPOBATE 30HY OBHa-
py>xeHuns. [MNpunaraemMble 3aCNOHKN Cy>XaT Ans Toro, YToobl
3aKpbIBaTh OO0 KOMHECTBO CErMEHTOB JIMH3bI. TakM 06-
Pa30M MOXHO VICKITFOHUTE HEHY>KHOE BKJTIOHEHIE CBETUSTb-
HIKa, BbI3BaHHOE HaMPUMEP, MPOEIKAIOLLMMI MaLLMHAMM
VA MPOXOAALLMIMM MELLEXOAAaMM U LieNeHanpPaBieHHO KOH-
TPOAMPOBATbL YHaCTKN, Ha KOTOPbIX BKIMFOHYEHME OCBELLEHNS
npw ABWKEHW HeO6XoaMMO. INonychepryeckue 3acnoHKm
MOXXHO OTOPBATb BAOSb MOPU3OHTANBHBIX MEPEOPALMOHHBIX
JHUA. 3aTeM 1X MPOCTO HAAEBAOT Ha NMH3Y.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

YcTaHoBKa >Xenaemoro pexvima nocpefcTBom nepe-

Kio4arens pexumos (puc. 5.5)

— OFF: BbIkN. (3aBOACKAs YCTaHOBKA).
Motpebutenu (CUL) oeakTMBrpoBaHb.

— P1: BevepHuin pexxvim.
CBETUNBHIK BKITIOHAET MOCTOSHHOE OCBELLEHME, Kak
TOMBKO 3HAYEHVIE OMYCTUTCS HIXKE Mopora SPKOCTU
(2 NK), 1 cCHoBa aBTOMATUHECKM BbIK/IIOHAET Yepes
NPUM. 44. ApKOCTb OMTYMaITbHO KOPPEKTUPYETCS B
3aBVICMOCTV OT 3apsiAa akkyMynsTopa.

— P2: Ho4HOM pexxmm.
CBETUNBHUK BKITIOYAET YMEHBLLEHHOE MOCTOSHHOE
OCBELLEHNE, KaK TONMbKO 3HAYEHNE OMyCTUTCS HUXKE
nopora gpKocTu (2 NK), 1 CHOBa aBTOMATUHECKN Bbl-
KIOYaET Ha PaCCBETE. FPKOCTb OMTUMANBHO KOPPEKTU-
pyeTcs B 3aBMCYMOCTY OT 3apsiaa akkyMynsTopa.

6. Py4Hown 3apsp, akkymynsitopa

[PV CANLLKOM HM3KO EMKOCTU akkyMynsTopa (Hanp., npu
MIOXOW NMOrofe) KPacHbIN CBETOANOL, B AaTHNKE OBVKEHNS
WA CBETUIMBHUKE MUTaeT.

AKKYMYNSTOP MOXXHO 3apsianTh NMOCPEACTBOM OBbIMHOMO
micro-USB-anantepa 3apskn (kabenb 3apsaxi ans
TenedoHa) (He BXOAUT B KOMIJIEKT MOCTaBKM). 3aps
aKKyMyNSiTopa MOXKET 3aH1MaTh A0 6 4acos.

o OThenuTb Laccy OT KPOHLLITEHA MOBOPOTOM OTBEPTKM.
(puc. 6.1)

e CHaTb konnadok USB. Moakntounts micro-USB-apan-
Tep 3apsaku (puc. 6.2)
— KpacHbit G/ MyraeT: naet NpoLece 3apsaKu.

o [py CUNBHO Pa3PSPKEHHOM aKKyMYTISITOPE MOXET MoTpe-
6oBatbes A0 10 MUHYT, Noka CYIL He HaYHET MyraTb.
— KpacHbit G/ ropuT: akkyMynsiTop NOSHOCTHIO
3aPSPKEH.

* YnanuTb micro-USB-apantep 3apsaku.
— KpacHbit G racHeT.

® YCTaHOBWTb LLIACCY Ha KPOHLLTENH (puc. 4.5).
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7. TexHn4eckoe o6enyxuBaHue/yxon

[MpoayKT He TPeBYeT TEXHNHECKOTO OBCY>KNBaHWSI.

PerynsipHbIin KOHTPOb Ha NPEOMET NOBPEXKAEHNS MOXET

MNPOOTL CPOK CY>KObl MPOAYKTA. YAaNeHWe 3arpasHEHNIA

MOXET MPOAMTL PaboTy MpoayKTa.

[Mpw 3arpsA3HEHVSX U OBYCNOBNEHHBIX MOrOA0N OTIIOKEHMSAX

Ha naHenm conHeyHon Gatapeu:

e  O4MCTUTL MaHesb COoNHeYHoM 6aTtapen MSIrko canteTKom
N MSITKUM OYUCTUTENEM.

8. YTunusauus

ONeKTPOMPUGOPBI, KOMIMEKTYIOLLIVIE 11 YMAKOBKY CieayeT
HaNpPaBMsATb HA SKOMOTMYHYHO BTOPUHHYIO MepepatoTKy.

He BbibpackiBaTb aNEKTPONPUOEOPDI B ObITOBbIE
orxogpl!

Tonbko gnsa ctpaH EC

CornacHo AencTBytoLLEN EBPOMNENCKON AVPEKTUBE MO OTpa-
B60TaHHOMY 3NEKTPNHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY 060PYA0Ba-
HUIO 1 ee peann3aLn B HaLMOHaSbHBIX 3aKOHOAATENbCTBAX
OTpaboTaHHbIE NEKTPOMPUBOPbI AOMKHLI COBMPATLCS
OTAENbHO 1 HAMPaBNSTLCS Ha SKOMOMMHHYIO BTOPUHHYHO
nepepadoTKy.

He BbibpacbiBaTh OTpaboTaBLUME YCTPONCTBA,
aKKYMyNATOpPbl/6aTapen BMECTE C ObITOBbIMM
OTXOAaMM, B OrOHb N B BOAY. AKKYMYNSITOPbI/
6aTapen HeobxoaUMo CobrpaTh, OTNPABMSATL Ha
BTOPWYHYIO NMepepaboTky UK yTUIM30BaTb
9KOMOMMHHbBIM CMIOCOBOM.

9. MapaHTNa npoussoauTens

[aHHoe vnapenve npovssoacTea Steinel Gb11o ¢ 0co6bIM BHI-
MaH1eM N3rOTOB/EHO 1 UCTIbITAHO Ha PaboTOCTIOCOBHOCTL

11 6630MaCHOCTb SKCrUyaTaL COOTBETCTBEHHO AENCTBY-
FOLLIM VHCTPYKLMSIM, & MOTOM MOABEPTHYTO BbIGOPOHHOMY
KoHTponto kadecTsa. Pupma STEINEL rapaHTVpyeT BbicOKoe
Ka4eCTBO N HAAEXHYO PaboTy M3aenus. fapaHTUAHbIA CPOK
3KCMnnyaTaumm cocTansieT 36 MeCsLIEB CO AHA MPOAAKN 13-
nenus. Grpma 06513yeTCs YCTpaHUTb HEOCTaTKV, KOTopble
BO3HVKIM BCEACTBME fedheKTa MaTepuana Ui KOHCTPYK-
L. LdedeKTbl yCTPaHAoTCA NyTeM peEMOHTa U3Oens n-
60 3aMeHOV HercnpaBHbIX AETaNein No YCMOTPEHUIO (OUPMbI.
[apaHTUHbIN CPOK 3KCMTyaTaLWn He PacrpOoCTPaHIEeTCs Ha
MOBPEXAEHVS 1 AedheKTbl, BO3HVIKLLVE B pe3yrsTare M3Hoca
[eTanen, HeHaanexallein skcnnyaraumm 1 yxoaa. drpma He
HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuaibHbIn YLLIEPD TPETBMX
ML, HAHECEHHBIN B MPOLIECCE 3KCTUTyaTaLyn U3Aenus.
[apaHTs NpefoCTaBAETCs TONBKO B TOM Clly4ae, eCim 13-
[lenve B COBPaHHOM 11 YNakoBaHHOM BUAE C KPaTKMM Onii-
CaH1eM HevCcrpaBHOCTI GblTO OTMPAaBNEHO BMECTE C Mpu-
JIOXKEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM 1IN KBUTaHLWIEN (C AaToi
MPOLAKY 1 MeYaTbio TOProBOro NMPeAnpUsTIs ) Mo agpecy
CEPBVCHOW MaCTEPCKON.

PeMOHTHbI cepBuC:

[0 MCTeYeHUN rapaHTUIHOIO CPOKa WM MPU HaNMY Heno-
JaA0K, VCKIOYaOLLX rapaHTIo, 06paTuTeCh B Gnmxanilee
CEPBUCHOE NPeanpUSTUE, YTOBbI MONYYUTL MHGOPMaLIO O
BO3MOXXHOCTW PEMOHTA.

rogA

Bvig 3awmtsl

1P 44

Knacc sawybl

TemnepaTypHblii AyanasoH

oT - -20 °C po +40 °C

TexHu4ecKkne aaHHble

akkymynsaTopa XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Tvn TNuTnin-xenedo-docdaTHbii akkymynatop (LiFePO 4)
EmkocTb 2x 2000 MAY | 2000 MAY | 2000 MAY

Makc. cpok crny><6bl 40 pHet npun 20 NEePeKoHeHNsIX 3a HOYb

Pagbem micro-USB ansa 3apsaku 5B, makc. 1 A

11. Henonapgkn npm akcnayartauum

HapyweHne MpuynHa YcTtpaHeHue

KpacHbin C[ B pat4nke
OBVKEHVS / B CBETUNBHUKE
MuraeT

B CnvwkoM mManas eMkocTb akkymynstopa Bl AKKyMynsTop 3apsanTb NOCPEeACTBOM
micro-USB-apganTepa 3apsaku

CBETUNBHVK HE BKIOHaeTCs

B CnvwkoM mManast eMKocTb akkymynsitopa Bl AKKyMynsiTop 3apsiinTe NOCPEACTBOM
micro-USB-apanTepa 3apsaKu
B HenpaBunbHO ycTaHOBMEHA 30Ha B [1poBepUTb 30HY OBHAPYXKEHNS

OBHapy>KeHNst

CBETUNBHUK He BbIKIIIOHYAETCst

B [10CTOSIHHOE [BVXEHME B 30HE
oBHapy>KeHVst

B [poBepnTb 30HY OOHAPYXXEHNS

HexxenarenbHoe BKJtoHeHne
CBETUNTbH/Ka

B HeKOHTPONMPYEMOe ABVKEHME B 30HE
OBHapy>KeHNst: B 30HE OBHAPYXKeHUs
NPOVICXOAUT ABVKEHNE AEPEBLEB U
KycTOB. BkntodaeTcs B pesynstare
[OBVKEHWS aBTOMaLLNH Ha [opore.

B pesynbTaTe HeoxxmnaaHHoro nepenaga
TemMnepartyp npv U3MeHeHUN NoroAb!
(BeTep, AoXKAb, CHEr) UK NnoToka
BO3[yxa 13 BEHTUNSLMOHHOM CUCTEMBI,
OTKPbITBIX OKOH.

B CBeTWIbHIK KonebneTtcs (ABVKeTcs ),
Hanp., 3a CHeT NopbIBOB BETPa U
CUNbHbBIX OCaKOB.

B [TpoBepUTb 30HY OBHAPYXKEHNS

B YCTaHOBUTb CBETUMBHNK HA MPOYHOE
OCHOBaHVe.

AKKYMYSIATOP HE 3apskaeTcs

B [MaHenb conHeyHon 6aTtapeu 3arpsidgHeHa M O4CTUTL NaHeb CONHEYHON GaTapen
MSAFKOW CandeTKOn 1 MArKMM
o4mcTUTENEM

W TpoBEPUTE MECTO YCTAHOBKM
(MO BO3BMOXXHOCTY C 6OMbLUMM
KOMMYECTBOM HEMOCPEACTBEHHbIX
COSTHEYHbIX Ny4en).

B MecTo yCTaHOBKYM Afsi MaHenm
COJHEYHON 6aTapen He ONTUMasbHO

TAPAHTUN
Tonbko ans ctpaH EC MROUSEOANTENA
CornacHo anpekTviee RL 2006/66/EG HevcnpasHble v OT-
paboTaBLLME aKKYMYNSTOPbI/6aTapen A0MKHbI OTMPaBASTHCS
Ha BTOPUYHYHO NepepaboTky. He mpurogHble AN MCronb30-
BaHWS akKyMyJSTOpbl/6aTtapen MOXXHO CAATb B MarasuH 1nm
B MyHKT MpYieMa OracHbIX OTXOA0B.
10. TexHn4eckune paHHble
TexHu4ecKkne faHHble
CBETU/IbHMKA Ha COJNTHEYHbIX
6atapesix XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Paamepsb! LU x B x I (B8 MM) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
MoLLHOCTb Makc. 1,5 BT Makc. 0,07 BT Makc. 0,07 BT
Yron oxeata 360° - -
[anbHocTb aencteums Makc. 6 M - -
06Hapy>XeH1s
YcTaHoBKa CyMepeyHoro 2 K
BKJTKOHEHNS
Bpems BKtoYeHus 10-30 ¢ aBTOMaTUHECKM - -
HouHoe ocBelligHne 3% - -
CBETOBOW MOTOK Makc. 140 nm Makc. 7 1M Makc. 7 1M
O hEKTUBHOCTb 93 nm/BT 100 nm/Bt 100 nm/Bt
TemnepaTtypa LBeTa 3000 K
Cpok cnyx6bl CL 50 000 4

OnacHOCTb VMYLLIECTBEHHOIO
yuiep6a npu HeMcnonb30BaHN

B [1py HENCNONBL30BaHUN CBETUIbHUKA
B TeyeHne AMTenbHOro nepuosa
(Hanpumep, XpaHeHWst) akkyMynaTop
MOXET 6bITb MOBPEXIEH 13-3a CUNBHON
paspsakm

B YCTaHOBUTb NEpEKIoYaTENlb PEXMMOB
Ha PO nnn OFF

B [lepeq Hencnonb30BaHMEM MOTHOCTLIO
3aPSAAUTE akKyMyISaTop

B Bo Bpems Hencnosb30BaHmA
PerynsapHo 3apsxaTtb akkyMynsTop
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Monsi npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!
Beunyky npasa 3anaseHu. MNpenevarsaqe, Jopy OTKb-
CeYHO, Camo C Halle paspeLLeHme.

— 3anassame cv NPaBOTO 32 NMPOMEHM, KOUTO Cry>aT Ha
TEXHUYECKOTO pasBuTye.

— Bcwrykun pa3mepu Ha MpoayKTa B MM.

O6sicHeEHMe Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexxpeHne 3a onacHocTu!

Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHoOCT

® |/I3non3eavite camo OpUrMHaIHM PE3epPBHY HacTu.
® PemoHTWTE TpsbBa [a ce N3BbpLUBAT caMo OT CrieLma-
JM3npaHn cepBr3n.

A OnacHocCT oT napu unu enekTponuTu!

IMpy NoBpeaa v 13MonssaHe He No NpeaHasHadeHve Ha

6aTepyisiTa MoraT Aa U3TeKar eneKTPOIUTHN TEHHOCTN Un

napa. Mpy KOHTaKT 1MMa OMacHOCT OT TEXKY HapaHsBaHVIst

(Hanp. 3ary6a Ha 3peHue, n3rapsHe).

® Hukora fa He ce oTBaps KyTuaTa Ha 6atepuata nim
camara 6arepusi.

e [lapa nunu enekTponuT He TpsbBa Aa NoNafaT B O4UTe.
[Py KOHTaKT C o4uTe:!
— 04MTe Aa He ce TbpKar.
— OuuTte BegHara ga ce n3aMusiT 061nHO ¢ YmicTa Boaa.
— [a ce notbpcu nexkap.

® |/I3Tekna eneKkTponmnTHa TEHHOCT [a He ce Jornmpa.

e [IpomyKTbT BefHara fia ce OTCTPaHW OT OrbH U
ropeLLy MecTa.

* [lopaseHo 06neKno BegHara aa ce CBau.

o CBETMHHVST M3TOYHUK Ha Tasu flamna e He3aMeHsieM;
aKo Ce HamnoXu 3amsiHaTa My (Hanp. cnep, kpas Ha
XKMBOTa My), Lsnarta namna Tpsabsa aa ce 3amMeHu.

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-0/
XSolar SOL-O HN

Ynotpe6a no npegHasHa4veHne
ConapHa namna ¢ LED kaTo ocBeTuTenHo Tso 3a
MOHTaXK Ha CTeHa OTBbH.

ConapHu1Te namnu ocurypsisat CBET/IVHA Ha MecTa,

KbAETO HAMa MPEXOBO HanpexxeHne. ConapeH naHes v

GaTepvist ocUrypsiBaT He3aBMCKMO CHabasiBaHe C eHeprus.

— XSolar SOL-O S 3acuya ABMKEHWS C UHTErpUpaHus
NHbpaYepBeH CEH30P 1 BKIHOYBa CBETIIMHA.

— XSolar SOL-O pa3dnoa+HaBa TbMH1HA aBTOMaTUYHO U
BKJIIOYBA CBET/IMHA.

— XSolar SOL-O HN paano3HaBa TbMH/Ha aBTOMaTUHHO 1
BKJItOYBa CBETNMHA. BrpafeH ocBeTeH agpeceH Homep.

Cb,u,bp)KaHVle Ha KommnekTa (puc. 3.1)
conapHa namna cbC CToliKa 3a CTeHa

— 2 BUWHTa

— 2 gobena

— 2 NOKPMBALLM HYePYNKM 3a OrpaHMYaBaHe Ha o6xBaTa
(camo npu XSolar SOL-O S)

Paamepu XSolar SOL-O S (puc. 3.2)
Paamepu XSolar SOL-O (puc. 3.3)
Paamepu XSolar SOL-O HN (pwuc. 3.4)

Mpernen Ha ypena XSolar SOL-O S (puc. 3.5)
ConapeH naHen

Crolika 3a cTeHa

Micro-USB-6ykca 3a 3apexaaHe

[YMeHO ynmbTHEHVE

[Nporpamatop

[Mprcnocobnervie 3a 3aTBapsiHe

CeHsop

w >

pernen Ha ypena XSolar SOL-O (puc. 3.6)
ConapeH naHen
Crolika 3a cTeHa
Micro-USB-6ykca 3a 3apexaaHe
TYMeHO yrnmbTHeHne
[Mporpamatop
[NpucnocobneHvie 3a 3aTBapsiHe

pernen Ha ypepa XSolar SOL-O HN (puc. 3.7)
ConapeH naHen
CTolKa 3a CTeHa C OCBeTeHa NoLL, 3a aapeceH
Homep (HN)
Micro-USB-6ykca 3a 3apexgaHe
[YMEHO ynmbTHEHVE
[Nporpamarop
[Npucnocobnenvie 3a 3aTBapsHe

W>] MTMOOW>»] OTMMmMOO

Mmoo

[uanadoH Ha ot4nTaHe (XSolar SOL-O S): makc. 6Mm
(puc. 3.8)

4. MoHTaXxX

Bewukim YacTv da ce NpoBepsT 3a LLETU.

[Mpw noBpenw Ha conapHus naHen unn LED-nanena
MPOLYKTHT Aa He Ce MycKa B ekcrnoataLys.

e [la ce n3bupar NoaxoasLy MecTa C MHOMO AMPEKTHA
CITbHYEeBa CBETNMHA (IOXKHO Pa3rofioXKeHNE).

[a ce otunTa gbiKMHaTa Ha o6xBaTa.
[a ce cBanm honmnoTo OT CONapHUs NaHen.

CsepfeHue:

[Mpenopbu4Ba ce, 6atepusTa Ha conapHaTa famna ga
6be 3apeaeHa HambIHO NMPeaV MbpeaTa ynorpeda
= "6. PbyHO 3apexpaHe Ha 6atepusaTa”

[Npn HENOAXOAALLM YCNOBUS (HaMP. MOHTaXX Ha CAHKa
VN 3af, CTbKIO) (DYHKLIMOHANHOCTTa Ha MPOoayKTa e
orpaHu4eHa.

® ApecHUTe HOMepa [a Ce 3anensiT Ha ocBeTeHaTa
nnowy. (puc. 4.1)

e C nomoLLTa Ha HYBENMP fia Ce MapkupaT MecTaTa Ha
npo6us. (puc. 4.2)

e [la ce NpobuAT oynkute 1 fa ce NocTaBaT Arobennte
(puc. 4.3)
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[a ce n3bsarea 3aceH4BaHe OT ObpPBETA UM MOKPVIBU.

e CToNKaTa 3a CTeHa da ce CTerHe ¢ BiHTOBe (puc. 4.4)
e Hactporiku = "5. YnbTBaHe*

¢ [la ce HanpaBAT HacTponkn (puc. 5.1 + 5.5)

L]

LLlacvTo ia ce mocTaBm Ha cTolikara 3a cTeHa (puc. 4.5)

5. YnbTBaHe

Mpepu nbpBa ynotpe6a

e XSolar SOL-O S:

namnara ce aKkTvBMpa C NMocTaBsiHe Ha nporpamaropa
Ha P3. 3a egHa MyHyTa namnara e B TECTOB PEXUM U
cnep ToBa B nporpama P3.

XSolar SOL-O:

namnara ce aKkTvBMpa C NocTaBsiHe Ha nporpamaropa
Ha P2. 3a egHa MyHyTa namnara e B TECTOB PEXUM 1
cnep ToBa B nporpama P2.

TecToB pexxum

lMpw TecT namnarta paboT B AHEBEH PEXUM.

lMpw 3acnyaHe Ha OBV KEHWE namnaTa BKIoYBa B UHTEP-
Ban oT 1 MUHyTa, HE3aBKCUMO OT HaCcTpOViKaTa Ha CBETSO-
YyBCTBUTENHOCTTA, C BPEME 3a U3K/IoHBaHe cnep, Kpast Ha
3acuyaHeto 10 cekyHam. Cnep nsTuyaHe Ha ToBa Bpeme
aBTOMaTUYHO Ce aKTVBMpPa n3bpaHaTta nporpama.

B TecTtoB pexxum HepeHuaT LED cBeTn NoCTOSHHO.

XSolar SOL-O S

HacTpoiika Ha xenaHus peXxxum npes nporpamaropa
(pmc 5.1)
PO: naktoYeH (3aBoacka HacTporika).
JlamnaTta e geakTuBMpaHa.
— P1: ceH30opeH pexnm.
Jlamna BKJtoYBa crnep, 3aceYeHo ABVKEHNE.
— P2: CeH30peH pexxunM C HOLLHA CBETINHA.
JlamnaTta BKIIKOYBa Cnef 3aceyeHo ABvKeHue. Nocto-
SIHHO OCBET/IEHNE B CYTPELLHUTE 1 BEYEPHN YacoBe C
HamarieHa HolLHa CBETNMHa.

— P3: OcBeTnenve Ha agpeceH HOMEP 1 CEH30PEH PEXIM.

IMpes HoLLITa OCBET/IEHVETO Ha afpPecHI HoMepa ce
OCBLLECTBSABA C HamasieHa HoLLiHa CBeT/MHA. Jlamnara
BKJIHOYBA CIef, VMMYJIC OT AaT4mKka 3a AsvbkeHue. Mpu
Hamassealla 3apefeHoCT Ha 6atepusita OCBETNIEHNETO
Ha afpecHUs HoMep Ma MPeaVMCTBO NPEeL, OCHOBHOTO
ocBeTreHne. ToBa 03HavaBa, Ye HolLHaTa CBETIHA €
aKTVBHA, HO Jlamnarta He Ce BKIIOYBA MY ABVKEHVE.

Bpeme npeay N3koYBaHe N 0CBETEHOCT
[Mpv mbpBa ynoTpeba ce onpefens BPEMETO Npean
N3KITOYBaHE.

— [pn nporpama 2 B mbpBata HoLL, HoLLiHaTa CBET/IMHA Ha
CYTPVHTa € U3KtoYeHa.

— BpemeTo npeam n3knouBaHe 1 ocBeTEHOCTTa ce
afanTypaTt aBToMaTUYHO KbM OKOMHaTa cpefa, Harp.
namnara u3kno4sa no-6aBHO Mpe3 NATOTO, OTKONKOTO
npes snmMara.

— HouwHata cBeTmMHa AaBa Bb3MOXHOCT 3a HOLLHO
ocBeTsABaHe € OKoso 3 % OT OCBETUTENHATa MOLL,.

[Mpw oBv>KeHVe B obxBaTta CBET/IMHATA Ce BK/O4Ba Ha
MakchMasHa MOLLIHOCT.

Cnep KoeTo namnarta NpeMmnHasa OTHOBO Ha HOLLHA
cBeTImHa (okomno 3 %).

IMpw n3non3eaHe Ha HolLiHaTa CBETIMHA cnaja OCBETU-

TenHus peseps. [MNpenopbyBa ce To Aa ce uskioysa (P1),

KoraTo He e HeobxoaMMo, 3a fja OcTaBa Mo-roNsM pe3eps

3a (hasuTe, 6eHM Ha CTbHYEeBa CBET/INHA.

PerynupaHne Ha o6xBara (puc. 5.2-5.4)

Cnopen HeobxoaMOCTTa, 06XBaTbT MOXE Aa 6bae
orpaHyyeH. MNpunoxeHnTe B KOMMEKTa 6neHamn cnyxar 3a
MOKpPYIBaHe Ha MPOVI3BONEH G6POi CErMEHTV OT 0GEKTVBA.
Taka ce npemMaxsaTt MorpeLUHV BKIIOYBaHIS, HarpyMep ot
aBTOMOBWNN, MELUEXOALUM U T.H. MW LieneBo ce Habnoaa-
BaT USTOYHMLM Ha OMacHOCT. [MokpuvBaLLmTe 6reHan morat
[a 6bhaTt oTAeNeHy Mo Ab/HKMHATA Ha MPEABapUTENHO OT-
6enasaHnTe BepTVIKaHW kaHanu. Cnep KOeTo ce NoCTaBsT
BbPXy 06eKTVBa.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN

HacTpoiika Ha >xenaHus pexxum npes nporpamaropa

(puc. 5.5)

— OFF: nakutoveHa (3aBofcka HacTpoka).
Motpebutenute (LED) ca aeaktnBmpaHn.

— P1: BeyepeH pexum.
[Mpw NapaHe Nof rpaH1LAaTa Ha OCBETEHOCT (2 nykca)
namnarta BKto4YBa Ha MOCTOSIHHO OCBETIIEHVE U Cref,
OKOJSO 4 Yaca aBTOMaTU4HO Ce M3KITIoYBa. SpKocTTa Ha
namnarta ce afanTvpa onTUMaHoO Criopes, 3apsia Ha
b6atepudTa.

— P2: HoweH pexxum.
[Mpw NapaHe Nof rpaH1LaTa Ha OCBETEHOCT (2 nykca)
namnarta BKJto4YBa HAMaNeHOTO MNOCTOSIHHO OCBETNEHNE
1 B CyTPELLHUTE YaCcoBe aBTOMATUYHO Ce U3KITIoYBa.
SpkoCTTa Ha Namnara ce afantupa OnNTUMANHO Cropes,
3apsga Ha 6atepusaTa.

6. Pb4HO 3apexpaHe Ha 6aTtepusita

Korato 6atepusTa e C HamaneH KanauuTeT (Hanp. npw
noLo Bpeme) mura YepeeHuaT LED B ceH3opa CboTBETHO
B flamnara.

Batepvisita MoXKe Aa ce 3apefmn ¢ 06UKHOBEHO 3apsi-

Ho ¢ Micro-USB 6ykca (3apexaall, kaben 3a Mo6uHm
TeneoH, He ce CbabpXKa B KOMMJiekTa). 3apexxaaHe Ha
6aTepusita MOXe [ia OTHemMe A0 6 Yaca.

e LllacuTto fia ce cBanm OT CTOVKaTa 3a CTeHa C BbpTeHe
c oTBepTKa. (puc. 6.1)
e USB-3auwrarta ga ce ceanm. Micro-USB-3apsaHoTo ga
ce BKto4m (puc. 6.2)
- YepseH LED mura: 3apexaaHe akT1BHO.
o [lpy TBbPAE U3ToLLEHa GaTepust MoraT Aa MuHaT 4o
10 MuHyTW, fokaTto LED 3amno4yHe ga mura.
- yepBeH LED cBetu: 6atepusta e Hanb/IHO 3apeaeHa.
e Micro-USB apantepa ce oTtcTpaHsiBa.
- Yepsenwat LED yracsa.
e LllacuTto fia ce nocTaBm Ha cToMkaTa 3a cTeHa
(puc. 4.5)

7. MNopppbXxka/rpmka

MPOLYKTLT HE Ce Hy>Kaae OT MoAaPbXKKA.

PefoBeH KOHTPON 3a LLETN MOXE [ia YObIMKM XKVBOTa Ha
npogykTa. OTCTpaHsBaHe Ha 3aMbpPCsBaHUA MOXE fa
YOBKN (OYHKLUYOHANHOCTTA Ha MPOAYKTa.

IMpy 3aMbpCsIBaHYIS HA CONaPHIIS MaHe:

o ConapHusT naHen aa ce NoYMCTY C Meka Kbprna v cnab
MoYMCTBALL, Mpenapar.
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8. OTcTpaHsiBaHe

EnekTpoypean, NpuHaane)xHoCTV 1 ONakoBKKM Tpsbea Aa
6baT peLnKmpanm, ¢ Len onassaHe Ha oKonHaTa cpefa.

| He uaxBbpnsiiTe enektpoypean ¢ obLmte
‘@ [omallHn otnagbum!
Cawmo 3a ctpaHm ot EC
Cnopep pevictBawata [upektnea Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHH V1 eNEKTPOYPEAN 1 TPAHCMOHVPAHETO i B
HaLWOHaIHO MPaBO, eNEeKTPOYPEaM, KOUTO NOBEYE He MO-
raTt fa 6bgat ynotpebsisaHu, Tp6Ba Aa 6baaT pasgenHo

CBOVPaHN 1 PELMKIIMPaHi, C Lien orasBaHe Ha OKosiHaTa
cpepa.

He na3xebpnanTe ctapu ypegu, akymynatopu/
6atepun B 06LLIMS BOKIYK, B OFbH MW BbB BOAA.
—ON  AkymynaTopu/6atepum TpS6Ba Aa ce CLoupar,
pPeuvKnMparT nnm a ce oTcTpaHaBsar no
npeanassall, 3a OKonHarta cpefa HaqmH.

Cawmo 3a ctpaHm ot EC

Cnopen OupekTrea 2006/66/EO pedekTHN nnv NSTOLLEHM
akymynatopw/6atepum TpsitBa Aa 6baat peLvKInpaHi.
AkymynaTtopw/6atepumn HerogHu 3a ynotpeba morar aa
6bAat BbpHaTV Ha ThProBeLa Uin B NyHKT 3a CbovpaHe
Ha BpenHU OTnagbLV.

10. TexHn4Yeckun gaHHn

TexHu4ecKkn aaHHu

9. MNpaHuua ot nponsBoauTens

Tosu npoayKT Ha Steinel e Npor3BeaeH ¢ Haii-

rofsiMO CTapaHue, NPOBEPEH € 3a (hYHKUMOHATHOCT 1 6€3-
OMacHOCT, cropep AercTealluTe pasnopenbu, cnem Koeto
€ NOLOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPO, Ha MPYHLMNa Ha
cnyyanHus nséop. STEINEL rapaHTipa neptexTHa 1apa-
60TKa 1 PyHKLMW. MapaHumaTa e ¢ NPOABbIKUTENHOCT

36 Mecelia 1 3ano4yBa OT AeHs Ha nokynkara. Hue otctpa-
HaBamMe [edeKTu, MPUYNHEHM OT MPEeLLKV B MPOV3BOACTBO-
TO WNM Ka4eCTBOTO Ha MaTepuarna, PEMOHTUPaNKL UK 3a-
MEHAVKIN AedeKTHTE YacTu, Mo Hall 136op. MapaHumuaTa
He BabkM 3a LLETW MO M3HOCBALLW Ce YaCTW, KaKTo 1 3a
LETW 1 AedeKTu, NMOoMyYeHM B Pe3yNTaT Ha HenpasuiHa
ynotpeba unv nopgapbxka. [locneagaliy LWeTn Ha Yy»xam
npeaMeT ca U3KIYEHN OT rapaHumsTa.

[apaHumsiTa € BamaHa camo, ako HepasrnobeHVT ypes,
6be 13npateH Ha CbOTBETHNSI CEPBU3, [OOPE OnakoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO onu1caHue Ha AedexTa, kacosa
Genexka nnm akTtypa (Aata Ha nokynka 1 nevar Ha
Thprosey,).

PeMoHTeH cepBu3:

Crep, n3TndaHe Ha rapaHLmsTa unm npu aedexTu, Heno-
KPWTW OT rapaHuusTa, NonuTanTe B HabM3Kmns 3aBoacKN
CEPBU3 32 Bb3MOXXHOCTUTE 3@ PEMOHT.

roAvHN
TAPAHLMA

OT NPOU3BOAVTEN

11. MNpo6nemun Npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

YepseH LED B ceHsopa /
B flamnara mura

KanauuteTsT Ha 6aTepusTa e TBbpae
MauTbK

B BartepusaTta ga ce 3apeay ¢ Micro-USB
apanTep

Jlamnata He ce BKJItO4Ba B KanaunTeTsT Ha 6aTepvsita e TBbpae B BartepusaTta ga ce 3apeay ¢ Micro-USB
MaUTbK aganTep
B O6XBaTbT HE € HAaCTPOEH LieNeBo B O6xBaTbT Aa ce nNpoBepu
JlamnaTta He ce n3kuo4Ba M Mpoabxasalllo apmkeHne B ooxsata M O6xBaTbT Aa ce Nposepu
Jlamnata ce BkntovBa B HekoHTponmpaHo asukeHve B obxeata: M O6xBaTbT fa ce NpoBepu
MPOV3BOSHO BATHP [ABVXN ObpBETa U XPacTu.
3acudaHe Ha aBTOMOGUIN Ha MbTS.
BHesanHa npomsiHa B TemMneparypara
3apay MPOMEHEHW KIMMATUYHN YCIIOBUSI
(BATBP, ABXA, CHAM) UK Te4eHne oT
BEHTUNATOPW, OTBOPEHW MPO30PLIN.
B Jlamnata ce knatu (ABvXK ce) Hamp. B Jlamnata fa ce MOHTVpa Ha cTabunHa

3apan CUNieH BATHP UK ObXA,

OcHOBa

Batepusita He ce 3apexaa B ConapHuUaT naHen e 3amMbpceH B ConapHvsiT naHen fa ce novncTun
C Meka Kbprna 1 cnab noucraear,
npenapar
B MSCTOTO Ha CoNnapHVsa NaHen He e B MsCTOTO Ha MOHTaXK Aa Cce NpoBepwu
onTUMasTHO (noBeYe AMpeKTHa CiTbHYeBa
CBET/INHA)
OnacHOoCT OT LWeTn Npy avnca W Korato namnarta He ce n3nonssa gbnro M [NporpamatopbT Aa ce noctasu Ha PO

Ha ynotpeba

Bpeme (Hamp. cknagupaHe), 6atepusita
MOXxe fia 6be OKOHYaTENHO noBpeaeHa
ropaan AbAGOKO pa3pexxkaaHe

cvoTtBeTHO OFF

W Batepvisita ia ce 3apefm HambiaHO
npeaun ceansiHe OT ynoTpeba

W Batepvisita fia ce 3apexxaa PenoBHoO
npuv nMnca Ha ynotpebta

conapHa namna XSolar SOL-O S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
Pasmepn L x B x [ (B Mm) 242 x 53 x 91 242 x 38 x 91 242 x 183 x 91
MoluHocT mMakc. 1,5W makc. 0,07W makc. 0,07W
brbn Ha oT4MTaHe 360° S S

Ob6xsar Makc. 6M - -

HacTtpolika Ha 2 nykca

CBET/I04YBCTBUTENHOCTTA

HacTpolika Ha BpemeTo 10-30c aBTOMaTNYHO - -

HouwHa ceetnnHa 3 % = =

CBET/IMHEH MOTOK mMakc. 140lm Makc. 7Im Makc. 7Im
EdbextnBHOCT 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
Temnepatypa Ha LugeTta 3000 K

2Kueot Ha LED 50.000 vaca

Bupn 3awmTa IP 44

Knac sauwra 1l

TemnepaTypeH AvanasoH

-20° C po +40° C

TexHn4eckun gaHHu 6atepus XSolar SOL-O S

| Xsolar SOL-0 | Xsolar SOL-O HN

Tvn

nmTneBo-xenssohocdartHa (LiFePO 4)

Kanauutet 2 x 2000 mAH

| 2000 mAH | 2000 mAH

MaKC. NMPOABL/MKUTENTHOCT Ha XXMBOT

40 pHY Npy 20 BKIIIOYBAHMSA Ha HOLL,

Micro-USB-6ykca 3a 3apexgaHe

5V, max. 1 A
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1. XFEXH

FFERIEAZERE !

- WA, REFFRELZIEBENSER.
- RERAELHINF,

- FERSTEZER (mm) HE{L,

ERXHPHXEEE.

2. —lREHRT

o RmERAREEH.
o HETIERARFHEWARLE.

Zﬁxiﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁm!

B HL R IR LR S IE R {38 FA R P A it 25 B FRL AR R
EMRFEEGRRE (FIANEA. BRIENH).

o FIHTHERBEAHERM,

o FFIFFIRE R MR NARRS, A2 ARAEAT

- TRRERE.

- FZBEMERRERK (MBERK) HikRE,

- REHE.

ISl H A AR

1§ 7= 3L BN A BA N B iR AL B I
LR RIS AR,

ZATHISER N REE IR, MAERAER (MERFER SR
L5RE). EHREALT,

3. XSolar SOL-O S/XSolar SOL-O/
XSolar SOL-O HN

mMEER

— 7 LED B KPABEATESS BRI T BiE S E = SNt T
BN R,

ABHEEXT B A TCAHFE X SR M FR A, KPHAEIRFNE bR

s 8k 37 Y B TR AR T

- XSolar SOL-O Si&id & i Y LT SME R =R 16 i iZ BN I FF
BT,

- XSolar SOL-0 S B iR A1 Ft& Il B REIRE I FF B AT 5.

- XSolar SOL-O HN BRI el &R EIF TR AT
Jt. EME LR TS,

HECERE (B 3.1)

- KPR&EAT R IREE T 52

- 2P iRtE

- 2 P FEARIZET

- 2R A T PR AR X SE Bl (L& S FXSolar SOL-0 S)

XSolar SOL-O S =@ R~ (E 3.2)
XSolar SOL-O =R~ ([ 3.3)
XSolar SOL-O HN =@ R~ (B 3.4)

XSolar SOL-0 S & & #E% (E 3.5)
A KFA&E

B ImEERZLE

C  Micro-USB FtHEO
D BIREEMH

E EFEEFX

F g%k

G fEREHET

XSolar SOL-O & &#E% (B 3.6)
A KFA&E

B ImEERZLE

C  Micro-USB FtHiEO

D BIREMH

E EFEEFX

F g%k

XSolar SOL-O HN i&&#E% (B 3.7)

A KFA&E

B HIThESAS (HN)HERA X 15 A B HE 7 42
C  Micro-USB FtHiEO

D BIREEMH

E EFEEFX

F g%k

i XSEE (XSolar SOL-0S): ;=A< 6m (E 3.8)

4, RIE

o WMERAAMGEREIRA,

o KPRAEAREL LED HR ISR £E L3 F 7= .

o EEFRBEMME. WRRESHANLESEIAPHAE
Rt (FAR).

o B GRIE PRI BRI AR Lk

o EEBHMBEAIBIIES.

o BT APHEEIR LHISELK

fie

BN E AR S R PR BE KT RO FR it
> 6. BEHMFIHFTRE"
REFMGTEER (HINREERRLRHEIE L), =R
INgEESZ B RE,
TSN AR RS L, (B 4.1)
&K FIAREERFL. (B 4.2)
SHFLA N B R IR4E (B 4.3)

PR L2 [E E SR EE ST 22 (] 4.4)

RE > 5. BE

#HITIRE (B 5.1 + 5.5)
RN 0 E (] 4.5)
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5. {21k

B ERE

® XSolar SOL-O S:
BT IFEFEFFFRBEZE P3 #iE T, MRKTRT—
SHHIIRER. BEREN P3N,

® XSolar SOL-O:
BT IFRFEFFREZE P2, HiEKT. HEATRE—
ERIMIRER. BRI P2 3K,

it

MR T AT B EE R TE,

HaNEEHE, TIERERBENMAL. KTEEFE1SH
WETF. BiEfTRIEA10%, ZEEERE. FiEiRFA
HifiE, ENRERXT. L& LED ST,

XSolar SOL-O S
BIEREEAXZEMEHETRN (B 5.1)
- PO: X (H/RE) .
KTHRR
- P1: BRI ER,
wNzBIE. =,
- P2: BRATHY R REARIR .
WNE B, TR, £RRMREURBHRLT
HERE,
- P3:fRRAFRIEITTHITHE S FRRA,
RiEl. ESERIAR. BRXIFEEE. KT7ER H B3N 28Rk
B, EERBES[RNELT. TESHERRRLETE
EREE. Bl. ®ATHGE. ERNZBHEIISEZRR.

8 BR B B jE P R

- ERERNRERKTRE,

- EERP. E-BARTSERBBERXHA.

- TRiE| R AR B 05 L B BhiE R IR R 51, Bl B 2= FR B
AR FK,

- TRATRIASEINYY 3% ThERMMREE, ¥4 RESEE HNB
EEt. KA SRERKATINE,
ARKTEIMIRERLT (29 3%).

ERBKTR, ELTATREIR D, MRBRFRLT. WY
HEXHA (P1). MATEHNERREESRE,

FERENEE (B 5.2-5.4)

REFEATUREEMEE. MTHERATESEEX
NELER S, MTHEBREIRZE. TAZSSIRAEIRIT
Fr. EEsx It SEERAIE, ERTLGEETRTER
NEGREENT. ARERMBERLE.

XSolar SOL-O/ XSolar SOL-O HN
- OFF: X (H/%H),

fa%k (LED) B£A.
- P1: ReEIEEsK,

KNERTRERE (2 Lux) HAFBRFERRA. FEL4h

REHBEFKA, TEFRELMEEHITREFE,

- P2: mEER,
KTERF=ERE (2 Lux) BFRERERFFEERA,
HEBREHED XA, TETRIBHEBAESHITR
EiFZ,

6. BRIt FRFTR

MRERBEEKNRK (FIMRSEMFER). EoEREER
XT3 F A9 41 ELED % A kR,
it AT {5 3 8 Miicro USB FEFLIEFD 28 (EEFEFHIFTH
%) RH (RESEHLEER), —XEBFITERER K
L6/,
o FHIEZTGRESIKESRENE (Be.1)
o HUT USB{R#FE, #%#E Micro USB FEHIEER2E (B 6.2)
- L ERRATINGE: FTRIKTS.
o EHMITHMER. LED AKRRI. FEEITIZATBEIFLEE
10 4.
- & LED =ie: ERit ST,
e BUT Micro USB FEHEIEER 28,
BEAN=E NP D
o GIREERMEIREER S E (B 4.5)

7. RGP

PR R,
EHRERIMERMER=RERSH. XRSRAEK
FEEIEE,

A PR REAR AL A B8 L K SR FR R -
o fERRAFLRIEEETIEEARE

8. EFMAE
BFRE. MEMEEERETRER IRERH A,

'Ef TR TG\ LRI
—Q

Lt 3F e B E =}
RIBERKXFEREFREMEFTERBESREE
EREEPHEEAN. HAELERERNEFRES
Fri SR FE — I RIBIMRZ R IR B KA AL

Xt ERHE X
$2ERHE< RL 2006/66/EC. w7 B IF RIS & IHEIE FL
/R, REBERANERD/AHRAFHESSEE

TeEREE. ERM/EBEARKERIR. K3
KA, RriggE. EIRERD/ME. SUFEINFR
FRETERALE,
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9. HliERE R

%7 R R - DA BIE, ERERRMERE T
RETER RETERZ, T T RS, R RIEEL =R
TEREMINAETTSF. BRIRHAA 836 1B, BiHBREUXL HET
H, MRBEFER B BT RSHRR, R
BR55 (BT SR E MR EAR) BBEERTRE. &
MK, REWHERRRFERRREIRF KRB SERR
SEEIA, SN e BRI & RIEBUT TR B F RR
BR55SERE. (R AR I ED Y% 3% R e ZE AR 15 B, Wk
EREILAE (MXERNTEREE) QRFFEEMAXSE
& =B, A REER B fR.

E HEERRSS:
RAHEZIHSBETERRERRN

I EFRGF s, AEsE RS SngEEEE.

1. IBITRIPE

HTpE FE #BuriE
EHERHRPHLELED /48R W ERBAEIR M {E£F Micro-USB-FERIERL#R A B it FE FL

KTIR1R

RERLKT BT H W SRt EER W £/ Micro-USB-FEFEEL R A B R FEF
W ERCEE AR ETH IR E B HERAEERE
KT T i K il W ERNEE AR EREIES B REENEERE
KT BIMTH B RNREAFEERZEH MBS BRERSEEIRE
RIREN AR M, B E 8
E#RE, AFRS (K. WM.
T) HEREEHHNES. B
MEPSIRIBEERREETH
W B TFEXE RS ERATRR S W KT R 3R E R IR E
(#%3h)
BHRMEETR W APHEEIRAETS W {ERRAFIBMAEETE A&

W APREERHI R ERE A AE

W RERERXE (RAGRIEALESHTR)

TERR M =R L B

W B E R EAKTR (EhanferiE
k). REMETRESBEMBKX
TEIRIR

W P2 FEFEF K IHRE] PO BOFF#
W ERRTEIS SRR
W REAR. EHGLERtITE

10. HASH
KPHEENT R AR S XSolar SOL-0 S XSolar SOL-O XSolar SOL-O HN
R~ Ex B xi® (mm) 242 X 53 X 91 242 X 38 X 91 242 X 183 X 91
INE =KRK15W =K 0.07 W =X 0.07 W
BN AE 360° - -
VKL i) RA6mM - -
REEE 2 Lux
e & 10-30s B3 = -
23] 3% - -
StiEE &K 140 Im HAX7Im &X7Im
M 93 Im/W 100 Im/W 100 Im/W
&g 3000 K
LED fERAFHdm: 50.000 /J\Bf
RIPFER IP 44
FhiP &R 1
IRESEE -20° CE +40° C
BRitHRASH XSolar SOL-0 S | Xolar sOL-0 | XSolar SOL-0 HN
el WEER$AEE (LiFePO 4)
L 2 X 2000 mAH | 2000 mAH | 2000 mAH
BKERER FEEFFE20R ATERA0R
Micro-USB FEHiR O 5V, &K 1A
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